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Jutta ZilliacusJutta Zilliacus
suorasanainen suorasanainen 
vaikuttajavaikuttaja

LaulujuhlatLaulujuhlat  
ennen ja nytennen ja nyt

PerinteisiäPerinteisiä  
matkamuistojamatkamuistoja

LuontomatkallaLuontomatkalla  
SaarenmaallaSaarenmaalla

Tallinnan torit Tallinnan torit 
ja uimarannatja uimarannat

/ laivat / hotellit / ravintolat / teatterit / näyttelyt / liikenne / kaupat /

MATKALLA 
VIROSSA: 
Tapahtumia Tallinnassa ja maakunnissa, Tapahtumia Tallinnassa ja maakunnissa, 
perustietoa automatkailijalleperustietoa automatkailijalle

SUOMEKSI/HEINÄKUU 2009
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LOMALoma alkaa iloisimmin Punaisilla 
laivoilla. Tee riemukas kesäseikkailu 
Baltiaan – Viking XPRS vie sinut 
ja perheesi nopeasti ja mukavasti 
Tallinnan keskustaan! Ota yhteyttä 
ja varmista paikkasi heti!

Lisää kesäisiä lomaideoita www.vikingline.fi 
Varaukset 0600-41577 (1,64 €/vastattu puhelu + pvm/mpm). 

Palvelumaksu 5 €/varaus, mikäli matka lunastetaan 
matkamyymälässä tai satamassa.

Hotellipaketti alk. 61 €/hlö/2hh 
Pakettihintaan sisältyy meno-paluu henkilölippu 
Helsinki-Tallinna-Helsinki, yhden yön yöpyminen 
Sokos Hotel Virussa kahden hengen huoneessa, 
sisäänpääsy Café Amigo -yökerhoon sekä buffet-
aamiainen. Tuotetunnus FSVIRU.

Perhepaketti alk. 164 €/perhe 
(2 aik. + 2 lasta alle 12 v.) 
Pakettihintaan sisältyy meno-paluu henkilöliput 
Helsinki-Tallinna-Helsinki, yhden yön yöpyminen 
Sokos Hotel Virussa perhehuoneessa, buffet-aamiai-
nen sekä perhelippu joko Kalev Spa -vesipuistoon tai 
Tallinnan eläintarhaan, johon menomatkalle taksiku-
ponki. Tuotetunnus FSONNI.

Tarjoukset voimassa su–to-lähdöillä 1.7.–31.8.2009.
Hinnat ovat S-ryhmän asiakasomistajahintoja.

S-Etukortilla Bonusta
Tallinnan matka-
tarjouksista:

Tunnissa 5 vuotta nuoremmaksi – vain 249 EUR! TTuuunnnnnniiissssssssaaaaaaaa 55555 vvuuuooootttttttttttttaaaaaaaa nnnuuuoooorrreeeemmmmmmmmaaaaaaaakkksssiii vvaaaaaaaaiiinnn 22244444499999 EEEUURRRRR!!!
Uutta ilmettä kasvoihin turvallisesti, 
nopeasti ja kivuttomasti.

Pakettiin sisältyy: 
- Asiantuntijan konsultointi
- Virkistävä kuorinta tai mesoterapia
- Lääketieteellinen kauneushoito* 

HINNAT -50% 
EDULLISEMPIA 

KUIN 
SUOMESSA. 

Suomalaisomisteinen Medemis on lääketieteellinen 
kauneusklinikka Tallinnan ydinkeskustassa, Sokos 
Hotel Virun lähellä. Kauneushoidot ovat korkeinta 
kansainvälistä tasoa. Medemiksen lääkärit, tervey-
denhoitajat ja terapeutit ovat pitkälle koulutettuja 
asiantuntijoita, jotka puhuvat myös suomea. 

Triumph Plaza, Tallinna 
Narva mnt. 7, 6. kerros
Puh. +372 6 998 333
www.medemis.ee

Avoinna 
ma–pe 10–20, 
la 10–15. 

ENNEN JÄLKEEN
*(Ryppyjä tasoittava Restylane/Juvederm 
injektio 1.0 ml tai botuliini-injektio 
tai valoimpulssinuorennus.)

(3896 EEK)
Tarjoushinta 249 EUR 
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Sokos 
Hotel Viru

Foorum



ENEMMÄN
PERHEMARKET

ILMAISET 
BUSSIKULJETUKSET
KAUPPAKESKUS ROCCA AL MAREEN

KAUPPAKESKUS ROCCA AL MARE
AVOINNA JOKA PÄIVÄ, MYÖS SUNNUNTAISIN  10-21
PRISMA AVOINNA JOKA PÄIVÄ   8-23 

ROCCA AL MARE -
UUSIN JA SUURIN KAUPPAKESKUS VIROSSA

A terminal (Viking, Eckerö) D terminal (Tallink) Rocca al Mare Sokos Hotel Viru

SATAMA SOKOS HOTEL VIRU ROCCA AL MARE

10:00
11:20 **
11:50 *
12:50 **
13:00 *
14:25
15:40
17:00

10:05
11:25 **
11:55 *
12:55 **
13:05 *
14:30
15:45
17:05

10:35
11:55 **
12:20 *
13:25 **
13:30 *
15:00
16:15
17:35

10:15
11:35 **
12:00 *
13:05 **
13:10 *
14:40
15:55
17:15

A terminal (Viking, Eckerö)

10:40
12:00 **
12:25 *
13:30 *
13:55 **
15:10
16:25
17:40

D terminal (Tallink)

11:00
12:20 **
12:45 *
13:50 *
14:15 **
15:30
16:45
18:00

Rocca al Mare

11:10
12:30 **
12:55 *
14:00 *
14:25 **
15:40
16:55
18:10

11:05
12:25 **
12:50 *
13:55 *
14:20 **
15:35
16:50
18:05

Sokos Hotel Viru

SATAMASOKOS HOTEL VIRUROCCA AL MARE 

** ma-pe, su *  vain lauantaina

BUSSIT LÄHTEVÄT MATKUSTAJASATAMAN 
A JA D-TERMINAALISTA.

99,90
/6,39 €

149,–
/9,52 €



ILMAISET PÄIVITTÄISET BUSSIKULJETUKSET

ROCCA AL MAREN KAUPPAKESKUKSEEN!

Bussireitti: 

D-terminaali – A-terminaali – Sokos Hotel Viru – 

ROCCA AL MARE.

TALLINNAN PARAS
OSTOSELÄMYS!

UUDISTUNUT KAUPPAKESKUS ROCCA AL MARE

Avoinna joka päivä, myös sunnuntaisin 10-21
Prisma avoinna joka päivä 8-23

Suomenkieliset kotisivut 

www.roccaalmare.ee

• TALLINNAN PARAS KENKÄ- JA MUOTIVALIKOIMA
Kansainvälisiä merkkiliikkeitä,  mm. MARKS&SPENCER, NEW YORKER, 

RESERVED ja monia muita, joita Suomessa ei vielä ole

• ERINOMAINEN VALIKOIMA URHEILU JA VAPAA-AJAN MERKKITUOTTEITA

• KIINNOSTAVIA JA TYYLIKKÄITÄ KODIN SISUSTUSLIIKKEITÄ

• VIRON SUURIN PRISMA – laaja valikoima ja edulliset hinnat

• MONTA MUKAVAA RAVINTOLAA JA KAHVILAA
 • HELPOT KULKUYHTEYDET JA MAKSUTON PYSÄKÖINTI

Kauppakeskus Rocca al Mare
Paldiski mnt. 102, Tallinna

UUSI MUOTIKATU NYT AVATTU!

Lukuisia elämyksiä, helposti ja tyylikkäästi uudistuneesta kauppakeskuksesta, joka on myös tallinnalaisten 
oma suosikki. Tule ja koe uusi muotikatu, jossa yli 60 muotiin ja vapaa-aikaan keskittynyttä liikettä:



 

 - parasta rasittuneille nivelille!

ERIKOISTARJOUS
Arthrobalans Plus 120 

tablettia vain 

269  EEK 

(hinta Suomessa 
44.70 EUR) 

17.20 EUR*

Arthobalans Plus ylläpitää nivelten toimintaky-
kyä ja ennaltaehkäisee nivelvaurioita. 
Glukosamiinia käytetään myös lievän ja 
keskivaikean nivelrikon aiheuttaman kivun 
hoitoon.
 
Arthobalans Plus sisältää nivelten omia 
rakennusaineita: glukosamiinia, kondroitiinisul-
faattia ja orgaanista rikkiä MSM:ää.
 
Nivelien toimintakykyä parantaa liikunta, joka 
sopivasti rasittaa niveliä. Liikunta ylläpitää ja 
vahvistaa lihasvoimaa ja laajentaa nivelen 
liikkuvuutta sekä edistää nivelruston terveyttä. 
Nivelen toiminnassa nivelrustolla on suojaava 
merkitys, sillä se toimii iskunvaimentimena 
kahden luun välissä. Nivelrusto koostuu 
kollageenisäieverkosta, sen täyttämästä 

väliaineesta (proteoglykaanista) ja hyaluroni-
haposta. Nivelen rustosolut muodostavat 
elimistössä luontaisesti olevasta glukosa-
miinista ja kondroitiinisulfaatista uuden 
ruston väliainetta sekä niveltä voitelevaa 
nivelnestettä. Väliaineen rakenne tarvitsee 
myös rikkiä. Arthrobalans Plus sisältää 
glukosamiinia, kondroitiinisulfaattia ja 
orgaanista rikkiä MSM:ää. Vuorokausiannos 1 
tabl. sisältää: glukosamiinisulfaattia 500 mg 
vastaa glukosamiinia 400 mg kondroitiinisul-
faattia 400 mg MSM 
(metyylisulfonyylimetaani) 200 mg Tuote on 
sokeriton, laktoositon, gluteeniton, hiivaton. 
Voi aiheuttaa allergiaoireita kala- ja äyriäisal-
lergikoille. Ei suositella raskauden eikä 
imetyksen aikana.

KESÄ-ALE
Heinäkuussa paljon 

muita tuotteita 

tarjoushintaan! 

* voimassa Viru-kadun ( McDonaldsia vastapäätä) sekä Kaubamajan Partner Apteekeissa 31.7.2009 asti. 



Uusi kokoelma nyt kaupoissa! 

ECCO-myymälät:
TALLINNA: 

Kauppakeskus Rotermanni 
Kauppakeskus Ülemiste
Kauppakeskus Kristiine

TARTTO: Kauppakeskus Tasku
PÄRNU: Kauppakeskus Pärnu

ECCO jälleenmyyjät: ABC King sekä NS King - 
kenkäkauppaketjut, Kaubamaja Tallinnassa ja 

Tartossa sekä Jalatsid Narvassa. 

www.ecco.com

Nämä ovat täydelliset 
sandaalit. Ne sopivat 
hyvin jalkaan ja tuntuvat 
todella mukavilta
Breanne Stoval, ECCO vuoristo-opas
Testasi Offroad -sandaaleja Perun Andeilla.

Täydellistä mukavuutta.

lue lisää ecco.com/xpedition

mukavin paikka maailmassa



TALLINNA

TARTTO

Pärnu mnt. 10
Avoinna ma–pe 11–19, la 11–17, 
su 11–15

Tallinnan uusi myymälä tarjoaa kaksi 
kerrosta muotia sekä nyt myös 
Gant Home ja Gant Kids -kokoelmat! 

Kauppakeskus Tasku 
Turu 2
Avoinna ma–la 10–21, su 10–18

AMER ICAN BEAUTY

www.gant.com

Persoonallista 
pukeutumista



salon+ salongit Virossa
(katso lehden karttasivuilta tarkat sijainnit)

  salon+ Järve Keskus
Pärnu mnt 238 | Puh. +372 6673674
  salon+ Kristiine Keskus
Endla 45 | Puh. +372 6650333
  salon+ Magistrali Keskus
Sõpruse pst 201/203 | Puh. +372 6825666

  salon+ Norde Centrum
Lootsi 7 | Puh. +372 6698824

  salon+ Rävala pst 6
Puh. +372 6814640

  salon+ Rävala pst 19
Puh. +372 6422044

  salon+ Pärnu Kaubamajakas
Papiniidu 8/10 |  Puh. +372 4455965

  salon+ ILU Stuudio Pärnu Keskus
Aida 7 | Puh. +372 4455965

  salon+ Lõunakeskus
Ringtee 75 | Puh. +372 7315560

  salon+ Tartu Kaubamaja
Riia tn 1 | Puh. +372 56262926

  salon+ Raekoja plats 16 
Puh. +372 7447805
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  salon+ Rocca al Mare 
Paldiski mnt 102 | Puh. +655 9020

TA
LL

IN
N

A

UUSI!

UUSI!

1=2

1=2

1=2

1=2
Osta 1 tuote, 
saat toisen tuotteen ILMAISEKSI. Lisää 1 = 2 tarjouksia  salon+ salongeissa!

maailmankuulujen
  huippubrändien

 valikoimaSuurin

  hiustuotteita!
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ajankohtaista

09 Matkailijoiden plussat 
ja miinukset

10 Pääkirjoitus, 
kolumni

12 Näistä puhutaan, 
Hüttünen

kulttuuri

14Tallinna eläintarha

16Tallinnan tapahtumat

19Maakuntien tapahtumat

henkilö

22-23 Jutta Zilliacus

ravintolat

24 Aamiaiset

26 China inn, 
Virolainen keittiö

27Ravintolauutisia

31Italialaisravintoloita 

32Kumun ja Ulkoilmamuseon 
ravintolat, 3+3

34-35 Baieri Kelder,
ravintolauutisia

Erikoissivut: 
Matkalla Virossa

39 Kävelyretki 
Vanhassakaupungissa

40 Uimarannat, 
Maarjamäen museo

41 Päiväretki Laitseen 
tai Kohilaan

44-45 Automatkalla 
Virossa

majoitus

42-43 Hotelli Dorpat,
hotelli Shnelli

ostokset

47 Tallinnan torit

48-49 Virolaiset 
matkamuistot

52Rakennustarvikkeet

53Hairmail, 
lasten kengät

sarasmo tarinoi

55Laulujuhlat

kauneus&terveys

56Aurinkolasit, 
hammashoito, golf

luonto

62Viidumäe Saarenmaalla

tietoa matkailijalle

60–70MITÄ, MISSÄ, 
MILLOIN:

Kartat, tapahtumat ja palvelut

Mitä mieltä Virosta?

Lassi
+  Hintataso ja vanha kulttuuri. 

Virossa on paljon sellaista, 
mitä ei Suomesta löydy kuten 
vanhoja linnoja ja kartanoita. 

–  Maaseudulla tiet olivat viime 
reissulla huonossa kunnossa, 

mikä ei tosin ollut yllätys. Toinen 
miinus tulee siitä, että Tallinnassa 
suomalaisia on turhan paljon.

Varpu
+  Virosta löytyy edullisia ja 

tasokkaita ravintoloita ja 
ostospaikoista voi sanoa samaa. 
Lamasta huolimatta tuntuu, että 
Viro kehittyy vauhdilla, yritystä 
näyttää riittävän.

–  Venäjäkielisten ja viron-
kielisten väliset selkkaukset 

ja jännitteet ovat ikäviä.

Markku
+  Fantastinen Tallinnan vanha-

kaupunki ja baltiansaksalainen 
kulttuuriperintö, joka näkyy mones-
sa paikassa.

–  Viimeksi käydessä ei ollut 
ongelmia edes takseissa. 

Niiden kanssa on joskus joutunut 
neuvottelemaan hinnoista. 

Salla
+  Haapsalu on kaunis pieni 

ja omalaatuinen kaupunki, 
jossa on kiva käydä kesällä.

–  Turisteja on jo liikaa 
Tallinnassa, toivottavasti 

Haapsalulle ei käy samoin.

1. päivä ¬
■ Kierros: Tallinnan vanhakaupun-
ki ja Toompean mäki, jossa ovat 
muun muassa Viron parlamentti-
talo ja Tuomiokirkko. Toompean 
mäeltä voi myös ihailla hienoja 
näköaloja kaupunkiin ja merelle.

■ Ostokset: Vanhankaupungin 
lukuisat putiikit tai taidegalleriat.

■ Kirkko: Aleksanteri Nevskin 
katedraali. Runsaasti koristeltu orto-
doksikirkko valmistui vuonna 1900.

■ Lounas: Raatihuoneen torin 
lähellä olevat ravintolat. Monet 
etniset paikat ja pubit tarjoavat 
edullisesti maittavan lounaan.

■ Rentoutuminen: Tallinnassa 
on useita uimarantoja. Suosituin 
löytyy Piritalta.

■ Museo: Rocca al Maressa on laaja 
ulkoilmamuseo, jossa voi tutustua 
rakennusperinteeseen eri puolilla 
Viroa. Usein käsityöläiset esittele-
vät siellä taitojaan työtuvissa.

■ Illallinen: Venäläinen tai keski-
aikainen ravintola. Pitkän kaavan 
mukaiset syömingit voivat kestää 
useita tunteja.

■ Iltaohjelma: Kesäisin on paljon 
ulkoilmakonsertteja, joista monet 
ilmaisia.

2. päivä ¬
■ Kierros: Kadriorgin puisto, 
jonne pääsee joko raitiovaunulla 
tai sightseeing-bussilla, on myös 
näkemisen arvoinen. 

■ Museo: Kadriorgissa sijaitsevan 
Kumu-taidemuseon rakennus on 
uusi ja upea. Sisällä on kattava 
läpileikkaus Viron taiteesta 1700-
luvun alusta lähtien.

■ Kirkko: Oleviste kirik eli Pyhän 
Olavin kirkko, joka oli keskiajalla 
maailman korkein rakennus. 
1200-luvulla rakennetun kirkon 
torni yltää 124 metrin korkeuteen.

■ Lounas: Tallinnassa on useita 
virolaisia ruokapaikkoja, joiden 
ruokalistaan kuuluvat porsaan-
paisti, verimakkara, uuniperunat ja 
hapankaali.

■ Rentoutuminen: Suuri eläintar-
ha on koko perheen kohde ja perhe-
lipulla edullinenkin. Lumileopardit 
saivat juuri uuden osaston.

■ Ostokset: Kaupungin keskustas-
ta löytyvät Foorum-, Rotermanni- 
ja Viru-keskukset. Suuria ostos-
keskuksia ovat myös Rocca al 
Maren, Kristinen ja Ülemisten 
kauppakeskukset.

■ Päivällinen: Gourmet-ravintola. 
Tallinnassa on kymmenkunta laa-
turavintolaa, jotka täyttävät vaati-
vankin illallisvieraan vaatimukset.

■ Iltaohjelma: Tallinnan ulko-
puolella esimerkiksi Viinistussa, 
järjestetään kesäisin konsertteja 
ja muita tapahtumia. Vinkkejä 
voi kysellä esimerkiksi Piletilevin 
myyntipisteistä.

3. päivä ¬
■ Kierros: Päiväretki Pärnuun. 
Viron kesäpääkaupunkiin on 
Tallinasta matkaa 128 kilometriä. 
Sinne pääsee bussilla kahdessa 
tunnissa. Liikennevuoroja on keski-
määrin kaksi tunnissa.

■ Museo: Pärnun uuden taiteen 
museon jokavuotinen Mies&Nainen 
näyttely on jo käsite.

■ Kirkko: Pärnun Eliisabetin kirkko 
on saanut nimensä Venäjän keisa-
rinnalta. Sen urut ovat yhdet Viron 
parhaimmista.

■ Lounas: Kesäisessä Pärnussa 
on vaikea löytää suosikkia. Ehkä 
kevyt välipala keskustan kahvilassa 
riittää?

■ Rentoutuminen: Pärnun ranta. 
Matalan rannan veden lämpötila 
nousee kesäisin todella korkealle. 
Matala hiekkaranta ja viehättävät 
rantakadut ovat Pärnun kaupungin 
tavaramerkki.

■ Ostokset: Pärnun kauppakes-
kukset Port Artur, Kaubamajakas 
ja Pärnu Keskus ovat viime vuosina 
muodostuneet kaupungin suosi-
tuimmiksi ostospaikoiksi.

■ Päivällinen: Asiantuntijat 
ovat valinneet kaupungin parhaaksi 
ravintolaksi hienosti entisöidyssä 
talossa olevan Ammende Villan, 
jossa järjestetään myös konsert-
teja.

■ Iltaohjelma: Kesäisin tuntuu 
välillä siltä, että koko Viro juhlii 
öisin Pärnussa. Tarjontaa on kai-
kenikäisille diskoista tansseihin.

u
Tässä 
numerossa

Kyselimme Helsingin 
keskustassa kesäpäivän 
viettäjiltä mielipiteitä 
Virosta.

MatkailijanMatkailijan  pikaopaspikaopas
Kolmen päivän ohjelmaopas Virossa The Baltic Guiden toimitukselta.

the guide!

the flash!

Kesäinen Pärnu. Kuva: TBG arkisto.

Muistomerkin avajaistilaisuuteen Tallinnan Vapaudenaukiolla osallistui tuhansia ihmisiä. Kuva: Stina Kase

■ Vapaussodan 
muistomerkki. Keskiyöllä, 
23.6. syttyivät valot Viron 
vapaussodan (1918—1920) 
voiton muistomerkille.  
23,5 metrin korkuisen 
patsaan yläosana on 
Vapaudenristi. Sen vie-
ressä oleva teksti on osa 
Viron ensimmäisen presi-
dentin Konstantin Pätsin 
puheesta. 
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Kesä virolaisittain

K
un matkailijat valtaavat Tallinnan, poistuvat 
monet paikalliset kaupungista.

Kesäaikana suunta otetaan mökeille tai 
suvun kotiseudulle. Maakuntien tapahtumat 

vetävät väkeä pois kaupungeista. Tiet täyttyvät autoista 
ja muista liikkujista. Moni on ottanut juuri kesäauton 
talviteloiltaan ja ajelee ehkä muita hitaammin. Samaan 
aikaan ylinopeutta ajavat autoilijat ja moottoripyöräilijät 
tekevät hurjiakin ohituksia.

Jos kesästä pitää jotakin negatiivista hakemalla 
hakea, sitä löytyykin virolaisesta liikenteestä. Siinä puo-
lestaan positiivista on suomalaisittain lyhyet välimatkat. 
Parissa-kolmessa tunnissa ehtii lähes maan halki ja 

matkan varrelta löytyy tiheään tahtiin yllättävän hyviä 
lepopaikkoja. Joskus kannattaa valita pienempi tie ja hie-
man enemmän aikaa. Hermot säästyvät ja samalla näkee 
uusia maisemia. Junaakin sietää kokeilla. Rautateillä on 
vielä jäljellä menneiden aikojen nostalgiaa.

Rauhallisemman matkanteon 
jälkeen on sitten kivempi nauttia 
kesästä, kulttuurista, kesäruuista ja 
kivasta seurasta.

Mikko Savikko, 
päätoimittaja
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1/2-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

27 700 EEK / 1 775 EUR 
1/4-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

14 500 EEK / 925 EUR 
1/8-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

7 900 EEK / 505 EUR 
1/16-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

4 500 EEK / 290 EUR

Hinnat eivät sisällä ilmoituksen valmista-
mista, hintoihin lisätään arvonlisävero.

Ilmoitusten koot
1/1 (lev. x kork.)    254 x 375 mm
1/2 (vaaka)    254 x 185 mm
1/2 (pysty)   125 x 375 mm
1/4 (vaaka)   254 x 91 mm
1/4 (pysty)   125 x 185 mm
1/8 (vaaka)   125 x 91 mm
1/8 (pitkä pysty)     61 x 185 mm
1/16 (pysty)     61 x 91 mm

Aineistovaatimukset
Valmiit materiaalit faileina: Freehand, Photoshop, 

Illustrator, pdf (composite CMYK). 
Tiedostojen tallentamiseksi : CD, DVD.

Painosmäärä: 55 000 kpl
Paino: AS Kroonpress

Vastuu virheistä. Kustantaja ei voi vastata lehdes-
sä mahdollisesti olleiden virheiden aiheuttamista 
vahingoista. Mikäli ilmoituksia ei tuotannollisista 
tai muista toiminnal lisista syistä (esim. lakko) tai 
asiakkaasta johtuvista syistä voida julkaista sovi-
tusti, lehti ei vastaa mahdollisesti  aiheutuvasta 

vahingosta. Lehden vastuu ilmoituksen 
 poisjäämisestä tai julkaisemisessa sattuneesta 

 virheestä rajoittuu ilmoituksesta maksetun mää-
rän palauttamiseen. Huomautukset on tehtävä 8 
päivän kuluessa ilmoituksen julkaisemisesta tai 

tarkoitetusta julkaisemispäivästä.

Viron kauniiden ja 
valoisien kesäkuu-
kausien aikana on 

runsaasti kulttuuritapah-
tumia koko maassa.

Jokainen voi itse päät-
tää, vieraileeko taidemuseo Kumussa vai meneekö 
Saarenmaalle nauttimaan oopperasta. Jos mahdollis-
ta, kannattaa kierrellä eri puolilla Viroa paikoissa, jois-
sa kesän aikana esitetään monipuolista kulttuuria.

Vaikka virolainen arvostaakin nykyteknologiaa ja 
parhaillaan vietetään innovaatiovuotta, niin hän myös 
rakastaa omaa kansankulttuuriaan ja sen perinteitä.

Tämän kesän kansanjuhlien kruununa on ehdot-
tomasti 2.–5. heinäkuuta Tallinnassa järjestettävät 
XXV laulu- ja XVIII tanssijuhlat nimeltään Yhdes-
säHengittäminen. Tänä vuonna tulee kuluneeksi 
140 vuotta ensimmäisistä laulujuhlista ja 75 vuotta 
ensimmäisistä tanssijuhlista. Juhlavuosi tuo Tallin-
nan Laulukentän kaaren alle ja Kalevin stadionille 
lähes 37 000 laulajaa, tanssijaa ja soittajaa. Yhteen-
sä he esiintyvät seitsemässä konsertissa ja kolmessa 
tanssinäytöksessä.

Pääjuhlan lisäksi voivat kansankulttuurin ystävät 
vierailla myös maakunnissa järjestettävissä laulu- ja 
tanssijuhlissa, jotka siirtävät virolaistraditiota eteen-
päin. Juhlia on kesän aikana kaikissa maakunnissa.

Heinä- ja elokuussa ovat muun muassa Võru 
Folkloorifestival, Hiiu Folk 2009, Seto Folk 2009, 
Viljandi Folk, kansainvälinen folkloorifestivaali Mär-
jamaa Folk, VII Lahemaa torupillipäevad, Tarton 
perinteinen tanssifestivaali 2009, Festival Viru Folk 

2009, Vanhauskoisten perinnekulttuurin festivaali 
Peipus ja paljon muitakin.

Henkisen kulttuurin lisäksi on Virossa arkkiteh-
tuuriperinteen rikkautta. Edellisten vuosisatojen 
aikana rakennetut ja tähän päivään säilyneet kar-
tanot ovat mielenkiintoisimpia nähtävyyksiämme. 
Monessa niistä toimii koulu, osassa paikallishallin-
toa, monet ovat yksityisomistuksessa ja osa odottaa 
omistajan toimenpiteitä.

Viron kartanokoulujen yhdistys on viime vuosina 
järjestänyt Unohdetut kartanot -teemalla kartanoesit-
telyjä. Vierailijat voivat tutustua eri puolilla sijaitseviin 
kartanoihin, ihailla niiden arkkitehtuuria ja tutustua 
paremmin historiaan. Tänä vuonna on mahdollisuus 
vierailla kolmessakymmenessä kartanossa, joista osa 
avaa ovensa nyt ensimmäistä kertaa yleisölle. Tarjolla 
on opastusta ja näyttelyt sekä kahvilat ovat avoinna 
vieraille. Lisäksi kartanoissa järjestetään konsertteja, 
työtupia sekä muita mielenkiintoisia tapahtumia.

Yhtä mielenkiintoisia ovat myös meidän lähes 250 
museotamme. Onhan vuosi 2009 Virossa Museovuo-
si. Kesäkuukausina kiinnitetään huomiota erityisesti 
lomailuun ja vapaa-ajan viettoon sekä museomaise-
mien ja talomuseoiden esittelyyn.

Edellä on vain poimintoja kulttuurintäyteisestä 
kesästämme. Kutsunkin ystävällisesti teitä ottamaan 
siihen osaa.

Mieleenpainuvia kulttuurielämyksiä Virossa ja 
kaunista kesää!

Laine Jänes
Kulttuuriministeri

pääkirjoitus
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Kulttuuria kaikkialla!

kolumni

Kansikuva: Stina Kase
Malli: Maris Lember
Tyyli: Zenja Fokin

Vaatteet: Eesti käsitöö liit

Laulu- ja 
tanssijuhlat
Maailman suurin seka-

kuoro ja paljon muuta. Laulavan 
vallankumouksen maan hieno 
tavaramerkki. Tätä ei näe joka 
vuosi.
2.7.—5.7. XXV Laulujuhlat ja 
XVII Tanssijuhlat

Ivo Linna
Virolaisen rockmusiikin 
ja vallankumouksen 

laulujen ääni, saarenmaalainen 
Ivo Linna täytti 12.6. 60 vuotta 
ja esiintyy kiertueella 17.7. 
lähtien Põlvassa, Haapsalussa, 
Paidessa, Tartossa, Tallinnassa, 
Rakveressa, Pärnussa ja 
Raplassa. Mukana ovat myös 
Anne Veski, Koit Toome ja 
Maarja.

Isänmaallisia 
lauluja
Suurten tapahtumien 

ohessa matalaääninen Bonzo 
keikkailee 7.7. alkaen elokuun 
alkuun asti joka puolella Viroa. 
Ei saa mitte vaiki olla (ei voi olla 
hiljaa) -konserttien laulut ovat 
virolaisten rakkaimpia isänmaal-
lisia lauluja, joita voi kuunnella 
kirkoissa ympäri maan.

Paljumelontaa
Virolaisten kehittämäs-
tä vesiurheilulajista on 

tulossa Suomi-Viro -maaottelu-
laji. Tamsalun kunnan Porkuni-
järvellä on 11.7. Eesti Open 
XI -mestaruuskilpailut. Kuka 
kaatuu komeimmin paljuineen?

Nykymusiikkia 
elektronisesti
Kanadalainen The 

Birthday Massacre esiintyy 31.7. 
Klubi Tapperissa Tallinnassa. 
Torontosta kotoisin olevasta 
bändistä pitävät ovat goottirok-
kareita tai synthpop-faneja.

TOP 5
HEINÄKUUN 
MENOVINKIT



183.- EEK 
11.70 EUR

+ 12.- pantti

Tarjoushinnat voimassa 

niin kauan kuin tavaraa 

riittää.

KESKLINNA FEENOKS 
Gonsiori 12, Tallinna. 

Puh. +372 6 612 785. 

Sijaitsee keskikaupungissa, 

Viru Keskuksen ja Kaubamajan 

lähellä. 

JÄRVE FEENOKS 
Pärnu mnt 240, Tallinna. 

Puh. +372 56 357 173. 

Sijaitsee Järve Keskuksen 

vieressä.

MUSTAMÄE 
FEENOKS 
Mustamäe tee 43, 

Tallinna. 

Puh. + 372 6 525 535.

Laaja valikoima 

Edulliset hinnat 

Runsaasti parkkitilaa

Saku Originaal olut 
5,2% 33 cl 

(tölkki)laatikko 

Grants viski
40% 100 cl

Hartwall gin Long Drink 
5,5% 33 cl laatikko 

Chill out Cabernet Sauvignon 
pöytäviini 
13,5% 300 cl

Chill out 
Chardonnay
pöytäviini 

13,5% 300 cl

Saaremaa tuulik 6,5% 
24x33cl laatikko

Laua vodka 
40% 10x50 cl 

PET laatikko

Torni viin 40% 50 cl
J.P.Chenet 
Colombard-
Chard. 300 cl BIB

J.P.Chenet Cabernet-
Syrah 300 cl BIB

117.- EEK 
7.48 EUR

Talu viin 40% 10x50 cl 

PET laatikko

A le Coq 
premium 
olut laatikko 33 cl King Robert 

viski 40% 

70cl

Bacardi 
Black 40% 1l

Bacardi Superior
40% 1l

Stroh
80% 1l

Jägermeister
35% 1l

Mustsõstra, Kohvi, Kirsi
likööri 18% 50cl

Vana Tallinn likööri 
40% 50 cl PET Sovetskoje

Polusladkoje
hedelmä-
kuohuviini
75 cl

La Marchesina 
Grand Dessert

7% 75 cl

Laine  Napoleon
brandy 40%

100 cl

Ibis XO
brandy 36%

50 cl PET

169.- EEK 
10.80 EUR

+ 12.- pantti
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195.- EEK 
12.46 EUR

177.- EEK 
11.31 EUR

277.- EEK 
17.70 EUR

+ 12.- pantti

187.- EEK 
11.95 EUR
+ 12.- pantti

197.- EEK 
12.59 EUR

+ 12.- pantti

88.90 EEK 
5.68 EUR

95.- EEK 
6.07 EUR

31.50 EEK 
2.01 EUR

47.- EEK 
3.00 EUR

super-
tarjous!

Talu viin 80% 10x50 cl 

PET laatikko

625.- EEK 
39.94 EUR

1178.- EEK 
75.29 EUR

257.- EEK 
16.43 EUR

239.- EEK 
15.27 EUR

269.- EEK 
17.19 EUR

269.- EEK 
17.19 EUR

374.- EEK 
23.90 EUR

219.- EEK 
14.00 EUR

219.- EEK 
14.00 EUR

Karjala olut
5,2% 33 cl laatikko

48.90 EEK 
3.13 EUR

tuote

55.80 EEK 
3.57 EUR

158.- EEK 
10.10 EUR

Saku Originaal
olut 5,2% 50 cl

tölkki

8.90 EEK 
0.57 EUR

+ 0.50 pantti

SCHNITZEL HAUSSCHNITZEL HAUSSCHNITZEL HAUS
UUSI SAKSALAISTYYLINEN LEIKERAVINTOLA 

Schnitzel Haus • Avoinna su-to 11-24, pe-la 11-02
Väike Karja 1, Vanhakaupunki, puh. +372 6 450 059

aina 500 grammaan asti

Porsaanleikkeitä,
kalkkunanleikkeitä....

Aito
saksalainen

kokki
Lapsille 
oma ruokalista

Viru Viru

Väike-Karja

Kuninga

Sau
na

Müürivahe

M
üü

riv
ah

e
Va

lli

Pärnu m
nt

M
er

e 
ps

t

U
us A
ia

Raati-
huoneen

tori Ve
ne

Sokos
Hotel
Viru

(n. 7 EUR)

Schnitzel Haus

Annosten 
hinnat 

alk. 120 EEK 

a
kalk

TALLINNAN VANHASSAKAUPUNGISSA.
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Näistä
puhutaan

ajankohtaista

I
tsekkyys näkyy virolaisessa liikenteessä.

Eesti Päevaleht on kerännyt internetsi-
vuilleen lukijoiden lähettämiä kuvia väärin 
pysäköidyistä autoista. Usein auto täyttää 

kaksi pysäköintiruutua tai se on jätetty invalidi-
paikalle. Varsin tavallista on parkkeerata auto 
jalkakäytävälle.

Jalkakäytävälle pysäköinti on Virossa 
kiellettyä. Liikennelaki sallii parkkeeraamisen 
jalkakäytävälle vain jos liikennemerkillä on näin 
erikseen merkitty ja jalankulkijoille jää vähintään 
puolitoista metriä ohitustilaa.

Sääntöjä ei noudateta. Tallinna on täynnä 
väärin pysäköityjä autoja, jotka haittaavat 
tai jopa vaarantavat muiden liikkumista. 
Jalankulkijat joutuvat kiertämään kadun kautta 
ja odottamaan vuoroaan päästäkseen jalkakäy-
tävän tukkivan auton ohi.

Monen virolaisautoilijan mielestä hänellä 
on oikeus pysäköidä autonsa esimerkiksi aivan 
oven eteen jalkakäytävälle, vaikka muutaman 
kymmenen metrin päässä olisi vapaa pysäköin-
tipaikka. Asia ei kuulu jalankulkijoille eikä muille 
liikenteessä liikkuville.

A
uto on virolaisten pyhä lehmä. Sen 
suojasta voi näyttää kansainvälisiä 
käsimerkkejä tai töräytellä torvea. 
Toimittaja Rein Sikk sai toisten autoili-

joiden vihat niskoilleen, kun hän ajoi maantiellä 
poliisin siviiliautossa nopeusrajoitusten mukai-
sesti. Sikk laski, että lähes joka kilometri joku 

ajoi ohi. Nopeusrajoituksia noudattava auto oli 
monen mielestä liikenteen tukkona.

Kaupunkiajossa ei näytetä suuntamerkkiä 
kun vaihdetaan kaistaa. Peräänajot ovatkin 
Tallinnassa varsin tavallisia. Suuntamerkin näyt-
tö tuntuu muutenkin olevan virolaisille vaikeaa. 
Urbaani tarina kertoo, että suosittu televisio-
juontaja Hannes Võrno kävi katkaisemassa 
hänen edellään ajaneen auton suuntamerkkiviik-
sen, koska se oli Võrnon huomioiden perusteella 
auton kuljettajalle täysin tarpeeton varuste.

V
irolainen liikennekulttuuri suosii autoi-
levien miesten ja naisten itsekkyyttä. 
Esimerkiksi Tallinnan liikennejärjestelyt 
on suunniteltu lähes pelkästään autoil-

le. Pyöräteitä ja kävelykatuja on vähän. Täytyy 
ihmetellä pyöräilijöiden rohkeutta liikkua aggres-
siivisesti ajavien autojen keskellä. Jalankulkijan 
asema on myös vaarallinen ylinopeutta tai 
punaisia liikennevaloja päin ajavien hurjastelijoi-
den takia.

Julkiseen liikenteeseen kohdistuvat leikkauk-
set vain pahentavat tilannetta. Kaupungin, jossa 
ei ole kunnollisia kehäteitä, kannattaisi panostaa 
voimakkaasti julkisen liikenteen kehittämiseen ja 
näin vähentää yksityisautoilua. Tallinnassa kun 
on pahat liikenneruuhkat joka ikinen arkiaamu 
ja -ilta.

HÜTTÜNEN

Ei kuulu sinulle!

Kesän rokkitapahtumien avaus tapahtui Järvakandissa kesä-
kuun toisena viikonloppuna. Toisena päivänä tullut vesisade ei 
haitannut tahtia, vaan rokkarit ottivat ilon irti elämästä.

Rabarockin hiekkaleikit
Puolueille näpäytys eurovaaleissa
Yksinään omalla listallaan ehdokkaana ollut Indrek 
Tarand valittiin 102 520:llä äänellä Europarlamenttiin. 

Vaalien voittajana pidetty Keskerakond sai 103 542 ääntä ja kaksi 
edustajaa. Sosiaalidemokraatit menettivät kolmesta paikastaan 
kaksi. Viime vaaleissa heidän silloinen ääniharavansa Toomas 
Hendrik Ilves keräsi yli 76 000 ääntä.

Syynä puolueiden huonoon menestykseen pidetään puolueiden 
kyvyttömyyttä hoitaa asioita sekä suljettuja listoja. Puolueiden 
listoilta ei voinut äänestää yksittäisiä henkilöitä.

Indrek Tarand käytti vaalikampanjaansa 40 000 kruunua eli 
yhden äänen hinnaksi muodostui 0,39 kruunua, eurosentteinä noin 
2,5. Virosta valittiin kuusi europarlamentaarikkoa. Kuvassa Indrek 
Tarand (kuva Scanpix).

Virolainen talo Asuntomessuilla
Valkeakoskella heinäkuussa avattavien Asuntomessujen 

historian ensimmäinen ulkomaalainen talo on Virosta.Ilvestalo on 
puuelementtitalo, joka on kehitetty virolaisten ja suomalaisten 
arkkitehtien yhteistyönä. Rakentaja Seve Ehitus on tehnyt vuodes-
ta 1995 alkaen taloja pohjoismaiden markkinoille, muun muassa 
korkeatasoisia omakotitaloja Norjaan.

Asuntomessujen kohde numero 27 eli Ilves, on myös sisustettu 
virolaistuottein.

Tallinnan keskustan poliisilaitos suljettiin
Tallinnan keskustan poliisilaitos (os. Pärnu mnt 11) sulki 

ovensa. Vanhan poliisilaitoksen asiakaspalvelu ja muut toiminnot 
siirtyvät uuteen poliisitaloon Pelgurantaan, osoitteeseen Kolde 65. 
Se on Viru aukiolta katsottuna Vanhankaupungin takana.

Poliisipalveluja haluavan tulee mennä asioimaan uuteen 
poliisilaitokseen, koska keskustan alueelta palveluja ei enää saa. 
Poliisitalo sijaitsee noin 3,5 kilometrin päässä Tallinnan keskus-
tasta ja sinne pääsee Viru keskuksesta lähtevällä bussilla nro 40 
(Kolde puiesteen pysäkki), taksilla tai omalla autolla.

Voitto Tanskaan
Tallinnan uuden kaupungintalon arkkitehtuurikilpailun 

voitti Bjarke Ingels Group ApS. 
Tanskalaisarkkitehtien Bjarke Ingels’in ja Jakob Lange’n 

voittotyö valittiin yksimielisesti 81 kilpailijan joukosta. Uusi kau-
pungintalo yhdistää tulevaisuudessa Tallinnan virastot samaan 
rakennukseen Põhja puiesteelle, Linnahallin viereen nykyisen 
Statoilin kohdalle.



  

Hyvä olo. 
Babor Spa – kiireettömiä hemmotteluhetkiä Tallinnan sydämessä. 

Ylellinen day spa -elämys vaativaankin makuun. 

Narva mnt. 5, T

www.baborspa.ee
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Tartu hetkeen – olet sen ansainnut!
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E
lokuun 25. päivänä tulee 
kuluneeksi 70 vuotta eläin-
tarhan virallisesta avaami-
sesta. Tarhan ”väliaikainen” 

paikka oli lähellä nykyistä taidemu-
seo Kumua. Vuonna 1983 oli edes-
sä muutto nykyiselle Veskimetsan 
alueelle, aluksi vanhoihin sotavä-
en varastotiloihin. Ensimmäinen 
uudisrakennus, elefanttitalo, val-
mistui 1989 eli 50-vuotispäiväksi.

Viron itsenäisyyden palautu-
misen jälkeen rakennustyöt saivat 
vauhtia. Vuodesta 1999 lähtien on 
valmistunut kymmenen nykyai-
kaista esittelyaluetta. Näyttävim-
mät niistä ovat alpinaarium vuo-
ristoeläimineen ja norsujen uudet 

tilat. Tänä vuonna rakennetaan 
uudet tilat lumileopardeille.

Harvinaisuuksia esillä
Eläintarhan alue on laaja, kaik-
kiaan 89 hehtaaria. Pienimmille 
lapsille on oma eläintarha sekä 
leikkialueet. Heitä varten on myös 
vuokrattavana vedettäviä pikku-
vankkureita.

Suurimmat nähtävyydet ovat 
norsut sekä biisonit. Kokohaaru-
kan toisessa päässä ovat selkäran-
gattomat sekä eksoottiset hyöntei-
set, jotka kuuluvat tarhan satojen 
eläinlajien joukkoon. Muutamilla 
eläimillä ei ole edes suomenkie-
listä nimeä.

Erityisen harvinaisia eläimiä 
on useita, kuten kiinanalligaatto-
ri, japaninkurki, lumikurki, vesik-
ko, amurintiikeri, amurinleopar-
di, persianleopardi, lumileopardi, 
aasianleijona, visentti eli euroo-
panbiisoni, erilaisia vuorikauriita 
ja vuohia, kuten kierteissarvivuohi 
ja nubianalppikauris. ■

Juhliva eläintarha

ViroVisa
Testaa tietosi Virosta!
1. Mikä on Viron suurilevikkisin 
sanomalehti? 

A. Postimees

B. Päevaleht

C. Rahva Hääl

2. Kuka aloitti Kalevipoeg-
kansalliseepoksen kokoamisen? 

A. Lydia Koidula

B. Friedrich Faehlmann

C. Fr. R. Kreutzwald

3. Mitä Viron kaupunkia kutsu-
taan viinipääkaupungiksi?

A. Põltsamaata

B. Paidea

C. Viljandia

4. Mikä varustamo kuljettaa 
Suomen ja Viron välillä eniten 
matkustajia?

A. Linda Line

B. Viking Line

C. Tallink-Silja

5. Kuka toimi Viron pääministe-
rinä vuosina 1990–1992?

A. Lennart Meri

B. Edgar Savisaar

C. Siim Kallas

6. Mikä on heinäkuun vanha 
kansanomainen nimi viroksi?

A. Heinakuu

B. Suvekuu

C. Suojakuu

7. Mikä Anu Tali on ammatiltaan?

A. Kuvanveistäjä

B. Valokuvamalli

C. Kapellimestari

8. Minä vuonna pidettiin 
uudelleen itsenäistyneen Viron 
ensimmäiset parlamenttivaalit?

A. 1991

B. 1992

C. 1993

9. Monta ihmistä menehtyi 
Estonia-matkustajalaivan 
turmassa?

A. 367

B. 588

C. 852

10. Suomen kielessä on 8 vokaalia. 
Montako niitä on viron kielessä?

A. 7

B. 8

C. 9 

11. Missä Virossa on Ruotsin 
kuningas Kustaa II Aadolfin 
patsas?

A. Tartossa

B. Pärnussa

C. Tallinnassa

12. Mitä salakuljetettiin 
Virosta Suomeen suuria määriä 
1920-luvulla?

A. Tupakkaa

B. Pirtua

C. Ihmisiä

Vastaukset: A, B, A, C, B, A, C, B, C, C, A, B

Vuonna 1937 virolaiset voittivat Helsingissä ammunnan 
maailmanmestaruuden ja saivat palkinnoksi ilveksenpojan. 
Illu-nimen saaneesta eläimestä tuli Tallinnan eläintarhan 
ensimmäinen asukas ja vaakunatunnus.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE

viihde

■ MATKARISTIKKO✘ Hannu Niittymäen laatiman ristikon ratkaisu julkaistaan
heinäkuun lopussa lehtemme kotisivuilla www.balticguide.ee

√Kieli poskessa
Samu opettaa Sinulle Viroa on 
sivu Facebookissa. Sen taustalla 
on Hill&Knowltonin markkinoin-
tiviestinnän asiantuntija Samuel 
Sorainen. Tässä muutamia Samun 
löytöjä kielimaailmasta:

■ Jos tilaat plätun, saat san-
daalin, joten plättyä halutessasi 
pyydä pannkook! Moosiga saat 
sen hillolla, musi on kertauksen 
vuoksi edelleen pusu.

■ Hassu on naljakas, niljakas libe 
ja luistaa libiseda. Muidugi, eli 
tottakai!

■ Kaupunki on linn, linna on loss, 
lossi on praam. Monimutkainen on 
keeruline, yksinkertainen lihtne.

Mistä löytää?

√ Tallinnan eläintarha, Paldiski 

mnt 145/ Ehitajate tee 150.

√ Kaubamajan vierestä johdin-

auto 6:lla, Vapauden aukiolta 

bussilla 22 ja rautatieasemalta 

johdinautolla 7 tai bussilla 21. 

Kaikkien pysäkki on Zoo.



Full of  Saaremaa spirit

Attention! This is alcohol. Alcohol may damage your health. Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.
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T
änä vuonna se lähtee 
poikkeuksellisesti sata-
masta, jonne Laulujuh-
lan tuli tuodaan vesitse 
vanhalla puulaivalla.

Kulkue järjestäytyy Admirali-
teetin altaan äärellä (C-terminaa-
lin vieressä) ja lähtee Mere puies-
teen ja Viru-aukion kautta pitkin 
Narva maanteetä Laulukentälle.

Kulkue täyttää koko keskustan 
musiikilla, laululla ja värikkäillä 

kansallispuvuilla. Katujen varteen 
kokoontuneet tervehtivät marssi-
joita. Usein erilaiset kulttuuriryh-
mät soittavat, laulavat ja juhlivat 
kulkueen reitin varrella. Kyseessä 
on koko kansan juhla.

Esiintyjien jälkeen kävelevät 
katsojat Laulukentälle. Autol-
la tai muilla liikennevälineillä 
ei pääse todennäköisesti yhtään 
nopeammin, kun kymmenettu-
hannet ihmiset täyttävät kadut. 

Kannattaa siis varata hyvät ken-
gät jalkaan.

Tilaisuuksiin voi ostaa liput 
etukäteen Piletilevin myyntipis-
teistä. Tanssijuhlien esityksiin 
niitä on rajoitettu määrä.
■

T
he Tall Ships Races 2009 
vierailee ensimmäistä ker-
taa Tallinnassa. Niin paljon 
vanhoja purjelaivoja ei ole 

koskaan ollut yhtä aikaa (nykyai-
kana) Virossa.

Koko Tallinnan satama-alue 
toimii monipuolisena tapahtuma-
alueena. Meripäivien yhteydessä 
järjestää Jazzkaar sataman C-ter-

minaalissa konsertteja, Admira-
liteetin lavalla on monipuolista 
ohjelmaa, Lentosatamassa esiin-
tyvät muun muassa Untsakad 
sekä Väikeste Lõõtspillide Ühing 
ja Meripromenaadilla järjestetään 
teatteriesitys.

Patarein vankilaan tehdään 
opastettuja kierroksia. Lyhyt lai-
vayhteyskin Admiraliteetin ja 

Lennusataman välillä on järjes-
tetty. Suurin osa ohjelmasta on 
maksutonta.
■

K
esäkuun alussa avattu 
valokuvanäyttely heijastaa 
musiikkiteatterin maail-
maa. Suurin osa kuvista on 

Harri Rospun ottamia. Näyttely 
on avoinna elokuun loppuun asti 
Reval Hotel Centralin ravinto-
lassa. Joka torstai siellä esitetään 

myös filmejä. Elokuun elokuvat 
ovat Birgitta Festivaalin aikaisem-
milta vuosilta.

Birgitta Festival 2009 alkaa 
Eri Klasin johtamalla Aika rakas-
taa -oratoriolla. Sen säveltäjä on 
Tauno Aints, tekstit on tehnyt 
Leelo Tungal ja sen on ohjannut 

Vanemuine-teatterin baletin joh-
taja Mare Tommingas.
■

H
eti ensimmäisenä päi-
vänä, 8. heinäkuuta 
esiintyy Moby, jonka 
uusimman materi-
aalin pitäisi valmis-
tua juuri ennen kon-
serttia. Seuraavana 

päivänä on vuorossa kova nimi 
Venäjältä, Mumiy Troll. Vladivos-
tokissa vuonna 1983 perustettu 
bändi on yksi maan suosituimpia 
ja karismaattisempia esiintyjiä. 
Õllesummerin päätöspäivänä, 
12.7. esiintyy ensimmäistä kertaa 
kotimaassaan maailmanmainee-
seen noussut Kerli.

Konsertteihin ei ole erikseen 
lippuja, vaan kahdeksan lavan 

tapahtumat kuuluvat sisäänpää-
syn hintaan. Ohjelmaa on myös 
perheen pienimmille. 

Musiikkitarjontaa on jazzista 
rockiin. Esiintyjät ovat Viron par-
haimmistoa. Tutuimpia suoma-
laisille lienevät Ivo Linna, Anne 
Veski, Apelsin, Tanel Padar ja 
Metsatöll.

Etukäteen 150 kruunun päivä-
lippuja voi ostaa Piletilevin myyn-
tipisteistä.
■

Vanhat laivat satamassa

tapahtumat

Laulujuhlien näyttävimpiin tapahtumiin 
kuuluu läpi kaupungin marssiva juhlakulkue. 

Tallinnan Meripäivät 2009 saavat arvokkaita vieraita.

Ennen elokuun suurtapahtumaa voi tutustua aikaisempiin 
festivaaleihin ravintola Novellissa.

Pohjoismaiden suurimmaksi olutfestivaa-
liksi mainittu Õllesummer tuo tänä vuonna 
kansainvälisiä tähtiä esiintymään Tallinnan 
Laulukentälle.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA STINA KASE

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA TBG ARKISTO

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA KERLI

USA:n menestynyt Kerli esiintyy Õllesummerilla.

Untsakad-yhtyeen ohjelmistoon kuuluu myös merimieslaulut.

Moby, Kerli 
ja Mumiy Troll 
Õllesummerilla

Mistä löytää?

√ Õllesummer 8.—12.7. heinä-

kuuta, Tallinnan Laulukenttä.

Mistä löytää?

√ Tallinna Merepäevad 2009, 

17.—19. heinäkuuta. 

Mistä löytää?

√ Birgitta Festival, 13.—23.8. 

Piritan luostarin raunioilla.

■ Torstai, 2. heinäkuuta
 Raatihuoneen torilla Soitinjuhla
■ Perjantai, 3. heinäkuuta
kello 19 Kalevin stadionilla   
 Tanssijuhlan I esitys
■ Lauantai, 4. heinäkuuta
kello 11 Kalevin stadionilla   
 Tanssijuhlan II esitys (loppuu 
 noin 13.15)

kello 14 
Laulu- ja tanssijuhlan kulkue
 kello 19 Laulukentällä   
Laulujuhlan I konsertti
■ Sunnuntai, 4. heinäkuuta
kello 11 Kalevin stadionilla   
 Tanssijuhlan III esitys
kello 14 Laulukentällä 
 Laulujuhlan II konsertti

XXV Laulujuhla ja XVIII Tanssijuhla YhdessäHengittäminen

Laulujuhlakulkue 
valtaa kaupungin

√Oheistapahtumia 
Madonnan konserttiin
Madonnan konsertti elokuun 4. 
päivä poikii myös monia lämmitte-
ly- ja afterparty -tilaisuuksia.

Virallinen konsertin afterparty 
on Club Hollywoodissa, johon myy-
dään 750 kruunun (noin 48 euroa) 
lippuja. Esiintyjänä on DJ Paul 
Oakenfold.

Birgitta Festivaalin näyttely



Viru 
keskus

Posti
talo
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Rotermanni
keskus

Rotermanni KeskusRotermanni Keskus
Kauppakeskus/toriKauppakeskus/tori

Mere pst. 4, Tallinna, 
Avoinna ma–la 8.30–19, su 8.30–17. 
puh. +372 6 141 000

Rotermanni kauppakeskus, 3. kerros • Mere pst.4 • Puh. +372 6 141 161 
• turistibussien parkkipaikka 
• Viru hotellista 100m

TARJOUS
155 EEK:
TARJOUS
155 EEK:

pippuripihvin tilaajalle 
0,3 l Saku Originaal -olut 

ilmaiseksi!

Vastapaistettuja, paikan 
päällä valmistettuja 
piirakoita ja kakkuja 
tarjolla  joka päivä.

p
00m

TARJTARJTARJ
155155155

uja, paikan 
ettuja 
akkuja 
äivä.

  

AlkoholinosastoAlkoholinosasto

Ruoka- ja juomakeidas ostosten keskellä! Ruoka- ja juomakeidas ostosten keskellä! 

8585
EEKEEK

8282
EEKEEK

13561356
EEKEEK 216216

5555

Minttu Minttu 
likööri likööri 
0,5L 40°0,5L 40°

Kohvi Kohvi 
likööri likööri 
0,5L 21°0,5L 21°

Pirita Pirita 
yrttilikööri yrttilikööri 
0,5L 40°0,5L 40°

MetsamaasikaMetsamaasika
likööri likööri 
0,5L 21°0,5L 21°

Saaremaa vodka Saaremaa vodka 
10x0,5L 80°10x0,5L 80°

Mere pst. 4, Tallinna
Puh. +372 6 141 000

Avoinna
ma–la 10.00–19.00,
su 10.00–17.00

Hinnat ovat voimassa niin kauan kuin
tuotteita riittää

Tarjoukset voimassa Rotermanni
Keskuksen alkoholimyymälässä
Mere pst. 4

Double Bock olutDouble Bock olut
24x0,33L 8°24x0,33L 8°

PierrePierre
DevantDevant
brandybrandy
0,5L 36°0,5L 36°

EEKEEK
9494
EEKEEK 5555

EEKEEK

3% ALENNUS3% ALENNUS yli 3000 kruunun ostoksistayli 3000 kruunun ostoksista

uin 809809
EEKEEK

Saaremaa vodka 10x0,5L 40°Saaremaa vodka 10x0,5L 40°

Edullinen ostoskeskus vanhankaupungin laidalla.Edullinen ostoskeskus vanhankaupungin laidalla.
• Naisten-, miesten- ja lasten vaatteet • Naisten- ja miesten alusvaatteet
• Hääpuvut • Jalkineet • Laukut • Lelut • Matkamuistot • Lemmikki-
   eläintarvikkeet ...ja paljon muuta

Samalla rahalla enemmän!Samalla rahalla enemmän!

Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

Stopka-vodka 10x0,5L 40%Stopka-vodka 10x0,5L 40%

 

3540,-

1770,-3540,-

27900,-

24900,-27900,-

VARASTOHINTAAN
Peterburi tee

Keskusta

Vesse

Vesse 3

Sm
uuli tee

Sm
uuli tee

K

SOHVAT, NOJATUOLIT, SÄNGYT, PATJAT, KAAPIT, MATOT, KYLPYHUONE-, KEITTIÖ- JA TOIMISTOKALUSTEET SEKÄ PALJON MUUTA!

T U O T T A J I E N  K A L U S T E T A L O !
 

 

Hierontasuihkut, 
radio, sekoitin, 
ilmastointi, 
peilit jne. 

11136,-

5568,-11136,-

1590,-

785,-1590,-
5970,-

1990,-



Laajan valikoiman alkoholimyymälät lähellä satamaa

HEINÄKUUN TARJOUKSIA: 

Albali Valdepenas 
Tempranillo 3L BIB 

Albali Morada 
Tempranillo 
3L BIB

345 EEK 
/ 22,05 EUR

181 EEK 
/ 11.57 EUR

181 EEK 
/ 11.57 EUR

Lootsi 14-2
Puh. +372 6 604 112
Avoinna joka päivä 10–19
Lootsi 4
Puh. +372 6 623 879
Avoinna joka päivä 10–19

Kymmeniä muita erikoistarjouksia! 
Yksi kaupungin parhaita viinivalikoimia!

Larsen VS 1L 

448 EEK 
/ 28,60 EUR

PINORD 
Reynal Rosado 
10,5% 0,75L 

PINORD Reynal 
Tinto 12% 0,75L 

Jagdtraum 
0,7L 30%

127 EEK 
/ 8.12 EUR

Sierra Tequila 
1L 38% 

219 EEK 
/ 14 EUR

Bacardi Mojito 
Classic 
Cocktails 
0,75L 14,9%

75 EEK 
/ 4,79 EUR

PINORD 
Reynal Blanco 
10% 0,75L

75 EEK 
/ 4,79 EUR

PI
Ti

l

75 EEK 
/ 4,79 EUR

do 75
/ 4,
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K
ihnu Virve, 81-vuotias 
lauluntekijä esiintyy 7.7. 
alkavalla kiertueellaan 
joka puolella Viroa. Hei-
näkuun toisena viikon-

loppuna on kaksi saman tyyppistä 
tapahtumaa: 7.7.–12.7. Viljandin 
XXIV ja 8.7.–12.7. XVI Haapsa-
lun vanhan musiikin festivaalit.

Naissaaressa on Nargen Fes-
tival 2009. 11.7.–12.7. Omarin 

ladossa esitetään Jaan Tätten näy-
telmää Latern.

Hiidenmaan Hiiu Folkin kau-
kaisimmat vieraat, Tbilisi-kvar-
tetti, tulevat Gruusiasta. Muina 
esiintyjinä ovat muun muassa 
Tõnis Mägi ja Justament. 17.–
19.7. perinnemusiikkifestivaalin 
konsertteja on ympäri maakuntaa. 
Samana viikonloppuna on Viljan-
dissa Rock Ramp. Paikalla ovat 

Viron rocktaivaan kirkkaimmat 
tähdet.

Moottoripyörien ystävät suun-
taavat samana viikonloppuna Nar-
vaan, jossa 17.–18.7. on Narvabike 
2009. Olutta voi nauttia samaan 
aikaan myös toisella puolen maata, 

Saarenmaalla, jossa Leisin kun-
nassa on Õlletoober-tapahtuma. 
18.7. on Tartossa vaihtoehtomu-
siikin festivaali Plink Plonk. Sama-
na päivänä on Viron kaakkoisosas-
sa, Värskassa Seto folk.
■

T
änä vuonna sen teema-
na on soolo. Esiintyjiä on 
tänäkin vuonna monesta 
maasta, kaukaisemmat 

Intiasta, Brasiliasta ja USA:sta. 
Suomea edustaa J. Karjalainen. 
Luvassa on jälleen mielenkiintoi-
sia kokoonpanoja. Helsingissäkin 

esiintynyt Zetod tekee yhteistyötä 
pop-musiikista tunnetun Lenna 
Kuurmaan kanssa.
■

V
iron kansanmusii-
kin parhaimmis-
to saa vahvistusta 
Suomesta. Folkin 
esiintyjiä ovat muun 
muassa J. Karjalai-
nen ja Veli-Matti 

Järvenpää, Saaga, Veera Voima 
& Suo sekä Värttinä.

Käsmu on Tallinnasta vajaan 
tunnin automatkan päässä. Loo-
duse Omnibuss järjestää bussikul-
jetuksia Tallinnasta ja Tartusta. 
Viru Folkilla voi majoittautua telt-
toihin ja noin kymmenen kilomet-
rin päässä on Sagadin kartanon 
hotelli, jossa on tilaa noin sadalle 
vieraalle. ■ Teemana soolo

tapahtumat

Vaikka kuinka haluaisi, ei kaikkiin heinäkuun 
tapahtumiin millään ehdi. Etenkin viikon-
loppuisin on tapahtumia joka puolella.

Viljandin perinnemusiikkifestivaali on 
Viron folk-festareista tunnetuin.

Käsmun kapteenien kylässä soi: Kesäkuun 
alussa siellä järjestettiin monia konsertteja 
ja 7.—9.8 on vuorossa Viru Folk.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA TBG ARKISTO 

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA TBG ARKISTO

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA VÄRTTINA

Värttinä on Viru Folgin pääesiintyjiä.

Ikinuori Kihnu Virve jaksaa vaikka tanssiakin.

Eri Klas johtaa orkesteria myös Kuressaaressa.

Zetod-yhtyeen Jalmar Vabarna..

Viru Folk 
toista kertaa

Mistä löytää?

√ Viljandin perinnemusiikki-

festivaali, 23.7.—26.7.

Runsauden-
pulaa tarjolla

√Kuuluisuuksien 
nimikirjoituksia
Klassisen musiikin ystävät voivat 
lisätä matkamuistoihinsa esiinty-
jien nimikirjoituksen. Saarenmaan 
oopperapäivien esiintyjiä voi 
tavata Kuressaaressa, hotelli 
Arensburgin oopperakahvilassa. 
Nimikirjoituksen voi saada muun 
muassa juuri 70 vuotta täyttäneel-
tä, sympaattiselta Eri Klasilta tai 
toiselta virolaiselta suurnimeltä, 
Neeme Järveltä. Esiintyjien 
joukossa Saarenmaalla ovat 
myös Jorma Hynninen, Jaakko 
Ryhänen ja Matti Salminen.

Saarenmaan oopperapäivät 
19.7.— 26.7.

√Yhden päivän 
kuningaskunta
Heti elokuun alussa on setu-
kaisten kesän merkittävin juhla, 
Setukaisten kuningaskunnan 
päivä. 1.8. valitaan monen alan 
mestareita: paras puhuja, soittaja, 
voimamies, kanteleen soittaja, 
tanssija, ruuan tekijät, oluen ja 
handsan (pontikan) valmistaja. 
Samoin valitaan myös uusi sootska 
eli setukaisten kuningas.

■ 1.—31.7. Luontokuvien näyt-
tely Fotojaht – kuvametsästys 
A.H.Tammsaaren Museossa, 
Vargamäellä, Albun kunnassa.

■ 1.07.– 28.08. Järvakandi ja 
lasi – 130 -näyttely Järvakandin 
lasimuseossa.

■ 4.7. Loma Narva-Jõesuussa 
-näyttelyn avaaminen Narvan 
museossa.

■ 9.7.–30.8. Klassikud. Evi 
Mardna -näyttely. Viron taide-
teollisuus- ja muotoilumuseossa 
Tallinnassa.

■ 11.7. Külasema folkklooriryhmän 
konsertti Muhun museossa.

■ 16.–17.7. VI Sõrun käsityö- ja 
taidepäivät Sõrun museossa.

■ 18.7. Tehdaspäivä Kärdlassa ja 
käsityömarkkinat Hiidenmaan 
museossa.

■ 18.7. Külasema folkklooriryh-
män konsertti Muhun museossa.

■ 18.7. Soeran museo 30 vuotta, 
juhla ja tanssit.

■ 18.7. Vanhojen autojen 
kokoontuminen Viron maantie-
museossa Kanepin kunnassa.

■ 25.7. Elo Liiv. Konsertti Muhun 
museossa.

■ 22.7. Perhepäivä 
Lilleaiamängud — kukkapuutar-
han leikit Kadriorgin palatsissa.

■ 25.7. Arved Haugin laulufesti-
vaalin loppukonsertti ja kalapäi-
vä Viimsin ulkoilmamuseossa.

28.7. Näyttelyn Vahvad vana-
memmed — kovat mummot avaa-
minen Hiidenmaan museossa.

31.7. Kahvinjuomisen ja tehdas-
historian päivä sekä ”Yhden päi-
vän kahviloiden” päivä Kärdlassa.

Museovuoden heinäkuu:



Järve Keskus on koko perheen monipuolinen 
kauppakeskus. 
Vapaa-ajan, muodin ja päivittäistavaroiden 
lisäksi tarjoamme Viron suurimman 
keskittymän sisustusmyymälöitä. 

Viron suurin
sisustuskauppakeskus!
Avoinna joka päivä 10–20

NS King 
nyt myös Helsingissä!
Suomen ensimmäinen 

NS King on avattu 
Itäkeskuksen 
Pasaasille. 

UUTTA:

TALLINNA
Kauppakeskus Kristiine, Endla 45
Kauppakeskus Rocca al Mare, 
Paldiski mnt. 102
Kauppakeskus Viru Keskus, Viru Väljak 4/6
Kauppakeskus Ülemiste, Suur-Sõjamäe 4
Kauppakeskus Järve Keskus, 
Pärnu mnt. 238
Kauppakeskus Lasnamäe Centrum, 
Mustakivi tee 13

PÄRNU
Kauppakeskus Port Artur 2, Lai 11
Kauppakeskus Kaubamajakas, 
Papiniidu 8/10

TARTTO
Tartu Kaubamaja, Riia 1
Kauppakeskus Lõunakeskus, Ringtee 75
Kauppakeskus Zeppelin, Turu 14

www.nsking.ee

NS King -myymälät Virossa – 
avoinna joka päivä!

399 EEK
25.95 EUR

Heinäkuussa suuri ale!

149 EEK
9.50 EUR

499 EEK
31.82 EUR 299 EEK

19.87 EUR

999 EEK
63.71 EUR–% –%

–% –%

–%
–%

649 EEK
41.39 EUR

Suuret valikoimat tunnettuja 
brändejä edullisesti. 

Tervetuloa!

Itäkeskuksessa

70%

alennukset
jopa 



RESTAURANT CLUB
THE FOOD, THE MUSIC, THE WONDERFUL PEOPLE LIKE YOU!

Mukavampia matkoja

Matkamyynti 
puh. 06000 4300 

(1,64 ¤/puhelu + pvm/mpm)

Matkamyymälä 
Mannerheimintie 10

Helsinki

Muista ottaa mukaan S-Etukorttisi, 
matkoista ja kaikista m/s Nordlandialla 

tehdyistä ostoksista kertyy Bonusta.

Edullista ja idyllistä!

Hyödynnä nettialennus!
Kun rekisteröidyt, varaat ja maksat matkasi netissä, 

saat loppusummasta 5 % alennusta!

www.eckeroline.fi

¤
hlö64Viru Inn

alk.

¤
hlö62Barons Hotel

alk.

¤
hlö60Hotel Bern

alk.

Alkaen-hinnat sis. laivamatkat kansipaikoin, majoituksen 
1 vrk/2 hh/hlö sekä hotelliaamiaisen. 

Hinnat voimassa 1.7.–30.8.2009.

Kesä sulatti hotellien hinnat 
vanhassakaupungissa!

Uusi EckeröShop
Tallinnan satamassa 
kutsuu käymään!
EckeröShopista voit ostaa edullisia 
puna-, valko- ja kuohuviinejä sekä 
paikallisia erikoisuuksia ja kansain-
välisesti tunnettuja merkkituotteita. 
EckeröShop sijaitsee terminaali A:n 
toisessa kerroksessa.

S-Etukortilla saat Bonusta myös 
EckeröShopissa.
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henkilö

√ Syntynyt: 25.7. 1925 Helsinki

√ Toimittaja, kirjailija ja kansanedustaja

√ Helsingin kaupunginvaltuustossa 
1968–1984

√ Kansanedustaja, Ruotsalainen kansan-
puolue 1975–1986

√ Kirjoja julkaistu 13 kpl. muun muassa:

√ Rökringar (1970)

√ Innan du vet ordet av (1975)

√ En bit av Det stora äpplet (1978)

√ Vägskäl (suom. Tienhaarassa) (1986)

√ Annorlunda barndom (suom. 
Toisenlainen lapsuus) (1986)

√ Vändpunkt (suom. Uusille poluille) 
(1987)

√ Gå över gränser (suom. Rajanylityksiä) 
(1991)

√ Balansgång (suom. Tasapainoilua) 
(1994)

√ Ajatuksia verannalla (1997)

√ Underbart är kort (1997)

√ I väntan av buss nummer 16 (suom. 
Kuudentoista pysäkillä) (2002)

 Kustantajat Tammi ja Minerva 
Kustannus Oy.

  Jutta Zilliacus, CV:



Viro on Jutta Zilliacukselle 
toinen kotimaa

T H E  B A LT I C  G U I D ET H E  B A LT I C  G U I D E

J
utta Zilliacus on 
eläkepäivillään-
kin suorasanainen 
mielipidevaikutta-
ja, jonka sanomi-
sia iltapäivälehdet 
lainaavat ja kansa 
kuuntelee. Viime 

aikoina paljon huomiota herättä-
neeseen keskusteluun siitä, mitä 
Virossa tapahtui 1939–45 hänellä 
on selkeä mielipide: ”Viro miehi-
tettiin, sanoo Medvedev asiasta 
mitä tahansa.”

Vanhemmat mutkien 
kautta Suomeen
Jutta Zilliacuksen vanhemmat 
olivat virolaisia, jotka päätyivät 
omia teitään Suomeen. ”Isäni 
(Johann Kingo) oli muusikko ja 
hän suoritti asepalveluksensa tor-
vensoittajana Tsaarin armeijassa 
Pietarissa 1890-luvulla. Armei-
jan jälkeen hän perusti Pietariin 
pianokaupan. Äitini (Jenny Pih-
lak) työskenteli myös Pietarissa 
Suurruhtinattaren hovissa, mutta 
vanhempani tapasivat toisensa 
vasta Suomessa. Kumpikin päätyi 
vallankumouksen myllerryksissä 
Helsinkiin, jossa he avioituivat ja 
jonne jäivät myös asumaan.”

Isä elätti pianonvirittäjänä per-
heensä, johon Jutta-tyttö syntyi 
kesällä 1925. Kingojen kotikiele-
nä oli viro ja suhteet vanhempien 
kotimaahan tiiviitä. Jutta olikin 
Viron kansalainen 10-vuotiaaksi 
saakka.

Lapsuuden kesät Virossa
Zilliacuksen muistot lapsuuden 
aikaisesta Virosta ovat kultaisia. 
”Kävimme usein Tallinnassa ja 
vietimme kesiä Haapsalun seu-
dulla. Tallinna oli silloin kovasti 
erilainen kuin nykyään, pieni ja 
idyllinen kaupunki, jossa oli pal-
jon puutaloja piha-alueineen.”

Zilliacuksen isovanhemmat 
asuivat Tallinnassa ja Haapsalusta 
perhe vuokrasi kesäkodin, koska 
äidin sisko työskenteli siellä las-
tenhoitajana perheessä, jonka lap-
sista tuli Jutan lapsuudenystäviä. 
Kesäreissuilla oltiin aina koko per-
heen kesken.

Kesä 1938 jäi viimeiseksi länsi-
rannikolla ja Tallinnassa Zilliacus 
kävi viimeisen kerran 1939. ”Kun 
sota syttyi, katkesi yhteydenpi-
to ja vierailut Viroon loppuivat. 
Sinne jäivät niin isovanhemmat 
kuin ystävät ja sukulaiset. Hei-

dän kohtaloistaan emme saaneet 
mitään tietoja.”

Zilliacuksen kotona ei oltu 
täysin tietämättömiä Viro tapah-
tumista. Perheen Helsingin kodin 
kautta kulki pakolaisia, jotka ker-
toivat muu muassa kyydityksistä, 
kuinka lapset itkivät ja huusivat 
lohduttomasti, kun heidät ero-
tettiin vanhemmistaan jne. ”Ne 
olivat synkkiä tarinoita.”

20 vuotta myöhemmin
Zilliacus pääsi seuraavan kerran 
Viroon 1959 järjestetyllä lehdis-
tömatkalla. Tuolloin  hän tapasi 
lapsuudenystävänsä, jotka kertoi-
vat hänelle omat tarinansa. Per-
heen isä, joka oli toiminut pää-
toimittajana, oli ammuttu ja muu 
perhe lähetetty Siperiaan. Pojan 
onnistui paeta leiriltä ja päästä 
takaisin Viroon, mutta hän jou-
tui piileskelemään vuosikausia 
Olga-tädin hoivissa. Kertaalleen 
hän oli jäänyt kiinnikin ja laitettu 
uudelleen Siperian junaan, mutta 
poika pakeni hyppäämällä liikku-
vasta junasta metsään. Perään oli 
ammuttu, mutta nopsajalkainen 
nuorukainen oli henkensä edes-
tä juosten päässyt pakoon. Tyttö 
vapautettiin leireiltä 15-vuoden 
jälkeen, jolloin hän sai palata 
Viroon.

Tapaamisen jälkeen molem-
mat joutuivat KGB:n kuuluste-
luihin, koska olivat puhuneet 
ulkomaisille toimittajille. Rangais-
tukseksi heidät määrättiin loppu-
iäkseen matkustuskieltoon. He 
myös pyysivät ettei Zilliacus yrit-
täisi kirjoittaa heille, koska siitä 
seuraisi vain lisää ongelmia.

Pikkuserkku löytyi
80-luvulla alkoi yhteydenpito 
Viroon helpottua ja olot muut-
tua vapaammiksi. ”Kirjailijaliiton 
kautta sain solmittua suhteita ja 
järjestettyä tapaamisia. Kerran 
Laulujuhlien aikaan olin erään 
virolaisen kääntäjän vieraana, 
kun hänen puhelimensa soi. Ystä-
väni pyysi minua puhelimeen, 
sanoi että puhelu oli minulle. 
Soittaja oli pikkuserkkuni, josta 

en ollut kuullut mitään kymme-
niin vuosiin. Hän oli päätynyt 
sodan jälkeen pakolaisleirien 
kautta Englantiin ja oli tullut 
Tallinnaan lomamatkalle. Jos-
tain suomalaisesta lehdestä hän 
oli tunnistanut minut ja saanut 
selville, että olin Tallinnassa ja 
vielä kenen luona vieraana. Sit-
ten tapasimme ja vaihdoimme 
kuulumisia.”

Kielitaito verissä
Zilliacus puhuu sujuvasti useita 
kieliä. ”Minulle kielet eivät ole 
koskaan olleet ongelma. Luulen, 
että virolaisilla on historiansa 
ansiosta hyvä kielipää. Viros-
sa on aina täytynyt osata kieliä 
pärjätäkseen milloin saksalais-
ten, milloin venäläisten kanssa.” 
Omasta kielitaidostaan Zilliacus 
saa kiittää myös äitiään. ”Äitini 
ajatteli, että muuttaisimme jos-
kus Viroon ja arveli, että kieli-
taidosta olisi silloin hyötyä. Hän 
laittoi minut ruotsinkieliseen esi-
kouluun ja saksalaiseen kouluun, 
jossa kielien opetus oli aikaansa 
edellä. Viron, suomen ja ruotsin 
opin jo lapsena kotona ja pihoilla 
leikkiessä.”

Suomenruotsalaisiin piireihin 
hän tutustui yliopistolla. ”Kun val-
mistuin ylioppilaaksi lähes kaik-

ki koulutoverini olivat lähteneet 
maailmalle ja kun mietin mihin 
osakuntaan liittyisin, ystäväni 
Kyllikki Forssell houkutteli minut 
uusmaalaisten ruotsinkieliseen. 
Fuksiaisissa tapasin sitten tulevan 
mieheni ja sillä tiellä tässä ollaan 
edelleen.”

Marskin sihteerinä
1940-luvulla Zilliacus työskenteli 
kanslistina Mannerheim-liitossa. 
Sitä kautta hän pääsi työskentele-
mään tilapäisesti Mannerheimin 
sihteerinä, kun tämän oma sihteeri 
oli lomilla. Toimeen kuului muun 
muassa muistelmien kirjoittami-
nen sanelun pohjalta ja Zilliacus 
myös viihdytti Marskia soittamal-
la pianoa. ”Mannerheim oli kyllä 
äärimmäisen charmantti mies 
vielä vanhoilla päivilläänkin.”

Viron historiaa ei tunnettu
Zilliacus oli kansanedustajana 
kolme kautta ja istui Helsingin 
kaupunginvaltuustossa 16 vuotta. 
Politiikkaan hän meni mukaan 
kun ”puolue pyyteli”.

Viroa ei poliittisissa piireis-
sä 1970–80-luvuilla noteerattu. 
”Kaksi kautta olin ulkoasiainva-
liokunnan varapuheenjohtajana, 
mikä oli hyvä asema, mutta ulko-
politiikka hoidettiin siihen aikaan 
ihan muualla. Kekkosen aikaan ei 
ollut epäselvää missä. Noihin aikoi-
hin Suomessa ei tiedetty Viron his-
toriasta mitään, että maa oli ollut 
itsenäinen ja miehitettiin. Kun 
otin asian joskus puheeksi, monet 
pitivät juttua neuvostovastaisena 
propagandana. Suomettuminen oli 
silloin niin pitkällä, että Viron his-
toriasta vaiettiin yliopistoja myö-
ten maan edun nimissä. Toisaalta 
kyllä ymmärrän, että Suomen oma 
tilanne oli silloin hankala, venäläi-
siä pelättiin, niin pelkäsin minäkin 
ja pelkään vähän vieläkin.”

Koivisto toimi oikein
Iltapäivälehtien otsikoissa näkyi 
hiljattain Zilliacuksen vaatineen, 
että presidentti Mauno Koiviston 
pitäisi pyytää anteeksi virolaisil-
ta sanomisiaan Baltian maiden 
itsenäistymisprosessien olles-
sa kiivaimmillaan. Enää hän ei 
anteeksipyyntöä tivaa, ”Olen asiaa 
miettinyt eikä sellainen oikein 
kuulu meidän kulttuuriimme. Koi-
visto toimi aikanaan aivan oikein, 
hän ajatteli tapojensa mukaisesti 
suuria linjoja ja oli lausunnoissaan 
varovainen. Sen hän olisi saanut 
jättää sanomatta, että itsenäisty-
mistaisteluissa oli kyse mediata-
pahtumasta, sitä lausuntoa eivät 
virolaiset ole unohtaneet.”

Päivänpolitiikkaa
Zilliacus on seurannut Viron 
tapahtumia mielenkiinnolla ja 
hänellä on maan politiikasta vah-

vat mielipiteet. ”Totta kai olen 
onnellinen Baltian vapautumises-
ta, mutta ei nyky-Virokaan täydel-
linen ole. Nuoret poliitikot ajat-
televat, että laitetaan ensin talous 
kuntoon ja sitten sosiaalipalvelut. 
Talous on jopa ylikunnossa, mutta 
sosiaalipuoli on jäänyt hoitamat-
ta. Esimerkiksi vanhusten ongel-
mat ovat ratkaisematta ja samalla 
maassa on paljon ylirikkaita.”

Virolaisista poliitikoista Zilli-
acuksen listalla yksi nousee ylit-
se muiden, ”Lennart Meri piirsi 
Viron maailmankartalle, sivisty-
neisyydellään ja esiintymistaidol-
laan.”

Viron kansalaisuus- ja kie-
liriidoissa Zilliacus uskoo ajan 
parantavan suhteita. ”Histori-
allista taustaa vasten on helppo 
ymmärtää, että vanhemman väen 
keskuudessa virolaisten ja venä-
läisten välit eivät ole kovin lämpi-
mät. Kyyditykset ja vangitsemiset 
koskettavat jollakin tavalla lähes 
jokaista virolaisperhettä. Toisaal-
ta moni on kertonut, että venä-
läisiäkin pahempia olivat omat 
kommunistit. Ilmiantajat, joiden 
täytyi saada kiintiöt täyteen, eivät 
kaihtaneet mitään keinoja, jopa 
lapsia vangittiin. Totta kai systee-
mi oli aivan absurdi. Luulen, että 
nuoremman polven keskuudessa 
tilanne on toinen, sekä virolaiset 
että venäläiset ymmärtävät, että 
molemmat voivat hyötyä yhteis-
työstä.”

Zilliacus on lähdössä seuraa-
van kerran Tallinnaan heinäkuun 
alussa, kun Viron tv tekee hänes-
tä ohjelman. Kameran kanssa on 
tarkoitus kiertää paikoissa, joissa 
Zilliacus vietti aikaa ennen sotia. 
”Paljon ne paikat ovat muuttu-
neet, esimerkiksi isoäitini asuman 
puutalon paikalla on nyt pilven-
piirtäjä.” Muutenkin hän käy mie-
lellään Virossa, ”Joka vuosi pari 
kertaa pääasiassa kesäisin.”
■
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Kirjailija, toimittaja ja poliitikko Jutta Zilliacus 
on syntyperäinen Viron kansalainen vaikka onkin 
asunut koko ikänsä Helsingissä.

henkilö

Suomettuminen oli silloin niin pitkällä, 
että Viron historiasta vaiettiin yliopis-
toja myöten maan edun nimissä.”

 TEKSTI JUKKA ARPONEN, KUVAT MINERVA KUSTANNUS JA JUKKA ARPONEN

Helsinki ja Tallinna ovat kumpikin parhaimmillaan kesällä.
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Aamiainen Tallinnassa

H
otellien aamiaisten 
valikoima riippuu pai-
kan yleisestä hintata-
sosta. Parhaimmissa 
hinta kipuaa lähes 20 
euroon, mutta tasokin 

on sitten sen mukainen.
Reval Hotelsien aamiaishin-

nasta saa 10 prosentin alennuksen 
First Client -kortilla. Runsaam-
man valikoiman ketju tarjoaa 
Hotelli Olümpiassa, joka panos-
taa raaka-aineissa kotimaisuuteen, 
kuten muutkin ketjun yksiköt.

Uusin paikka, joka tarjoaa 
aamiaista jo aamuseitsemästä 
lähtien on Viru väljakun varrel-
la olevassa Metro Plazassa sijait-
seva Cafe Mademoiselle. Siellä 
on tarjolla heti aamusta lähti-
en myös vastapaistetut piirakat 
ja pullat. Siellä muun muassa 
Stockmannin ja Viking Clubin 
kortilla saa 10 prosentin alen-
nuksen.

Jos haluaa korvata aamiaisen 
pikaruualla, niin uudet nakkikios-
kit, nimeltään Originaal viinivors-
tid, ovat avoinna jo aamusta. Nii-
den valikoimasta löytyy keittoakin. 
Ensimmäisenä Hesburgerina avaa 
ovensa Sikupillin Ravintolamaail-
man yksikkö kello kahdeksalta. ■

Aamulaivalla kaupunkiin tulijalla tai vuokrahuoneistossa asuvalla on Tallinnassa 
valinnanvaraa aamiaista etsiessään. Pelkän kahvin ja leivän ostajallekin aamiais-
tarjous saattaa olla edullisempi vaihtoehto.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE JA TBG ARKISTO

ravintolat

Kaupunginjohtajan 
webbikamera
25.5. Tallinnan kaupunginjohtaja 
Edgar Savisaar kertoi lehdistölle, 
että hänen kabinettiaan kuun-
nellaan ja asennutti sinne myös 
vapaasti internetissä katsottavan 
videokameran.

Ilmaiset matkat
26.5. Laulu- ja tanssijuhlien 
esiintyjät saavat matkustaa 
Tallinnan yleisillä kulkuneuvoilla 
ilmaiseksi viikon ajan, päätti kau-
punginvaltuusto.

Laivayhteys Ruhnulle 
puuttuu
27.5. Ruhnun saari on Viron saa-
rista kauimmainen mantereelta 
katsottuna. Saaremaa laeva-
kompanii lopetti linjaliikenteen 
sinne eikä uutta operaattoria ole 
vieläkään löydetty.

Lahnoille vartiointi
28.5. Ympäristöviranomaiset 
valvoivat rajavartijoiden ja 
poliisin kanssa vesistöjä Värskan 
ympäristössä. Syynä oli lahnan 
kutu, joka houkutteli runsaasti 
ryöstökalastajia paikkakunnalle. 
Kymmeniä pyydyksiä takavari-
koitiin.

Venäläiset 
tarkistuslennolla
29.5. Venäjän valtion An-30B 
lentokone teki kuvaus- ja tar-
kistuslennon Viron ilmatilassa.  
Lento liittyy maiden väliseen 
yhteistyöhön.

Kielioppia armeijassa
30.5. Noin 15 prosentilla 
armeijan aloittavista on suuria 
vaikeuksia viron kielen ymmärtä-
misessä. Suurin osa heistä oppii 
palvelusaikanaan kielen vähin-
tään alkeistasolle.

Tupakkaa vastaan
31.5. Kansainvälisen tupakatto-
man päivän puitteissa järjestet-
tiin monia tapahtumia. Maassa 
arvioidaan olevan noin 350 000 
tupakoijaa.

 Viron kuukausi

Cafe Mademoiselle on Tallinnan keskustan uusin kahvila.

Aamiaisia Tallinnassa
Nimi Milloin Hinta kruunua Osoite

Hotelli Telegraaf ma–pe 7—10.30, la–su 7—11.30 220 Vene 9

Hotelli Kolm Õde ma–pe 7—12, la–su 7—13 295 Pikk 71

Reval Hotel Olümpia ma–pe 7—10, la–su 7—11 175 Liivalaia 33

Reval Hotel Central ma–pe 7—10, la–su 7—11 160 Narva mnt 7c

Reval Park Hotel & Casino ma–pe 7—10, la–su 7.30—11 140 Kreutzwaldi 23

Hotelli Tallink Express ma–pe 7—10, la–su 8—11 85 Sadama 1

Sokos Hotel Viru ma–su 7—11 185 Viru väljak 4

Swissotel, 8krs Cafe Swiss ma–su 6.30—10.30 235 Tornimäe 3

Hotelli Metropol  ma—pe 7—10, la—su 8—11 110 Roseni 13

Ravintola Vana Toomas 8.30— alk. 50 Raekoja plats 8

Café Mademoiselle 7— 60 Viru väljak 2

Ravintola Peppersack 8— 80—140 Viru 2

Texas Honky Tonk 12— all day, alk 64 Pikk 43

Ravintola al Sole 8— 100 Viru 8

Peppersackissa on erilaisia aamiaisvaihtoehtoja.Korkeatasoinen Hotel Kolm Õde.

Vana Toomas Raatihuoneentorin varrella.



CHICAGO 1933 SIJAITSEE OSOITTEESSA AIA 3, WW PASSAAZISSA.

AAMIAISET  
25-80 EEK
(2-5 EUR)

PIKKUANNOKSET JA SALAATIT 
25-125 EEK
(2-8 EUR)

BURGERIT JA SANDWICHIT
95-135 EEK
(6-9 EUR)

KEITOT JA PASTAT 
65-115 EEK
(4-8 EUR)

GRILL IRUUAT 
135-285 EEK
(9-20 EUR)

SISÄÄN-
PÄÄSYSI ALA-
MAAILMAAN

UUSI JA LOISTAVAN HÄMÄRÄ TYYLIKÄS RUOKAPAIKKA. 
ASTUESSASI SISÄÄN PÄÄSET LAILLISESTI VUOTEEN 1933. 
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ravintolat

 TEKSTI TIMO HUTTUNEN, KUVA STINA KASE

Perikiinalainen ravintola
Vanhassakaupungissa, Tallinnan vilkkaimman 
turistiväylän eli Viru-kadun sisäpihan kellarikerrok-
sessa on konstailematon, hyvää kiinalaista ruokaa 
tarjoava China Inn -ravintola.

U
seasta salista koostuvaan, 
70-paikkaiseen ravintolaan 
laskeudutaan kierreportaita 
pitkin. Vaikka seinillä onkin 

itämaisia tauluja, poikkeaa China Inn 
monista kiinalaisravintoloista olemalla 
sisustukseltaan yksinkertainen.

Ensimmäinen huomio on, että 
Virossa vierailevat kiinalaisturistit ovat 
myös löytäneet paikan. Tämä on aina 
hyvä merkki. Kyllä kansa tietää.

Kaukoidästä kotoisin olevan tarjoi-
lijan kanssa asiointi sujuu ongelmitta 
englanniksi. Ruokalista on ehkä tur-
hankin laaja. Annosten tulisuusaste on 
merkitty tähdillä.

Ruoka China Inn -ravintolassa on 
erinomaista ja annokset ovat suuria. Jos 
ruokailijoilla ei ole sudennälkä riittää 
yksi annos kahdelle.

Mikä parasta, tässä aidon tuntui-
sessa paikassa on eri annoksilla selväs-
ti oma hienostunut makunsa. Kaikissa 
kiinalaisissa ravintoloissahan tässä ei ole 
onnistuttu. Tuliseksi mainittu häränli-
ha-annos oli todellakin kunnolla maus-
tettu. Hintatasoltaan China Inn kuuluu 
Tallinnan ravintoloiden keskikastiin.
■

Mistä löytää?

√ China Inn, Viru 9, Tallinna. 

Karttakoodi, Vanhakaupunki H2.

Virolainen keittiöVirolainen keittiö

       TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA TBG ARKISTO

Saslõkit katoamassa?

Lihantuottajat kertovat, että virolaiset syövät lihatuotteita tänä kesänä yhtä paljon 
kuin ennenkin, mutta makkaran myynti on kasvanut. Makkara valtaa siis markki-
naosuuksia.

Perinteinen saslõkk eli vartaassa hiilien päällä kypsynyt porsaanliha ei käy enää 
kaupaksi entiseen malliin. Syyksi tarjotaan talouslamaa, mutta minä uskaltaisin väit-
tää muuta, ainakin osittain. Nimittäin makkaroiden laatu, kiitos uusien valmistusmene-
telmien, on parempi kuin ennen.

Jo pari vuotta on voinut havaita raakamakkaroiden valikoiman lisääntymistä. Sekä 
lampaan- että siansuoleen tehtyjä makkaroita on kauppojen makkaratiskeillä useita 
erilaisia. Mauste- ja täytevaihtoehtoja löytyy runsaasti. Joidenkin sisällä on selviä 
sipulinpaloja, mausteena on juustoa, jogurttia, tilliä, tyrnimarjaa… Joissakin on valmis-
tajan mukaan yli 90 prosenttia lihaa! Suomessa makkaroiden lihaprosentti jää hieman 
yli 70:een, joskus se on alle 50.

Hyvää näissä uusissa raakamakkaroissa on niiden kaasupakkaukset eli tuote säilyy 
huomattavasti paremmin kuin ennen eli jääkaapissa 10 päivää. Eikä niitä tarvitse tök-
kiä vartaisiin, vaan ne voi grillata tai paistaa hyvin helposti sellaisinaan.

Perinteiset grillimakkarat säilyvät kolmekin viikkoa avaamattomassa pakkauksessa. 
Niitä on helppo ottaa mukaan marketeista. Henkilökohtaisesti pidän niistä, joissa on 
juustoa. Se lisää mehevyyttä, mutta kuumasta makkarasta voi sula juusto purskahtaa 
ihan väärään suuntaan.

China Inn -ravintolan suuret annokset maistuvat Kiinalta.

Nyt avoinna myös 
Kebab-ravintola 
osoitteessa 
Narva mnt. 6.

UUTUUS!

TARJOUS
KEBAB 
3.50

EUR
3.5

EUR

päivän lounas
TARJOUS

3.20 
EUR

Kaupungin suurin ja 
viihtyisin  tupakka-
huone. 

Pascha Life Lounge & Cafe Bar
Narva mnt. 2, Tallinna, 100 metriä Sokos Hotel Virusta

Akadeemia tee 40, Mustamäki
puh. +372 56 40 128 • e-mail: info@pascha.ee • www.pascha.ee

Shaslikkia, 
kebabia ja 
muita GRILLI-
RUOKIA lihaSTA
KESKELLÄ
TALLINNAA! 

Pascha Life
Lounge & Cafe Bar

Avoinna 
su–to 10–23, 
pe–la 10–05.
Keittiö avoinna viikonloppuisin 
aamuviiteen! 

Happy Hour
2=3

koko päivä

Syö niin paljon kuin jaksat!

RAVINTOLA MERINEITSI, 
SOKOS HOTEL VIRU, 2. KERROS

Joka päivä kello 13-16 elokuun loppuun saakka

TERVEELLINEN SALAATTIPÖYTÄ
Runsas valikoima kauden 

tuoreimpia vihanneksia ja salaattiaineksia 

RUNSAS JA MAUKAS LÄMMIN PÖYTÄ
Yksinkertainen ja ruokaisa valikoima eurooppalaisen

keittiön kotoisia lempiruokia 

HERKKUSUILLE
Valikoima lapsuuden lempiherkkuja

Sokos Hotel Viru • Viru väljak 4, 10111 Tallinna, Eesti
Puh. +372 6 809 300, email: viru.reservation@sok.fi • www.viru.ee

~9.90  
155 EEK155 EEK

Buffet + Saku Kuld 0,5 l = 180 EEK  (~11.50 €)SPECIAL OFFER

KESÄBUFFETKESÄBUFFET

Lapset 

6-12 vuotta -50%

Alle 6 vuotiaat 

MAKSUTTA
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ravintolat

√Sama maku lahden molemmin puolin
Virolaiset elintarvikealan asiantuntijat valitsivat jo aiemmin vuoden parhaaksi alko-
holijuomaksi katajaisen Wiru Kadakaõlun.

Virolaisia vaaleita oluita maistellut suomalaisraati oli samaa mieltä. Viron 
suurlähetystössä järjestetyssä testissä sama olut oli ykkönen. Olutsillan Tallinnan 
komandon ja lähetystön kutsumina paikalla oli useita oluttoimittajia, joiden listalla 
seuraaviksi nousivat A le Coq Special Red, A le Coq Special ja Wiru Export.

”Voittanut olut on tasapainoinen lagerolut, jonka makuun kataja tuo piristävää 
kirpeyttä”, totesi raati.

Õhtuleht-lehden järjestämässä testissä valittiin parhaiksi juhannusoluiksi Saku 
Õlletehasen oluet: Saku Originaal, Saku Kuld ja Saku Rock. A le Coqin Special oli heti 
kannoilla neljäntenä.

√Panimoravintolan syntymäpäivä
Viron ainoa panimoravintola Beer House viettää heinäkuussa 7-vuotisjuhliaan. 
Ravintolan kotisivuilta voi tulostaa 7 Years, 7 Beers -kupongin, jolla voi osallistua 
arvontaan ja jolla saa myös 7 prosentin alennuksen.

Panimon tuotteitakin on yhtä paljon tarjolla. Vahvimmillaan kantavierrevahvuus 
on BH Premiumissa, mistä tulee voimakas maku sekä korkea alkoholipitoisuus. 
Eläviin oluisiin voi tutustua ostamalla vaikkapa kaikkia laatuja 0,25 litran lasilliset 
maistiaisiksi. Niistä löytyvää suosikkia voi ostaa mukaankin. Sitä varten on olemas-
sa tyylikkäitä pulloja. Kotona olut säilyy noin kaksi viikkoa.

Beer House, Dunkri 5, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki H1.

√Kymmenellä eurolla vatsa täyteen
Sokos Hotel Virun Merineitsi-ravintolassa on kesän ajan joka päivä kello 13—16 
kesäbuffet. Salaattipöydän, lämpimät ruoat ja jälkiruoat sisältävä pöytä maksaa 155 
kruunua. 6—12 -vuotiaat saavat syödä puoleen hintaan.

Avoinna joka päivä 10–20
WINESTORE OÜ, LOOTSI 7, TALLINNA 

(KAUPPAKESKUS NORDE CENTRUM, SATAMA)
PUH. +372 6 698 850 , WWW.WINESTORE.FI

Wine Store on alkoholituotteiden suurmyymälä kauppakeskus 
Norde Centrumissa – vain 75 metriä sataman D-terminaalista.

Tarjoamme Viron suurimman valikoiman erittäin kilpailukykyisillä hinnoilla.
Vieressä on suuri pysäköintialue – lastaus on helppoa ja nopeaa!

TERVETULOA TALLINNAAN JA
VIRON  SUURIMPAAN OLUIDEN, 

VIINIEN JA VÄKEVIEN 
ALKOHOLIJUOMIEN MYYMÄLÄÄN.

Norde
Centrum

Vanhakaupunki (500 m)

Blond House 
Finest Whisky
300 cl BIB 40%

Vodka Yerling 
300 cl,BIB, 37,5%

Yerling Dry Gin
300 cl, BIB 37,5%

Napoleon 
Brandy V.S.O.P
300 cl, BIB 36%

32,3€

28,4€

29,3€

29,5€

√Tanssipaviljonki laineilla
Viking Line teki viime vuonna liikenteeseen tulleeseen XPRS-alukseensa tuoreel-
taan luultavasti monia miellyttävän remontin, jossa ravintolatiloja laajennettiin.

Uudesta Tanssipaviljongista on merinäköalat ja elävää musiikkia on tarjolla joka 
päivä sekä ilta. Päivittäin on vähintään kaksi esiintyjää.

Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.



jõe 4a, tallinna • puh. +372 6 263 684
www.gianni.ee

moderni italialainen keittiö
monipuolinen a la carte -lista

edulliset bisneslounaat

benvenuto!

avoinna 
joka päivä 12–24 

tällä kupongilla 
a la carte -ruokailun 
yhteydessä lasillinen 
prosecco-
kuohuviiniä 
ilmaiseksi!

Musketööriravintola Le Chateau 
tuo Ranskan keittiötaiteen Tallinnaan!

Lai 19, Vanhakaupunki, Tallinna
Avoinna ma–la 12–24
Puh. +372 6 650 928
E-mail: restoran@chateau.ee
www.chateau.ee
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Tällä ilmoituksella 
ruokailun yhteydessä 

MUSKETÖÖRIEN 
SNAPSI 

MAKSUTTA! 

Tunnelmallinen 
kellariravintola 
Le Chateau kutsuu 
makumatkalle 
1600-luvun Ranskaan. 
Tervetuloa kokemaan 
Aurinkokuningas 
Ludvig XIV:n hovikeittiön 
ruokaperinteitä! 

Olut 30 EEK
Alkuruuat alk. 75 EEK
Pizza alk. 110 EEK
Pastat alk. 110 EEK
Pääruuat alk. 110 EEK

Uusi italialainen 
ravintola nyt avattu!

Avoinna joka päivä 10–23
Harju 7, Vanhakaupunki, Tallinna
Puh. +372 6 999 680
e-mail: villa.borghese@live.com

Villa
Borghese



MERITONIN MONET MAKUELÄMYKSET!

Kahvila MADEMOISELLE

WHITE PIANO baari

Bistro MARY

TAPAS baari & ravintola

GRILL by Meriton

Uusi aasialainen buffet-ravintola
Sushia, keittoja, wok-keittiö jne.
Buffetlounas- tai illallinen
vain 250 EEK / 16 EUR

Paldiski mnt. 4. Avoinna 12-15, 18-23

Tallinnan kahvilalegenda!
Kaupungin kolme makeinta kahvilakokemusta.
Paldiski mnt 4, a
Pikk 49,
Viru väljak 2,

voinna 7-22
avoinna 7-22

avoinna ma-to 8–23
pe-la 8-24

Viikoinloppuisin k a.pianomusiik i
Avoinna ti–la 17–24
Paldiski mnt. 2
Meriton Conference & Spa Hotel

Grillikioskit nyt Tallinnassa!
Itävaltaisia makkaroita sekä hodareita,
kebabeja, hampurilaisia jne.
Mere pst – Tammsaare Park –
Hobujaama – Balti Jaam...

Espanja Tallinnassa
Kaupungin ainoa tapas-baari
nyt avattu.
Avoinna 8–24. Toompuiestee 27
Meriton Grand Hotel Tallinn

Aamiainen tai lounas edullisesti
Viru Väljak 2. Avoinna 11-22
Paldiski mnt. 4. Avoinna 6.30–10, ma-pe 12–17

Ravintola WOK & GRILL

www.meritonhotels.com

Meriton World

Hinnat a lk. 4EUR

Kesätarjous:Kesätarjous:
Lounas Lounas 

Avoinna ma–la 12–23, su 12–17

Vanhankaupungin parhaat grilliruuat.Vanhankaupungin parhaat grilliruuat.

arkis in arkis in 12–16 12–16 
4 4 EUREUR



Rento suomalainen meininki 
ja maistuvat annokset!

Vanhakaupungin ainoa suomalais-
omisteinen pubi.
Terassi
Pubissa on tupakkahuone

Viru-katu 6 (Raatihuoneen torin vieressä), 
Tallinna, puh. +372 627 2987. www.arizonasaloon.ee

Tervetuloa katsomaan 
urheilulähetyksiä suurelta näytöltä.1=2

19-21
su-to

Happy Hour 

0 Vaihda käteistä ilman 
palvelumaksua!

Viru katu 6 (Arizonan vieressä) Saiakang 5/Pikk 14

Älä tuhlaa kuluihin. Vaihda meillä!

ttuuuuuuvvvvvvvaatt aaaaaaaaannnn

orinn vierressä), 
998877. wwwwww..aarriizzoonasaalloon.eeee
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I
talialainen keittiö tunne-
taan ympäri maailman. Se on 
myös antanut vaikutteita usei-
den muiden maiden keittiöil-

le, jonka vuoksi sitä kutsutaan-
kin usein Euroopan keittotaidon 
äidiksi. Tallinnasta löytyy useita 
italialaisia ravintoloita ja uusia on 
avattu kevään aikana.

Perinteisiä 
italialaismakuja
Yksi suosituista Vanhankaupun-
gin italialaisravintoloista on Cont-
rovento, Vene-kadulla. Ravintola 

on tyyliltään pelkistetty ja taver-
namainen. Vuodesta 1995 toimi-
neen ravintolan alakerrassa on 
baari takkoineen ja yläkerrassa 
kaksi ravintolasalia. Ravintolan 
ruoka on suurin syy suosioon, se 
on todella hyvää ja hinta on koh-
dallaan. Ruokalistalla on runsas 
valikoima niin antipastoja kuin 
pastaruokia, pitsoja sekä liha-ja 
kalaruokiakin.

Samalla kadulla, aivan Itali-
an suurlähetystön naapurissa on 
keväällä avattu La Bottega. Sen 
keittiöstä löytyy Boccan menestyk-

seen nostanut sardinialainen keit-
tiömestari Nicolo Tanda. Ravin-
tola on viihtyisä ruutuliinoineen 
ja lattiasta kattoon yltävine viini-
pullohyllyineen. Ruokalistalle on 
päässyt myös Tandan isoäidin par-

haimmat reseptit. Tarjoilu on ystä-
vällistä ja hinnat kohtuulliset. 

Gianni sijaitsee Jõe-kadulla 
hiukan persoonattomassa suu-
ressa, modernissa marmorira-
kennuksessa. Sisältä ravintola on 
todella tyylikäs ja viihtyisä. Perin-
teisiä italialaisherkkuja tarjoava 
ravintola on varsinkin liikemies-
ten suosiossa. 

Uusia tulokkaita
Hosteria Roma ja Osteria di Bacco 
avattiin molemmat keväällä. Hos-
teria Roman omistaa italialainen 

perhe. Ravintola on intiimi ja siel-
lä on lämmin tunnelma. 

Ruokalistalta löytyy muutamia 
ruoka-annoksia ja kohtuuhintai-
sia viinejä. Paikka sopiikin hyvin 
alkuillan seurusteluun, viinistä ja 
antipastoista nauttien. Tuotteita 
voi ostaa myös mukaan. Osteria 
di Bacco on viinikauppa, jossa tar-
joillaan myös lounasta sekä eri-
koiskahveja.
■

Italiassa ruoka on tärkeä osa kulttuuria ja sen 
ympärillä viihdytään koko perheen voimin.

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT STINA KASE

Hosteria Roma on yksi uusimmista italialaisravintoloista.

ja hienostuneisuutta.

ravintolat

Mistä löytää?
√ Controvento, Vene 
12, Tallinna. Karttakoodi 

Vanhakaupunki H3.

√ Gianni, Jõe 4a, Tallinna. 

Karttakoodi A3.

√ La Bottega, Vene 4, Tallinna. 

Karttakoodi Vanhakaupunki H2.

√ Hosteria Roma, 
Mündi 3, Tallinna. Karttakoodi 

Vanhakaupunki  H2.

√ Osteria di Bacco, Väike-

Karja 8, Tallinna. Karttakoodi 

Vanhakaupunki I2.

Buon Buon Appetito!Appetito!
Gianni on liikemiesten suosima ravintola.

Kotoista tunnelmaa...

■ Onko isäntä paikalla?
Tallinnassa asuva suomalais-italialainen Elena 
Natale lienee parhaita asiantuntijoita arvioimaan 
Tallinnan italialaisravintoloiden tarjontaa suoma-
laistenkin näkökulmasta.

”Mielestäni italialaisen ravintolan ja ruokailun 
erikoisuus on kokonaistunnelmassa. Silloin 
merkittävässä roolissa on paikan omistaja, joka 
häärää usein isäntänä paikalla. Eli itse arvostan 
paikkaa, jonka omistaja on italialainen. Hinta-
laatu-suhde Tallinnassa olevissa italialaisravin-
toloissa on kunnossa. Ruoka-annoksetkin ovat 
riittävän kokoisia.”

√Tallinnasta löytyy 
useita italialaisia 
ravintoloita ja uusia 
on avattu kevään 
aikana.
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V
irolaisen taiteen museo 
Kumu on yksi Tallinnan 
suosituimmista turisti-
kohteista. Nykytaidet-

takin esittelevän museon ravin-
tola ja kahvila ovat nekin kiinni 
ajan hengessä. Ravintolatiloissa 
ja ruokatyylissä voi aistia moder-
neja tuulia.

Testikäynnillä kahvilan lounas-
tarjouksena (päevapraad) oli kaa-
likääryleitä ja uunilohta (hintaan 
55 kruunua, noin 3,5 euroa) sekä 
keittona seljankaa (40 kruunua, 
noin 2,5 euroa). Tilasimme alkuun 
keitot sekä molempia pääruokia 

ja lisäksi kolmannelle ruokailijal-
le Clubsandwichin (70 kruunua, 
noin 4,5 euroa). Maukasta smeta-
nalla höystettyä makkaraseljankaa 
tarjoiltiin niin isot annokset, että 
ne olisivat hyvin riittäneet pää-
ruoaksikin.

Kotoisiin kaalikääryleisiin sekä 
uuniloheen oli saatu tyyliä ja hie-
nostunutta makua. Vastaavaan 
hinta-laatu-suhteeseen ei kovin 
usein törmää edes nyky-Virossa, 
jossa laaturavintolatkin ovat laske-
neet hintojaan laajalla rintamalla. 
Kun vielä klubileipäkin oli uppo-
munineen ja pekoneineen lähes 

taideteos, voi Kumun ravintolan 
nostaa kevyesti kaupungin suosi-
teltavimpien kastiin.

Kesäkeleillä mukavin paikka 
nauttia lounasta on terassi, jolta 
avautuu rauhallinen puistonäky-
mä Kadriorgin palatsin pihapii-
riin. ■

Modernia Modernia 
ruokataidettaruokataidetta

K
äveleminen 1600–1900 
-lukujen tunnelmissa 
herättää ruokahalun. Sen 
tyydyttämiseen on museon 

alueella ravintola Kolu Kõrts, joka 
on aikaisemmin toiminut Kosen 
kunnassa kievarirakennuksena. 
Se on rakennettu alun perin 1800-
luvun puolivälissä. Muinaiseen 
kievarilaitokseen kuului Virossa 
noin puolitoista tuhatta kapak-
kaa, joista jotkut toimivat edelleen 
entisillä paikoillaan.

Kolu Kõrtsissä on tilaa isom-
mallekin seurueelle. Tallia käyte-
tään ympäri vuoden tilaisuuksien 
järjestämiseen. Jokapäiväiseen tar-
jontaan kuuluu perinteisiä virolais-
ruokia: hernekeittoa, porsaanlihaa, 
haudutettua naudanlihaa ja talk-
kunaa. Hyvä, vastapaistettu leipä 
yrttivoin kera on hyvä alkupala.

Ruokalistana palvelee liitutau-
lu, jossa ruokien nimet ovat vain 
viroksi. Kallein annos (100 kruu-

nua, 6,3 euroa) oli käyntikertam-
me aikana porsaanniskaa haudu-
tetun hapankaalin, perunoiden ja 
porkkanoiden kera. Listalta löy-
tyi myös kasvisvaihtoehto. Mie-
lenkiintoisen historiallisen sävyn 
antoi neuvostoaikainen haarukka. 
Niissähän oli hinta painettuna: 60 
kopeekkaa.

Maaseudun kõrtsit eli kapakat 
olivat aikoinaan kylän kokoon-
tumispaikkoja ja herättivät usein 
myös moraalista pahennusta kovi-
na juhlimispaikkoina. Kolu Kõrt-
sin rauhallinen ilmapiiri on nyky-
ään toista maata.
■

Kun käy Kumussa, ei ruokapaikkaa 
tarvitse muualta etsiä.

Tallinnan kaupungissa voi kävellä metsä-
teitä pitkin linnunlaulua kuunnellen. 
Ulkoilmamuseoon on tuotu laajalle alueelle 
virolaisia rakennuksia eri puolilta maata.

 TEKSTI JUKKA ARPONEN, KUVAT STINA KASE

Taidemuseo Kumu sijaitsee Kadriorgin puistossa, jota voi ihastella myös ravintolan terassilta.

Päivän annokset ovat hyvää perusruokaa edulliseen hintaan.

Riittoisa Clubsandwich.

ravintolat

 TEKSTI JA KUVA MIKKO SAVIKKO

Maalaishistorian Maalaishistorian 
rauhaa Kolussarauhaa Kolussa

Mistä löytää?

√ Taidemuseo Kumu, 

Weizenbergi 34/Valge 1, Tallinna.

Karttakoodi B5.

Mistä löytää?

√ Ulkoilmamuseo sijaitsee Rocca 

al Maren liikekeskuksen takana. 

Rautatieasemalta pääsee bus-

seilla 21 ja 21B museon eteen.

√ Kolu Kõrts, 

Vabaõhumuuseumi tee 12.

Ruokokattoinen kievari on 1800-luvulta.

top 3+3

■ Controvento, Vene 12, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki H3. ■ Hosteria Roma, Mündi 3, Tallinna. 
Karttakoodi Vanhakaupunki H2.

     S U O M A L A I S T E N  S U O S I K I T

Mari Tuovinen tuli Viroon loka-
kuussa Kehittyvä Baltia -kurssin 
tiimoilta. Hän asui ja työskenteli 
Tallinnassa kesäkuun alkuun asti.

ravintolat:

1  Controvento. 
”Hyvä italialainen ravintola, jonne kiva viedä 

vieraita, sillä pettymyksiä ei tule.”   

2  Hosteria di Roma. ”Loistava paikka istahtaa 
ystävien kanssa viini- tai processo-lasilliselle 

ja nauttia talon antipastoja.”  

3  Aamiainen Raatihuoneen terassilla. 
”Viikonlopun aamiainen Raatihuoneen teras-

silla, hitaasti heräilevän kaupungin paraatipaikalla.”  

harrastukset:

1  Ulkoilu. Kävelylenkit pitkin Piritan rantatietä 
tai piknik Kadriorgin puistossa. 

2  Vanhakaupunki. ”Ihastuttaa ja hengästyttää 
aina. Kauniit talovanhukset, pienet sisäpihat ja 

galleriat houkuttelevat tutustumaan.”

3  Viron kielen opiskelu. ”Kielen opiskelu on 
ollut antoisaa ja haasteellista. Paljon on vielä 

tekemistä.”  



Intialainen ravintola 

 

(
)

+

Aidointa Italiaa

Lämminhenkinen italialaisperheen 
pitämä hosteria kutsuu lasillisille ja 
maistamaan saapasmaan herkkuja. 
Viinejä ja ruokaa voi ostaa myös 
mukaan. Benvenuti! 

Mündi 3, Vanhakaupunki, Tallinna
puh. +372 53 833 657. 
Avoinna su–to 10–24, pe–la 10–02.

Liisu 
Juures

RAATIHUONEENTORIN UUSIN RAVINTOLA! 

Perinteisiä virolaisen 
keittiön herkkuja 

kotoisassa ilmapiirissä. 

Tervetuloa!

Avoinna joka päivä 10–24
Raekoja plats 13, Vanhakaupunki, 

Tallinna
Puh. +372 6 441 983

Baari, 
sikarisalonki,

kauppa.

Dunkri 2, Tallinna, 
Vanhassa Kaupungissa, 

puh. +372 6 445 647, 
e-mail: lcdh@havanas.ee

www.havanas.ee
AVOINNA JOKA PÄIVÄ 12–24 // RAEKOJA PLATS 13, TALLINNA // PUH. +372 6 444 367, +372  5 163 723

www.maharaja.ee

Intia.
Tallinnan 

Raatihuoneentorilla. 

Vanhankaupungin varma janonsammuttaja! 

WISMARI

FALGI TEE

TO
O

M
PE

A

Toompea-katu 8, 
Tallinna

Puh. 

+372 6 427 040

SAKU 0,5 L

(n. 1,8 EUR)
vain 28 EEK!

Aurinkoinen kesäterassi – Edullinen ruokalista 

– Vain 2 minuuttia Toompean mäeltä! 

Avoinna joka päivä 11–23
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K
ellariravintola St. Barbara-
hotellissa on sisustuksel-
taan kodikas ja tehokas – 
reipasta keskieurooppalais-

ta tyyliä. Yleensä hotellivierais-
ta ja paikallisista baarikävijöistä 
koostuu mukavan kansainvälinen 

asiakaskunta, mikä tuo paikkaan 
oman tunnelmansa.

Ruokapuolen parasta antia 
Baierissa ovat sika-annokset, jois-
ta kokonaisena kypsennetty potka 
hapankaalin ja uuniperunan kera 
on ehdoton ykkönen. Tosissaan 

yhdelle tarkoitettu annos näyttää 
keskisuuren perheen pyhäruoalta 
ja siitä onkin tarjolla myös puoli-
kas versio vähän normaalimpaan 
nälkään (hinnat 265 ja 155 kruu-
nua, noin 17 ja 10 euroa). Kevy-
empi possuruoka on perinteinen 
Wiener Schnitzel purjo-peruna-
salaatin kera (145 kruunua, noin 
9 euroa). Luonnollisesti listalla 
on myös makkara-annoksia, jotka 
ovatkin ihan asiallisia peruna- ja 

kaalilisukkeineen (95 kruunua, 
noin 6 euroa). 

Baieri Kelder on palkittu 
virolaisessa ravintolalistauksessa 
Hopealusikka-palkinnolla par-
haana pubina ja oluentarjoajana 
eikä ihan syyttä. Olutvalikoima 
ei ole erityisen suuri, mutta sitä-
kin fiksummin koottu. Hanasta 
saa perusvaalean München Hellin 
lisäksi muitakin saksalaisia herk-
kuja kuten Weissbiereja ja erin-

omaista Märzeniä. Niillä kelpaa 
huuhdella rasvaisempikin potka 
kurkusta alas. Tuontioluiden hin-
nat ovat 120–130 kruunua/litra 
(noin 8 euroa).
■

Eteläsaksalaisen kapakkakulttuurin 
Tallinnan tukipilari Baieri Kelder on tuh-
tien ruokien ja juomien ravintola.

 TEKSTI JUKKA ARPONEN, KUVAT STINA KASE

Oluttupatunnelmaa holvien alla.

ravintolat

Mistä löytää?

√ Baieri Kelder, Hotell St. 

Barbara, Roosikrantsi 2a.

Karttakoodi B2.

Olutkellari Olutkellari saksalaissaksalaisherkuillaherkuilla
Saksalaisoluita suoraan hanasta.

Avoinna joka päivä 12–23

Narva mnt 36, Tallinna
Puh. +372 6 484 477
info@restoransakura.ee

Ravintola Sakura kutsuu 
sinut kokemaan
japanilaisia makuelämyksiä! 
Viihtyisä ilmapiiri ja 
erinomainen sushivalikoima 
edulliseen hintaan. 

– merimatkan 

päässä 

Helsingistä!
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ravintolat

√Vapianon vuosi
Viron 50 parhaan ravintolan joukkoon valittu Vapiono tuli kesän alussa vuoden 
ikään. Sinä aikana on myyty yli 130 000 annosta pastaa ja 80 000 pizzaa. 
Salaattejakin on myyty 75 000. Suunnitelmissa on ravintolan laajentaminen.

√Parhaat ravintolat
Viron 50 parasta ravintolaa on jälleen valittu. Ensimmäisenä oli toistamiseen Ö. 
Tarkemmat tiedot ovat sivulla www.flavoursofestonia.com

√Uusia ravintoloita
Vanhassakaupungissa, Mündi-kadulla eli aivan Raatihuoneentorin lähellä on uusi, 
edullinen intialainen ravintola Spice.

Harju-kadulla, puistoa vastapäätä, on uusi italialainen Villa Borghese.
Viru katu 18:aan, entisiin kasinon tiloihin avattiin juhannuksen aikoihin ravintola 

Helsinki. Aki Kaurismäen luvalla seinillä on kuvia Calamari Union -elokuvasta. 
Karaokella ja Koskenkorvalla voi poistaa koti-ikävää. Ruokaakin löytyy.

Chicago on Aia-kadulla avattu 30-luvun jenkkityylinen diner. Ravintola löytyy 
WW-Passaazin alakerrasta.

Foorumin kauppakeskuksessa, Narva maanteen alussa, avautui uusi 
Bonaparte deli.

Kiisu Takso - 
varma taksivalinta!

Edullinen

Luotettava

Ystävällinen

Suomenkielinen palvelu

Tai pyydä hotellia tai 

ravintolaa tilaamaan 

sinulle Kiisu Takso. 

Puh. +372 6 550 777

ma–to 12–23, pe–la 12–24, su 12–22

Puh. +372 6 664 817, +372 6 664 800

vain: 80 EUR vain: 80 EUR 

MAJOITUS + TÄYSI RODIZIO MAJOITUS + TÄYSI RODIZIO 
KAHDELLEKAHDELLE

Sis. täysi Rodizio, caipirinha, Sis. täysi Rodizio, caipirinha, 
majoitus kahden hengen majoitus kahden hengen 

huoneessa Uniquestay Mihkli huoneessa Uniquestay Mihkli 
Hotellissa, buffet-aamiainen. Hotellissa, buffet-aamiainen. 

Varaukset: Varaukset: 
reservationsmihkli@uniquestay.comreservationsmihkli@uniquestay.com 

tai puh. +372 6 664 800tai puh. +372 6 664 800

Perjantaisin latino-Perjantaisin latino-
tanssi-illat!tanssi-illat!

(klo 12–15)(klo 12–15)

(klo 15-sulkemiseen asti)(klo 15-sulkemiseen asti)

sis. Saku Originaal -olut tai 0,25 sis. Saku Originaal -olut tai 0,25 
limu (coca-cola, fanta tai sprite)limu (coca-cola, fanta tai sprite)

sis. caipirinhansis. caipirinhan

TÄLLÄ ILMOITUKSELLA: TÄLLÄ ILMOITUKSELLA: 
LOUNAS RODIZIOLOUNAS RODIZIO

ILTA RODIZIOILTA RODIZIO

vain: 16 EURvain: 16 EUR

vain: 19 EURvain: 19 EUR

Rodizio = brasilialaisia Rodizio = brasilialaisia 
lihavartaita, riisiä, papuja, lihavartaita, riisiä, papuja, 

salaatti- ja jälkiruokabuffet. salaatti- ja jälkiruokabuffet. 



Uudista helposti

Living – parasta
froteetamme
Poistuvat värit

Puoleen
hintaan

Untuvatyyny

399 EEK799 EEK

Kesäuntuvapeitto

Rantapyyhe

129 EEK

Öljylamppu

179 EEKalk. 79 EEK

Tallilyhty

Lasten 
poncho

129 EEK349 EEK

Ranta-
tuoli

Istuin-
tyyny

alk. 79 EEK

Pöytäliina

alk. 99 EEK129 EEK

Pussilakana-
setti

Hemtexin 
kautta lomalle
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T
allinnan vanhankaupun-
gin muurien sisäpuolella 
on monia paikkoja, joista 
voi ihailla keskiaikaista ja 
osin moderniakin maise-

maa. Vanhakaupunki on päästä 
päähän noin kilometrin pituinen, 
mutta mutkikkaat kadut lisäävät 
matkaa.

1. Paksu Margareeta 
Kun kävelee Linnahallin satamas-
ta tai satamaterminaaleista A ja 
B, pääsee Vanhaankaupunkiin 
Paksun Margareetan viereisestä 
portista.  Halkaisijaltaan suurin 
linnanmuurin torni on nykyään 
Merimuseon käytössä. Sen katolle 
pääsee museon kautta. 

2. Olevisten kirkko
1400-luvulla kirkkoa tultiin ihmet-
telemään kaukaakin. Se oli Euroo-
pan ja todennäköisesti maailman 
korkein rakennus siihen aikaan. 
Tulipalot ovat aiheuttaneet sen, että 
tornin huippu on enää ”vain” 123,7 

Tallinnassa matkailijoille on tavallisesti maamerkiksi 
Viru-hotelli. Mitäpä, jos Vanhaakaupunkia lähestyisikin 
toisesta suunnasta?

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE

Raatihuone on 1400-luvun alusta.

1

2

3

4

5
6

7

Patkulin näköalatasanteelta näkee yli kaupungin.

Vanhassakaupungissa    Vanhassakaupungissa    kävelylläkävelyllä

kävelykierros
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metriä merenpinnasta. 60 metrin 
korkeudessa on näköalatasanne. 

3. Tornien aukio
Olevisten kirkosta voi kävellä 
Lai-katua pitkin Suurtükikadul-
le. Näin pääsee Tornien aukiolle. 
Puistossa on koko kesän Lillefest 
eli kukkafestivaali. Kaupungin-
muuri on tässä kohdassa par-
haimmillaan. 

4. Patkulin portaat 
ja näköalatasanne
Kun kävelee muuria seuraillen, 
pääsee Nunne-kadulle ja silloin 
näkee jo pitkät rappuset ylös 
Toompean mäelle. Niitä pitkin 
pääsee Patkulin näköalatasanteel-
le. Ylös jää iso vaalea linnamainen 
rakennus, Stenbockin talo, jonka 
katolla liehuu Viron lippu. Siinä 
toimii nykyään Viron hallitus. 

5. Toompean mäki
Yläkaupungissa on tänä päivänä-
kin vallan keskus. Siellä on myös 
kaksi suurta kirkkoa: Tuomiokirk-
ko ja ortodoksinen Aleksanteri 
Nevskin katedraali. 

Tuomiokirkon takaa löytyy 
myös näköalatasanne. Sieltä näkyy 
rautatieasema ja sen takaiset asun-
toalueet. 6. Pikk Jalg

Alakaupunkiin oli ennen kaksi 
katua: Lyhyt ja pitkä jalka. Kävel-
lessä Pikk Jalg -katua alas ohite-
taan vasemmalle jäävä Suomen 
suurlähetystön rakennus. Kon-
sulaatin sisäänpääsyn jälkeen on 
tavallisesti taidemyyjiä. 

7. Raatihuoneentori
Kaupunginmuurin portista lievästi 
oikealle kääntyen pääsee Raatihuo-
neentorille. Tornin huipussa oleva 
Vana Toomas valvoo kaupunkia. 
Lähemmäksi Toomasta pääsee, 
kun nousee torniin. 34 metrin kor-
keuteen vie 115 askelmaa. ■

Paksu Margareeta ja Olevisten kirkko. 

kävelykierros

Pikk Jalg yhdistää Toompean alakaupunkiin.

Pitkät rappuset vievät Toompealle. 

Väsyttyään kävelyyn voi käyttää ekologista pyörätaksia. Viru on matkailijoiden suosikkikatu.

Vanhankaupungin kujilla on ajatonta tunnelmaa.
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Näyttely Viron hurjasta lähihistoriasta

Tallinnan viralliset Tallinnan viralliset 
uimarannatuimarannat

K
aupunki huolehtii ran-
tojen siisteydestä ja 
järjestyksestä. Varti-
jat antavat tarvittaes-
sa ensiapua ja takaavat 
turvallisuuden.

Tunnetuin ja suurin ranta on 
Piritalla. Sen lähistöllä on myös 
eniten palveluja. Keskustasta Piri-
talle on hyvä pyörätie ja liiken-
neyhteydet ovat tiheät. Vastaavasti 
rauhallisin paikka on viimeksi avat-
tu Pikakarin ranta Paljassaaressa, 
Pohjois-Tallinnassa. Se sijaitsee 
Piritaa vastapäätä Tallinnanlahden 
toisella puolella.

Kaupungin länsipuolella on 
ainoa järvenranta, jossa voi uida. 
Rocca al Maren keskustasta eteen-

päin on Harku-jär-
vi ja sen ranta on 
aivan tien ääressä. 
Toinen, samalla 
alueella oleva ranta 
on Kakumäellä, 
ulkoilmamuseosta 
noin neljä kilomet-
riä eteenpäin.

Tallinnan ulko-
puolella on myös 
uimarantoja. Yksi 
suosituimpia on 
noin 25 kilomet-
rin päässä län-
teen oleva surffa-
ajienkin suosima 
Vääna- Jõesuun 
hiekkaranta. Läm-

piminä päivinä alue täyttyy ruuh-
kaksi asti. Omalla autolla liikku-
via varoitetaan useasti murroista, 
joten mitään arvokasta ei kan-
nata jättää autoihin varsinkaan 
näkyville.
■

M
uutaman kilometrin 
päässä kaupungin kes-
kustasta sijaitsevaan 
vanhaan 1800-luvul-
la rakennettuun lin-

naan on kerätty viime vuosisa-
dalta peräisin olevaa esineistöä, 
valokuvia, julisteita, karttoja ja 
dokumentteja.

Erittäin hyvin kootusta näytte-
lystä saa kuvan Viron ensimmäi-
sen itsenäistymisten traagisista 
tapahtumista sekä sisällissodasta, 
neuvostomiehityksen alun kyy-
dityksistä ja julmista veriteoista, 
neuvostoajan elämän harmaudes-
ta sekä uuden itsenäistymisen jän-
nittävistä tapahtumista ja sen syn-
nyttämästä innostuksesta.

Esineistö koostuu pääosin 
arkielämän asioista, jotka elävöit-
tävät valotauluissa olevia valoku-

via ja tekstejä. Esillä on myös uni-
vormuja ja aseita.

Kahdessa kerroksessa olevan 
museon näyttelysalien takana on 
pieniä huoneita, jotka ovat sisus-
tettu historiaan liittyviksi tiloiksi. 
Museosta löytyy esimerkiksi met-
säveljen korsu, venäläisen upsee-
rin työhuone ja neuvostoajan nuo-
ren huone.

Museoon on saatu kolmiulot-
teista vaikutelmaa sijoittamalla 
historiallisten henkilöiden valo-
kuvia valolaatikkoihin, jotka riip-
puvat salien katosta.
■

Neljä Tallinnan uimarantaa on G4S:n valvonnassa syyskuun 15. päivään asti.

Tallinnassa, Piritan rantatiellä, Maarjamäen linnassa on Eesti Ajaloomuuseumin eli Viron 
historian museon pysyvä näyttely, joka kertoo maan vaiheista vuosien 1917 ja 1992 välillä.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE

 TEKSTI JA KUVA TIMO HUTTUNEN

Tallinnan kesä

Eläkerahoista pulaa
1.6.  Valtion eläkevakuutus-
järjestelmä on alirahoitettu. 
Sosiaalimaksut eivät riitä eläkkei-
den maksamiseen. Viime vuonna 
alijäämä oli miljardi kruunua ja 
tänä vuonna jo 2,8 miljardia. 
Rahanpuutteen arvioidaan jatku-
van vielä 25 vuotta.

Poliisijohtaja pidätettiin
2.6.  Itäisen alueen poliisijohtaja 
Aivar Otsalt on epäilyksenalai-
sena monesta rikoksesta. Häntä 
epäillään muun muassa laitto-
masta jäljittämisestä ja aseiden 
käsittelystä.

Tallinnaan 445 uutta 
asukasta
3.6.  Toukokuussa syntyi 
Tallinnaan 445 lasta. Kuolemia 
oli 378. Koko alkuvuoden ajan 
on syntyvyys ollut kuolleisuutta 
suurempi.

Viron lipun päivä
4.6.  125 vuotta sitten Otepäällä 
siunattiin käyttöön virolaisten 
sini-musta-valkoinen lippu. Lipun 
syntymäpäivää vietettiin joka 
puolella maata.

Ulkomaisia lääkäreitä
5.6.  Itä-Viron keskussairaalassa 
ja Narvan sairaalassa työsken-
telee yhteensä 14 ulkomaalaista 
lääkäriä, jotka näin helpottavat 
vaikeaa lääkäripulaa. Muualta 
tulleet ovat kotoisin Venäjältä, 
Moldovasta ja Ukrainasta.

Tallinnan Oktoberfest?
6.6.  Tallinnan kaupunginjoh-
taja Edgar Savisaari vertasi 
laajaksi kasvaneita Tallinnan 
Vanhankaupungin päiviä ja niihin 
ensi kertaa liittynyttä Tallinnan 
Uuden kaupungin päiviä Saksan 
Oktoberfestiin. Juhlat kestivät 
kahdeksan päivää.

Eri Klas 70
7.6.  Maailmankuulu kapellimes-
tari, maestro Eri Klas juhli yleisön 
kanssa Tallinnan Raatihuoneen 
torilla. Kollegat esiintyivät ja 
konsertti loppui mieliä liikutta-
neeseen Eri Klasin lauluun: Kun 
henkesi on nuori...

Kaasuputken vaikutus
8.6.  Ympäristöministeriö esitti 
kahdeksalle valtiolle Viron käsi-
tyksen Nord Streamin arviosta. 
”Monia vaikutuksia on käsitelty 
puutteellisesti eikä tarpeeksi 
perusteita ole esitetty”, toteaa 
ministeriö.

 Viron kuukausi

Mistä löytää?

√ Piritan ranta. Viru keskukses-

ta bussit numerot 1, 1A ja 8.

√ Pikakari. Rautatieasemalta 

bussi numero 59.

√ Harku järve. Vapauden aukiol-

ta bussi numero 36.

√ Kakumäe. Vaatii bussin vaih-

don. Vapauden aukiolta bussilla 

46 Õismäelle, josta pysäkiltä 

Sinilille bussi 21A menee perille.

Mistä löytää?

√ Eesti Ajaloomuuseum. 

Maarjamäe loss, Pirita tee 56, 

Tallinna. Karttakoodi A5.

Avoinna ke–su, klo 10–17.

Hiekkaa, vettä ja aurinkoa kaiken ikäisille.

Metsäveljien karu korsu.
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L
aitsen pikkutaajamasta 
löytää uuteen elämään 
heränneen pitkän kivisen 
tallirakennuksen, Graniit-
villan.

Tunnetun, kiitetyn ja hieman 
kiistellynkin kuvanveistäjän Tauno 
Kangron massiiviset työt ovat esil-
lä piha-alueella. Materiaalina on 
muun muassa suomalaista gra-
niittia ja virolaisia siirtolohkareita. 
Patsaspuisto kasvaa koko ajan.

Tallin suurin tila on yli 500 
neliön sali. Siellä voi järjestää suu-
riakin juhlia. Tilassa opetetaan 

myös taiteilija Tauno Kangron 
johdolla kuvanveistoa noin pari, 
kolme tuntia kestävässä tilaisuu-
dessa. Jokainen halukas voi kokeil-
la taitojaan elävää mallia käyttäen. 
”Kaikki osallistuvat onnistuvat ja 
on hieno tunne, kun joku löytää 

sisältään uusia ulottuvuuksia”, 
sanoo Kangro.

Taiteen teon voi yhdistää esi-
merkiksi syntymäpäivien tai koko-
uksen ohjelmaan. Kerralla on ollut 
taidetta oppimassa jopa 300 inno-
kasta, mutta tilaisuuksia järjeste-
tään pienemmillekin porukoille. 
Hinnat ovat sisällöstä ja osallistuji-
en määrästä riippuen alkaen noin 
45 euroa henkeä kohden.

Ekologiset huoneet
Tallirakennuksen toiseen kerrok-
seen on rakennettu kaksikerrok-
sisia ekologisia hotellihuoneita. 
Käynnillemme osallistuneet tun-
netun, korkeatasoisen helsinki-
läishotellin työntekijät ihasteli-
vat ratkaisuja. Sisustuksessa on 
yhdistelty hienosti uutta ja van-
haa. Suihkuseinän kuvapinta on 
löytynyt virolaisesta koivumet-
sästä. Seinien ja katon päällys-

teenä on kotimaista savea. Ovet 
ovat peräisin Suomesta: vanhasta 
koulusta.

Tekniikka tukee ekologisuut-
ta: lämmitys toimii maalämpöä ja 
lämmönvaihtimia käyttäen. Katol-
le on tulossa vielä aurinkopaneelit. 
Hotellikäytävä toimii galleriana. 
Sen seinillä on yli 30 taulua, joi-
den aiheet ovat Kangron matkoilta 
ympäri maailman.

Majoitustilaa Graniitivillassa 
on 35 hengelle. Taiteilijahenki-
sessä pihapiirissä ja sisätiloissa on 
kesän aikana suunnitelmissa jär-
jestää konsertteja ja muita kult-
tuuritilaisuuksia.
■

Kansainväliset Kansainväliset 
keraamikotkeraamikot Kohilassa Kohilassa
 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA ASUURKERAAMIKA JA ANDERS SJÖBLOM

Löydä sisäinen Löydä sisäinen 
taiteilijasi!taiteilijasi!

A
lueen luonto- ja historia-
kohteet jäävät tällä kertaa 
vähemmälle huomiolle. 
Heinäkuussa on Kohilas-

sa kansainvälinen keramiikkasym-
posiumi jo yhdeksättä kertaa. Toi-
minnan keskipisteeksi muodostuu 
Baltiassa ja pohjoismaissakin har-
vinainen suuri anagama-uuni.

Poltto on monipäiväinen pro-
sessi ja sen erikoisuus piilee siinä, 
että palavan puun liekit ovat kos-
ketuksissa esineisiin. Tulen kuu-
muus lähentelee 2 000 astetta 
ja taiteilijat heittävät teoksiensa 
päälle muun muassa vehnänalki-
oita tai suolaa saadakseen halutun 
pinnan.

Polton loputtua alkaa jännitys. 
Mitä uunissa on tapahtunut? Esi-
neet ovat saaneet ehkä erilaisen 
muodonkin, mitä ajateltiin.

Taiteilijoita on tulossa tänä 
vuonna muun muassa Puolasta, 
Ukrainasta, Suomesta ja USA:sta. 

Symposiumin ensimmäinen polt-
to alkaa 12.7. Suuri uuni täyttyy 
taas kerran taiteesta ja yksi kappa-
le jokaisen taiteilijan tuotannosta 
jää Kohilaan.

Tohisoon kartanossa onkin 
joka puolella esillä keramiikka-
esineitä, joiden sisään on jäänyt 
suuri määrä uunin lämpöä ja tai-

teilijoiden leikillisyyttä sekä huu-
moria.

Kohilassa on samana päivänä 
eli heinäkuun toisena sunnuntaina 
suuri kansanmusiikkitapahtuma 
käsityömarkkinoineen. Käytän-
nössä tapahtumia on jokaisena 
kesän viikonloppuna.
■

Maan tunnetuin kuvanveistäjä auttaa vie-
raitaan löytämään itsestään uusia puolia.

Ottamalla suunnan Tallinnan keskustasta suoraan etelään 
pääsee pois kaupungin humusta. Kohilan kunnan ja sen ympäris-
tön alue on kulttuuriltaan mielenkiintoinen.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT ANDERS SJÖBLOM

Taiteilija Tauno Kangro ja viimeisin graniittiveistos.

päiväretki

Mistä löytää?

√ Laitse sijaitsee Tallinna-

Haapsalu-tietä (numero 16) noin 

30 kilometriä Tallinnan keskus-

tasta länteen. Graniitvilla on 

kylän kaupasta noin sata metriä 

eteenpäin ja oikealle.
Entinen talli on herännyt uuteen eloon.

■ Kangro on tunnettu massiivisis-
ta patsaistaan, joita ovat muun 
muassa Rakveren kaupungin 
tunnus alkuhärkä eli Tarvas 
sekä Kuressaaren rannassa 
oleva Suur Tõll ja Piret. Kangro 
on myös tuottelias taidemaalari.

 Kuvanveistäjä Tauno Kangro:

■ Laitsen Graniitvilla tekee 
yhteistyötä muiden alueen mat-
kailuyrittäjien kanssa. Laitsen 
linnasta tilataan tarvittaessa 
catering-palvelut ja sieltä löytyy 
myös lisää majoitus- sekä koko-
ustiloja. Ruila Tall on tunnettu 
hevosistaan ja poneistaan sekä 
suomenkielisestä opastukses-
taan.

■ Matkailijoille, joille taide ei 
ole ensimmäinen mielenkiin-
non kohde, on tarjolla Laitse 
Rallypark. Siellä on mahdol-
lisuus kokeilla ralliautoa 2,3 
kilometriä pitkällä radalla tai 
järjestää isommankin porukan 
kilpa-ajoja. Paikka tarjoaa apua 
myös autoon tulleiden ongelmi-
en ratkaisuun. Rallipuistossa on 
esillä myös muutamia hienoja 
vanhoja henkilöautoja.

 Laitsen yrittäjät yhteistyössä

■ Ensimaininnat 1200-luvun alusta.

■ Noin 6 500 asukasta, kuuluu 
Raplamaan maankuntaan.

■ Kartanoista (ennen 11) on säilynyt 
neljä: Tohisoo, Kohila, Lohu ja 
Rabivere. Koko Raplamaalla on 
ollut aikoinaan 121 kartanoa.

■ Tallinnasta 33 kilometriä etelään 
(tie numero 15).

■ Kohilaan pääsee Tallinnasta myös 
junalla. Matka kestää noin 50 
minuuttia ja maksaa 20 kruunua.

■ 1.—2. elokuuta on Tohisoon 
kartanon alueella kaksipäiväi-
nen musiikkitapahtuma Kapa 
Muusika Festival: klassista ja 
rockia.

  Kohilan kunta:

Uunin savupiipusta lyövät lieskat ulos.

Kartanossa on esillä aikaisempien symposiumien tuotantoa.
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majoitus

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT DORPAT

Suuri ja ystävällinen
Hotelli Dorpat on vakiinnuttanut paikkansa suo-
malaisten matkailijoiden keskuudessa ja hotellissa 
kuuleekin puhuttavan pääasiassa suomen kieltä. 

K
aksi vuotta sitten valmistuneen 
hotellin sijainti on loistava niin 
vapaa-ajan matkustajille kuin 
kokousvieraillekin. Hotelli on 

sijainniltaan kauniilla paikalla, Ema-
joen vieressä. Hotellilla on hyvät park-
kitilat autoilijoille ja hotellin vieressä 
sijaitsee linja-autoasema. Ympäriltä 
löytyy vilkas Tarton tori sekä moderni 
kauppa- ja viihdekeskus Tasku. Hotel-
lista on lyhyt kävelymatka Tarton van-
haankaupunkiin.

Hotelli on Tarton suurin, siinä on 
205 huonetta, viisi huoneista on raken-
nettu liikuntaesteisiä ja kokonainen 
kerros allergikoita varten. Hotellissa 
on ravintolatilat, joissa tarjoillaan aami-
aisen lisäksi lounasta buffet-pöydästä 
ja iltaisin listalta á la cartea. Ruoka on 
raikkaalla tavalla toteutettua, unohta-

matta kuitenkaan perinteisiä virolaisia 
herkkuja. 

Hemmottelua ja kokouksia
Ensimmäisessä kerroksessa sijaitsee 
suuri terveys- ja hyvinvointikeskus. 
Lääkärin vastaanotto, hierontapalve-
lut, spa-, kylpy-, kauneushoidot sekä 
kampaamopalvelut ovat kätevästi 
saatavilla, saman katon alta. Hoito-
huoneita ja -vaihtoehtoja on paljon, 
uutuutena kesällä tarjotaan hierontaa 

neljällä kädellä, eli kahden hiero-
jan voimin. Toinen tutustumisen 
arvoinen paketti on neljän varta-
lohoidon testipaketti, jossa pääsee 
kokeilemaan muun muassa bam-
bu-hoitoa ja laavakivihierontaa. 

Hotellin yhteydessä on uusi 
ja moderni konferenssikeskus, 
joka on täydellinen tapahtumien, 
messujen ja kokousten pitopaik-
ka. Keskuksessa on kapasiteettia 
1000 kokousvieraalle, 10 moder-

nilla tekniikalla varustettua erikokois-
ta kokoushuonetta ja suuri aula-alue 
terasseineen.
■

Mistä löytää?

√ Dorpat, Soola 6, Tartto. 

Karttakoodi C1.

LUOTETTAVA YHTEISTYÖKUMPPANISI VIROSSA

Kyösti Kuure
Puh. +372 522 5311

100%
suomalainen

TURKKIVIRO

YrityspalveluKiinteistönvälitys
- perustaminen
- osoitepalvelu
- johtaminen
- konsultointi

- osto ja myynti
- vuokraaminen
- konsultointi
- sijoittajapalvelu

Maakure OÜ
www.maakure.ee
info@maakure.ee

FinEst Toros Agency TÜ
www.finesttoros.eu
info@finesttoros.eu

YRITYSPALVELUJEN 
SUOMALAINEN LUOTTOKUMPPANI 

TALLINNASSA

www.domberg.ee
info@domberg.ee

Puh. +372 611 5386
Tartu mnt 63, Tallinna

• Valmisyhtiöt Virossa
• Verovapaat valmisyhtiöt 

merkittävimmissä kohdemaissa
• Kansainväliset luottokortit

Hotelli Dorell 

Viihtyisä perhehotelli vain 800m  
Tallinnan satamasta. 

Hinnat alk. 

Hotelli Dorell

www.dorell.ee

10
EUR
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H
otelli Shnelli on Toompe-
an väärällä puolella, kuten 
sanotaan. Matkaa ydinkes-
kustaan ei kuitenkaan ole 

paljon, Raatihuoneen torille käve-
lee alle kymmenen minuutin. Jos 
kävely ei maita, niin tärkeimmät 
bussi-, trollikka- ja raitiotievaunu-
linjat kulkevat hotellin vieritse.

Hotelli Shnelli on tavallaan 
kahden maailman rajalla. Rata-
pihan toisella puolella on hieman 

rauhattomasta maineesta kärsi-
vä Koplin itseensä kietoutunut 
kaupunginosa. Hotellin edessä on 
hyvin hoidettu puisto, vanhan val-
lihaudan osia, joissa talvella usein 
on luistelurata. Kaupungin puolei-
sista ikkunoista näkyy Toompean 
palatseja, juuri hotellia vastapäätä 
kukkulan reunalla on Viron valtio-
neuvoston linna.

Tallinnan asemarakennus 
kuuluu nykyään samalle yrityk-

selle jolle hotellikin ja asema on 
pantu kuntoon. Hotellista kulkee 
yhdyskäytävä asemarakennukseen 
ja hotellin ravintola on samalla 
asemaravintola, mutta asemara-
vintolaksi sitäkään ei mieltäisi ellei 
tietäisi. Samaan yritysryppääseen 
kuuluu myös vartiointiliike ja sen 
huomaa.

Shnelli on hotelli niille, jotka 
tarvitsevat majoitusta, eivät vii-
den tähden liikemiespalveluita. 
Huoneet ovat valoisia ja asialli-
sen kokoisia, mitään ylellisyyk-
siä ei kuitenkaan löydy. Huoneita 
on vuonna 2004 valmistuneessa 
hotellissa 124 ja 11 niistä voidaan 
välioven avulla yhdistää suurem-
maksi huoneeksi. Lähimmäksi 
perinteistä ”hotellisviittiä” pää-
sevät perhehuoneet eli yhdistetyt 
hotellihuoneet, joissa toisessa on 

sohvakalusto (vuodesohva), toi-
sessa tavalliset vuoteet.

Hotellissa on luonnollisesti 
ilmainen langaton internet vie-
raiden käytettävissä. Pysäköin-
tipaikkoja on muutama hotellin 
edustalla, aivan vastaanottotiskin 
ikkunan kohdalla. Polkupyörille ja 

moottoripyörille on talli hieman 
sivummalla.

Hotellin omistaa virolainen Go 
Group, jolla on matkatoimistoja, 
bussilinjoja ja se operoi Tallinna-
Moskova junalinjaa. Ilmeisesti 
kokemus matkanjärjestäjänä on 
auttanut yritystä luomaan onnis-
tuneen turistihotellin. Kaikki mitä 
turisti tarvitsee löytyy, mutta mis-
tään turhasta ei tarvitse maksaa.

Kesäkaudella kahden hengen 
huone aamiaisella on noin 45–55 
euroa. Erikoistarjoukset löytyvät 
netistä.
■

Turistihotelli on hinnaltaan edullinen, 
hieman keskustan ulkopuolella ja tarjo-
aa majoitusta, ei krumeluureja. Go Hotel 
Shnelli on juuri sellainen hotelli.

 TEKSTI ANTTI SARASMO, KUVAT STINA KASE

Hotelli Shnelli on viisi vuotta vanha keskustahotelli.

Kaupungin puoleisista ikkunoista näkyy Toompean palatseja.

majoitus

Mistä löytää?

√ Rautatieaseman vierestä, 

Toompean ”takaa”.

√ Go Hotel Shnelli, Toompuies-

tee 37, Tallinna. Karttakoodi A1.

Turistihotelli Turistihotelli 
aseman vieressäaseman vieressä

+  erittäin siisti

+  viereiseltä rautatieasemalta 
löytyy lisäpalveluita

+  ei yökerhoa eikä ravintolaa – 
rauhallinen

–  Toompean väärällä puolella

–  ratapihanäkymä huoneen 
ikkunasta ei ole kaunis

Viihtyisä majoituspaikka 
Piritan messukeskuksen 
vieressä. 

KARAVAANAREIDEN 

PYSÄHDYSPAIKKA 

TALLINNAN SYDÄMESSÄ

- sauna - suihkut - vessat 
- internetyhteys - baari

Tallinnan eläintarhaTallinnan eläintarha

Tervetuloa eläintarhaan!

Paldiski mnt. 145, Tallinna
Puh. +372 943 300, zoo@tallinnlv.ee, www.loomaaed.ee

Avoinna joka päivä 9-21

Meriton Conference & Spa Hotel
Paldiski mnt.4 Tallinna Viro
Puh. + 372 66 77 221
www.meritonhotels.com

AVAJAISTARJOUKSET

-25%Kaikki vartalohoidot

voimassa 31.7.2009 asti.

Allas- ja saunaosaston käyttö 1,5h

Aikuinen (norm. 165 EEK)

Lapsi 50 EEK (norm. 80 EEK)
voimassa 31.8.2009 asti.

85 EEK
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P
eriaatteena voi pitää, 
että säännöt ovat 
samat. Muutama pieni 
poikkeus vahvistaa 
säännön.

Auton saa Viros-
sa pysäköidä ”vääräl-

le” puolelle eli kaksisuuntaisella 
kadulla myös vasemmalle, mikäli 
kadulla ei ole sulkuviivaa tai rai-
tiotietä.

Liikennevaloissa kannattaa 
olla varovainen. Vaikka vihreä 
näyttää eteenpäin, pitää oikealle 
kääntyvän odottaa oikealle sytty-
vää yksittäistä nuolta, mikäli sel-
lainen risteyksessä on. Valo-ohjat-
tujen risteyksien nuolien suhteen 
kannattaa olla muutenkin tarkka-
na, sillä joissain vihreänkin pala-

essa on vain lupa mennä varovasti 
eteenpäin.

Alkoholin suhteen Virossa on 
voimassa 0-raja. Matkapuhelinta 
voi käyttää ajaessa vain hands-free 
-toiminnolla.

Maanteillä on yleisesti voi-
massa nopeusrajoitus 90 km/h, 
joka kesäaikana nousee parhail-
la tieosuuksilla 110:een. Monet 
pitävät kyseessä olevia nopeuksia 
ehdottomina alarajoina ja tule-
vat usein hyvin lähelle, jos edellä 
oleva liikkuu heidän mielestään 
liian hitaasti.

Taajama-alueilla rajoitus on 50 
km/h. Viron tiestö on suurimmak-
si osaksi päällystettyä, mutta joil-
lakin tieosuuksilla pinta on pahas-
ti kulunutta ja paikattua.

AutonAuton osto Virosta osto Virosta
 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT TBG ARKISTO

V
irosta on tullut yhä use-
amman ulkomailta auton-
sa hankkivan suomalaisen 
kohdemaa. Matka on lyhyt 

eikä tyhjin käsin palaaminenkaan 
harmita, kun paikalle pääsee hel-
posti uudelleen.

Talouslaman takia on Virossa 
tullut myyntiin paljon suhteellisen 
uusia autoja. Esimerkiksi  inter-
netsivustolla auto24.ee oli juhan-
nuksen alla myynnissä yli 20 000 
käytettyä autoa.

Nopea vertailu suomalai-
siin hintoihin kahden automal-
lin välillä kertoo, että karkeasti 
ottaen Virosta voi löytää auton 

noin puoleen hintaan. Päälle jou-
tuu tosin maksamaan maahan-
tuonnin yhteydessä veroja, joihin 
kannattaa tutustua etukäteen esi-
merkiksi tullilaitoksen kotisivuilla 

www.tulli.fi. Veron määrä riippuu 
ajoneuvon CO2-päästöstä ja Suo-
men yleisestä vähittäismyyntiar-
vosta.
■

Suomalaisen ja virolaisen liikenteen 
erot saattavat herättää hämmennystä. 
Liikennekulttuurissa ja myös säännöissä 
on joitakin poikkeavuuksia.

Käytettyjen autojen kauppa on kaikissa maissa kirjavaa bisnestä, 
jossa toimii monenlaisia ammattilaisia ja asiantuntijoita.

automa

Hintavertailu Viro/Suomi
Auto Vuosimalli Mittarilukema Hinta euroa

(VIRO) Audi A6 
Quattro (100kW)

2005 100 900 18 854

(SUOMI) Audi A6 
Quattro (165 kW)

2006 96 000 42 850

(VIRO) 
Toyota RAV4

2007 125 000 14 380

(SUOMI) 
Toyota RAV4

2007 70 000 27 400

Lähde: www.auto24.ee ja www.autotalli.com

Automatkalla Automatkalla 
VirossaVirossa

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE, ANDRES RÕHU JA KARIN TOHVRI

Auton saa Virossa pysäköidä kaksisuuntaisella kadulla myös vasemmalle.

√Alkoholin suhteen Virossa on voimassa 
0-raja. Matkapuhelinta voi käyttää ajaessa 
vain hands-free -toiminnolla.

Käytetyn auton hinta Virossa on jopa puolet suomalaishinnasta. 

Nykyaikaistuneessa Virossa on kehittynyt autokanta...,
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American BeautyAmerican Beauty  
Car ShowCar Show
 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA WWW.AMERICAN.EE

Baltian suurin amerikkalaisten 
autojen tapahtuma on tänäkin vuonna 
Haapsalussa. 

atkailu

Ongelmatilanteisiin apua
Virossa toimii Eesti Autoklubi, 
jonka Autoabi palvelee ympäri 
vuorokauden. Hinta on öisin kal-
liimpi, mutta silloinkin apu tulee 
paikalle tekemään puolen tun-
nin työn noin 64 eurolla. Päivällä 
minimimaksu on noin 35 euroa eli 
540 kruunua.

Autoabin lyhytnumero on 
1888 ja tavallinen numero +372 
6979 188. Päivystäjät osaavat suo-
mea ja englantia.

Auton voi myös huoltaa mat-
kan aikana. Esimerkiksi Silberauto 
tarjoaa edullisesti huollon ajaksi 

sijaisauton. Merkkihuoltamoita 
on suurimmissa kaupungeissa.

Heinäkuun tietyöt
Vaikka Virossa välimatkat ovat 
suhteellisen lyhyitä, voivat tie-
työt sekoittaa aikataulua. Viron 
maantieviraston eli Maanteeame-
tin lähettämien tietojen mukaan 
heinäkuussa on meneillään tau-
lukossa olevat liikennettä hidas-
tavat tietyöt. Luettelossa on vain 
suurimmat tiet. Tarkka paikka 
tarkoittaa kilometrilukuja lähtö-
pisteestä.
■

Heinäkuun tietyöt Virossa
Tien nr Tien nimi Tarkka paikka Paikka

1 Tallinna-Narva 126—127 Aserin risteys

1 Tallinna-Narva 155—163 Kukruse—Jõhvi

5 Pärnu-Rakvere-Sõmeru 78—83 Türi—Kirna

5 Pärnu-Rakvere-Sõmeru 182 Sõmerun risteys

15 Tallinna-Rapla-Türi 47 Raplan kivisilta

45 Tartu-Räpina-Värska 54—69 Leevaku-Võõpsu

47 Sangla-Rõngu 17—18 Valguta

49 Imavere-Viljandi-Karksi-
Nuia

46 Viljandin kehätie

51 Viljandi-Põltsamaa 29—36 Adra

76 Kuressaaren ringtee 
(kehätie)

6—8 Roonimäe—Kellamäe

80 Heltermaa-Kärdla-Luidja 33—39 Kidaste—Reigi

83 Suuremõisa-Käina-
Emmaste

10—15 Putkaste—Luguse

88 Rakvere-Rannapungerja 63—70 Tudulinna—
Rannapungerja

92 Tartu-Viljandi-Kilingi-
Nõmme

7—23 Rõhu—Puhja

Maanteeametin sivulta löytyy myös kartta tietöistä, mutta siihen ei ole merkitty tark-
koja aikoja: http://www.mnt.ee/atp/?id=253

■ Muista aina lukita autosi, äläkä 
jätä mitään tavaroita näkyville 
lukittuunkaan autoon. Myös 
tavaratila kannattaa mahdol-
lisuuksien mukaan tyhjentää. 
Yöksi autolle on turvallisinta 
etsiä vartioitu parkkipaikka.

■ Viroon autolla saapuvalla on 
oltava mukanaan:

 - voimassa oleva ajokortti
 - alkuperäinen rekisteriote

 - voimassa oleva vakuutus
 - vuokra-auton kuljettajalla 

autovuokraamon myöntämä 
maastavientilupa

 - laina-autolla liikkuvalla omis-
tajan valtakirja, joka valtuuttaa 
viemään auton maasta

 - yrityksen autoa käyttävällä 
yrityksen valtakirja

■ Jos ajat kolarin, kutsu aina 
poliisi paikalle, puhelin 110.

 Suomen suurlähetystön ohjeita suomalaisautoilijoille:

Pikkuteiden varrelta löytyy rauhallisia levähdyspaikkoja. 

Amerikkalaisten autojen harrastajat kokoontuvat Haapsaluun.

...mutta myös vanhempaa kalustoa löytyy.

17.
–19. heinäkuuta 
kokoontuvat autojen 
omistajat ja FFFF-t 
kahdeksatta kertaa 

viettämään viikonloppua, johon 
kuuluu kiihdytyskilpailu, autoihin 
tutustumista ja metallin makuista 
musiikkia.

Sekä yleisö että tuomaristo 
valitsee suosikkiautonsa alan har-
rastajien parhaimpien tuotosten 
joukosta. Osallistujia tulee Viron 

lisäksi runsaasti myös Suomesta 
ja Ruotsista.

Kuvassa: Helen Herstin Chev-
rolet PickUp 1954.
■



Rakkaudesta Viroon....
aitoja virolaisia matkamuistoja

Kasintehtyja kynttiloita
Luonnonkosmetiikkaa
Keramiikkaa
Posliinia
Musiikkia
Kasitoita
Makeisia
Kirjoja
DVD:ta

 Mündi 3, Vanhakaupunki
Puh. +372 6 459 095

Vain muutama askel 
Raatihuoneentorilta!

Ostoksen 
yhteydessä talo 
tarjoaa pienen 
yllätyslahjan! 

TALLINNAN JA TARTON 
KAUBAMAJASSA:

STOCKMANNILLA:

Valikoima Vitamin +
ihonhoitotuotteita vain 6,30 €
Time Freeze kiinteyttävä meikki-
voide 5,70 €
Premium Beauty -ripsiväri 6,30 €
Rauhoittava partabalsami 
miehille 6,30 €
Partavaahto 3,50 €
Miesten deo antiperspirantti 4 €
Valikoima Cutrin Nordic Balance 
-hiustenhoitotuotteita 3,80 €

Lumene ja Cutrin 
super-alennukset 
heinäkuussa

Cranberry Kiss -huulipunat 5 €
Blueberry Curl -ripsiväri 6 €
Vitamin+ kosteuttava vartalovoide 5 €
Premium Beauty elvyttävä Kaula- ja 
Dekoltevoide 6 €

SATAMA
(D-TERMINAALI)

Jõe

Raua
Narva mnt

Rävala pst

Ahtri

Kuunari

Mere pst

Lootsi

Tartu mnt

Gonsiori

Pronksi

vanhakaupunki

SOKOS
HOTEL VIRU

STOCKMANN

PRONKSI 7, TALLINNA
info@surfhouse.ee

+372 6 313 309

Edullisia vaatelöytöjä ei tarvitse enää 
hakea Atlantin takaa – USA:n muoti-
vaatteita saa nyt myös Tallinnasta 
uskomattoman edullisesti. 

Tallinnan keskustaan, osoitteeseen 
Liivalaia 40 (Stockmannin vasta-
päätä) on uusi outlet-tyyppinen 
Faffa-myymälä, joka tarjoaa merk-
kituotteita jopa kolme kertaa 
edullisemmin kuin tavallisissa kau-
poissa. Tätä valikoimaa ei löydä 
muualta Euroopasta! Edullisten 
hintojen salaisuus on, että Faffa 
hankkii design-vaatteet suurten 
amerikkalaistavaratalojen varastoista 
heti kauden päätyttyä. Faffa on koko 

perheen kauppa, jossa asiakkaan 
pitää nähdä hieman tavallista enem-
män vaivaa, koska useita malleja on 
vain hajakokoina. Hinnat ovat 
kuitenkin etsimisen arvoisia! Faffa 
tarjoaa jokaiselle jotakin – niin lasten 
vaatteita kuin myös suuria kokoja. 

Myymälän ilmapiiri on viihtyisä ja 
palvelu on ystävällistä ja ammattitai-
toista. Lapsille on oma leikkinurkka 
ja väsyneitä jalkoja voi rentouttaa 
sohvalla. Senioreiden kannattaa 
tulla Faffaan torstaisin, jolloin he 
saavat lisä-alennusta! 

Avoinna joka päivä 10–20

TARTU MNT.

LII
VA

LA
IA

JUHKENTALI

LEM
BITU

LAUTERI

Stockmann

Hotel
Olümpia

Faffa

Jenkkimuotia huippuedullisesti! 

Faffa Outlets OÜ
Liivalaia 40, Tallinna
puh. +372 660 2605
www.faffa.eu
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T
oukokuun puolessa 
välissä avattiin Tallin-
nassa, Nõmmen kau-
punginosassa uudis-
tettu tori. Ennen 
terveystarkastajien 

päänvaivaksi tiedetty torialue on 
nyt maan nykyaikaisin.

Tori kuuluu kaupungille ja sen 
tavoitteena on tarjota asiakkaille 
kotimaisia raaka-aineita ja muita 
tuotteita. Elintarvikkeet, jotka 
vaativat jäähdytystiloja, ovat pie-
nissä myyntirakennuksissa. Poik-
keuksellista on, että kalatiskeiltä 
löytyy muitakin virolaisia kaloja 
kuin silakoita. The Baltic Guiden 
käydessä tutustumassa uuteen 
toriin oli myynnissä muun muas-
sa vimpaa.

Torilla asioiville on varattu 
penkkejä ja myös mahdollisuus 
hedelmien pesemiseen. Pienet 
kujat ja suihkulähde luovat pik-
kukaupungin tunnelmaa. Vanha 
torirakennus on vielä korjauk-
sen alla, mutta sekin on tarkoitus 
avata syyskuun lopussa.

Nõmmen tori on Tallinnan 
keskustasta Pärnu maanteetä 
etelään, Järve Keskuksen jälkeen 
oikealle, yli rautatien ja liikenne-
valoista oikealle.

Ekotori keskustassa
Rotermannin tori on sataman ja 
keskustan väliin syntynyt ekolo-
gisten ja luomutuotteiden ostos-
paikka.

Laulujuhlien aikaan ja muul-
loinkin torilla on ohjelmaa ja uutta 
on myös ulkoilmakahvila. Tuottei-
taan myyvät muun muassa Peipsi-
veeren vihanneskasvattajat, jotka 
tuovat tuoretta tavaraa pelloilta 
ja metsistä. Luomutuotteita on 
lampaankasvattajalta, ternimai-
tokakkua Piisonifarmilta, kalaa 
Võrtsjärvestä, hunajaa sekä eri-

laisia leivonnaisia. Saidafarmin 
tuotannosta on esillä rahkatuot-
teet ja juustot. Löytyypä torilta 
vuohenjuustoakin.

Rotermannin tori on heinä-
kuussa avoinna keskiviikosta per-

jantaihin kello 10–19 ja lauantai-
sin 10–17.

Tori löytyy uusien rakennuk-
sien keskeltä, Rotermannin kort-
telista.
■

Muutamia vuosia sitten oltiin varmoja, 
että torit jäävät kauppakeskuksien jalkoi-
hin. Tänä vuonna kuitenkin Tallinnan torit 
ovat heränneet uuteen aikaan.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE

ostokset

ALV nousee 
ja tuet vähenevät
18.6. Viron parlamentti Riigikogu 
hyväksyi kahden prosentin nou-
sun arvonlisäveroon, 10 prosentin 
lisän polttoaineveroon ja sairaus-
tukien laskun. 

Eniten vankeja
19.6. EU:n valtioista on Virossa 
eniten vankeja, selviää Eurostatin 
tekemästä selvityksestä. 100 
000 asukasta kohtaan on vankeja 
302. Seuraavina tulevat Latvia 
(293) ja Liettua (232). 

Viides virustartunta
20.6. Terveydensuojeluviraston 
laboratorion tietojen mukaan on 
Virossa todettu nyt viisi H1N1-
virustartuntaa. 

Maanvaihtoa Narva-joella
21.6. Venäjältä siirtyi padottuun 
jokialtaaseen muodostuneesta 
kelluvasta saaresta neljän heh-
taarin suuruinen kappale Viron 
puolelle. Veden pinta on ollut 
viime aikoina tavallista korkeam-
malla.

Pankinjohtajan palkka
22.6. Viron valtion virkamies-
ten palkka- ja omaisuustiedot 
julkistettiin. Suurin palkka on 
Viron pankin pääjohtajalla, 111 
000 kruunua (noin 7 100 euroa) 
kuukaudessa. 

Voiton paraati Jõgevalla
23.9. Võnnussa, Latviassa 
90 vuotta sitten saksalaisia 
vastaan käydyn taistelun voittoa 
juhlitaan Viron puolustusvoimain 
Voitonpäivän juhlana. Paraatiin 
osallistui Jõgevalla yli 800 
sotilasta. 

Lämmintä juhannuksen 
viettoa
24.6. Virolaisten juhannus 
sujui lämpimissä merkeissä. 
Voitonpäivän paraatin tulesta 
sytytettiin maakuntien juhannus-
tulet. 

Saarenmaan laivat täynnä
25.6. Linjojen varauslistat 
olivat punaisena. Saarenmaan 
juhannusta lähti viettämään 
jälleen tuhansia, jotka kuluttivat 
tuntikausia jonoissa satamissa 
mennen tullen. 

 Viron kuukausi

■ Keskturg. Stockmannin lähellä. 
Kaupungin suurin tori, sisään 
pääsee Lastekodu- ja Keldrimäe-
kaduilta. Torirakennuksen kella-
rissa olevan lihaosaston valikoi-
miin kuuluu usein muun muassa 
vasikkaa.

■ Jaama Turg rautatienaseman 
vierellä tarjoaa varmasti elä-
myksen ensi kertaa kävijälle. 
Käytettyjen tavaroiden ostajat 
tekevät siellä yllättäviäkin löytö-
jä.

■ Kajaka Turg. Pelgulinnan oma 
tori, osoite Tuulemaa 20.

■ Kullerkupu Turg. 
Õismäe tee 46.

■ Szolnoki Turg. Vilde tee 91.

 Tallinnan muita toreja:

Tallinnan uudet toritTallinnan uudet torit

Nõmmen torilla on panostettu viihtyisyyteen. Torilta voi hankkia myös kesäkukat.

Ekotori on avoinna keskiviikosta lauantaihin.
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Virolainen käsityökulttuuri on vanhaa ja perinteikästä.
 TEKSTI JA KUVAT MARI TUOVINEN

Käsityöläisten taidon
Käytännöllisiä matkamuistoja. 

Lasinpuhaltaja työssään.

T
ekstiilitöiden raaka-aineina on ollut 
vuosisatojen ajan villa ja pella-
va. Suosittuja ovat olleet myös 
nahasta ja puusta valmistetut 
käsityöt sekä sepäntyöt. Mikä 
parasta, vanha perinne elää yhä 
vahvana maassa. Perinteiset, 
käsityönä tehdyt tuotteet on 
arvostettuja ja haluttuja vuo-
desta toiseen.

Mestarit työssään
Jos haluaa nähdä käsityöläisiä työssään, kan-
nattaa suunnata Katariinan käytävälle (Katarii-
na Käik). Käytävä on nimetty Pyhän Katariinan 
luostarikirkon mukaan ja vanhan kirkon osia 
voi vielä nähdä käytävän varrella. Müürivahe 
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kset

näytteitä
Mistä löytää?
√ Katariina Gild, Vene 12, Tallinna. 

Karttakoodi Vanhakaupunki H1-2.

√ Eesti Käsitöö -myymälät osoit-

teissa Pikk 15, Pikk 22 ja Viru väljak 

4 (Viru keskus) Tallinna. Karttakoodi 

Vanhakaupunki G2 ja H1.

√ Santa Katariina, Mündi 3, Tallinna. 

Karttakoodi Vanhakaupunki H2.

√ Krambude (Olde Hansan 

kauppa), Vana turg 1. Karttakoodi 

Vanhakaupunki H2.

Persoonallisia nahkatuotteita.

Sydämelliset voiveitset.Suloiset savieläinhahmot.

Tikatut tossut.

Villan värikkyyttä.

Villaisia ja värikkäitä hattuja ja tossuja.

ja Vene -katujen väliin 
jäävä käytävä entisöi-
tiin ja avattiin uudel-
leen vuonna 1995.

Käytävällä voi ais-
tia keskiaikaisen tun-
nelman, kun seu-
raa käsityöläisiä, 
jotka työskentelevät 
pajoissaan. Sieltä 
löytyy muun muas-
sa keramiikkapaja, 
jossa valmistuvat 
niin isot kuin pie-
nemmätkin tuot-

teet. Lasistudiossa 
valmistuvat värikkäät 

lasituotteet ja Nahkakamarista 
voi ostaa hauskoja nahkatuottei-
ta. Eläväisestä käytävästä on tullut 
yksi suosituimpia turistien ja pai-
kallistenkin vierailupaikkoja.

Monipuoliset ostospaikat
Uusi ja monipuolinen pieni mat-
kamuistomyymälä löytyy Mün-
di-kadulta. Santa Katariinassa on 
myynnissä virolaisia käsitöitä, 
keitto- ja kuvakirjoja, musiikkia, 
käsintehtyä suklaata ja luonnon 
saippuaa. Tästä liikkeestä löytää 
nopeasti tuliaiset koko perheelle.

Tallinnassa on myös useita 
monipuolisia Eesti Käsitöö -myy-
mälöitä. Valikoimissa on perintei-

siä käsitöitä, kuten suloisia huo-
vutettuja tossuja, hullunkurista 
eläinkeramiikkaa ja käytännölli-
siä puutöitä. Myymälöistä kaksi 
sijaitsee Pikk-kadun varrella ja 
yksi löytyy Viru Keskuksesta.

Unohtaa ei kannata Müüri-
vahe-kadun villatuotteita myyviä 
kojuja, jotka varmasti ovat tuttuja 
jokaiselle Tallinnan kävijälle, eikä 
persoonallisia keskiaikaisia käyt-
tötavaroita, joita voi ostaa Kram-
budesta. Myymälä sijaitsee aivan 
Raatihuoneen torin kulmalla, sen 
sisäänkäynti on Raekoja- kadul-
ta.
■



ZIZI on jo kymmenvuotias virolaisyritys, 
joka suunnittelee, tuottaa ja myy 
pääasiallisesti pellavaisia kodinteks-
tiilejä. Valikoimiin kuuluvat vuodevaat-
teet, pöytäliinat, sisustustyynyt, verhot, 
aamutakit, pyyhkeet ja paljon muuta. 
ZIZI:n tekstiilit ovat verrattaessa 
toisiaan saman alan huipputekijöiden 
maailmassa erittäin kilpailukykyiset. 
Tuotteet ovat muodikkaita, mutta 
samalla klassisen tyylikkäitä.

Tallinnan Vanhassakaupungissa on 
kaksi ZIZI -myymälää, joiden valikoima 
eroaa hieman toisistaan. Vene-kadun ZIZI 

moderni tuotevalikoima seuraa viimei-
simpiä trendejä. Suur-Karjan myymälän 
mallistoon kuuluu ajattomat vuode-
vaatteet perinteisempään makuun – 
värivalikoimassa on kauniita ruskean, 
siniharmaan, violetin sekä vaalean-
punaisen sävyisiä pöytä- ja vuodeteks-
tiilejä.  
Vene 12, Vanhakaupunki, Tallinna, 

avoinna ma–la 10–18, su 10–16

Suur-Karja 2, Vanhakaupunki, Tallinna, 

avoinna ma–la 10–18,  su 10–16

WWW.ZIZI.EE

Sisustustekstiilit ZIZIstä

Golfvälineiden 
erikoisliike Tallinnan 
keskustassa! 

Avoinna ma–pe 10–19, la 11–16
Toompuiestee 33a, Tallinna
(Kts. sivun 63 Tallinnan kartta, B1)

Golflife -myymälät myös Niitväljan ja Saare Golfin kentillä. 

Tällä ilmoituksella 
-10% alennus! 

Vie Viro Kotiin!

Uniikki myymälä Vanhassa-
kaupungissa tarjoaa virolais-
suunnittelijoiden T-paitoja, 
jotka ovat saaneet 
vaikutteita Viron 
historiasta, 
kulttuurista,
taiteesta ja 
luonnonsuoje-
lusta.

Avoinna joka päivä 10–18
Lühike jalg 5, Vanhakaupunki, TallinnaPuku-, sisustus- ja pellavakankaat, käsityötarvikkeet.

SUURI KESÄALE
ABAKHANI KANGASKAUPOISSA

-50%jopa

Edullisimmat hinnat joka päivä!
Tarjoushinnat voimassa 20.07.2009 asti.

Tallinnassa: Pärnu mnt 69; Tartu mnt 58
Tarttossa: Rüütli 11, Riia 9; Pärnussa: Hospidali 3 

Narvassa: Energia 2

www.abakhan.ee

Uusi luomu- ja luontaistuote-

myymälä nyt avattu 

kauppakeskus Rotermanniin! 

Reilun kaupan tuotteet

Luontaiskosmetiikka

Joogatarvikkeet

Luontaistuotteet

Kuiva-aineet

Suolalamput

...ja paljon muuta! 

Rotermann Kaubamaja Rotermanni 5 / Roseni 10 (kts. sijainti sivun 63 kartalta) 

Avoinna ma–la410–20, su410–18



Jõe 3, Tallinna 
(5 minuuttia D-terminaalista)
Avoinna ma–pe 10–19, la 11–17
Puh. +372 6 116 595

Kauppakeskus Järve Keskus, 
Pärnu mnt. 234, Tallinna
Avoinna ma–su 10–20
Puh. +372 6 775 850

Kadaka tee 1, Tallinna
Avoinna ma–pe 10–19, la 11–17
Puh. +372 6 599 318

Karja 6, Pärnu 
Avoinna ma–pe 10–18, la 11–15, 
su 10–14
Puh. +372 4 471 008

uutuus – gobeliinit! 

TALLINNAN PARAS MATTOVALIKOIMA!

UUDET SUOMENKIELISET 
KOTISIVUT! 
www.vaibagalerii.eu 

Tule ja huolehdi itsestäsi sekä autostasi!
AS Silberauto Eestin Ülemisten toimipiste huoltaa ja korjaa Chrysler, Jeep, Dogde sekä Mitsubishi -autoja. 
Tarjoamme työn ajaksi erikoishintaan sijaisauton, jotta voit nauttia mukavasti lomastasi.

Työtunnin hinta vain                                    565 EEK  (36 EUR)

Sijaisauton päivähinta alkaen                          350 EEK ( 23 EUR)

Tervetuloa AS Silberauton Eestin Ülemisten toimipisteeseen: Peterburi tee 50a, Tallinna.
Puh. +372 605 6952 GSM +372 5333 7952 Ma—Pe 8.00—18.00 La 10.00—15.00 www.silberauto.com

Koko  kaupunki

yhdellä 
kortilla!

Tallinn Card käy  
lähes 100 kohteessa! 

ILMAINEN:
• Retket ja kiertokäynnit

• Sisäänpääsyt 40 museoihin ja 
nähtävyyksiin

• Julkinen liikenne
• 112-sivuinen opaskirja

ALENNUKSET:
• Ajanviete

• Ravintolat, pubit, kahvilat
• Taide-, käsityö- ja desingliikkeet

Kortteja myyvät: matkailuneuvonnat  
ja hotellit. Hinnat:  12-32 EUR.

Lisätietoja: 
www.tallinncard.ee

Rataskaevu 2, Tallinna     Puh. +3726641 6440

34 |  35 |  36 |  37 |  38 |  39 |  40 |  41 |  42 |  43 |  44 |  45
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M
oni rakentaja kyselee, 
kannattaisiko tarvikkeita 
hakea Virosta. Mieli teki-
si vastata tottahan toki, 

sillä listahinnat ovat monissa tuo-
teryhmissä 20–30 prosenttia alle 
suomalaisten rautakauppojen kes-
kihintojen, mutta ihan näin yksin-
kertaista ei vertailu valitettavasti 
ole. Suomessa rakentajille tarjo-

taan tinkimättäkin hyviä alennuk-
sia ja hintatietoiset remontoijat 
tarttuvat edullisiin tarjouksiin. 
Todellinen hintavertailu maiden 
välillä onkin lähes mahdotonta, 
vaikka tarjolla on paljon aivan 
samoja tuotteita.

Jos kuitenkin haluaa juuri jon-
kin tietyn tuotteen, esimerkiksi 
hanamallin, voi olla fiksua tarkis- taa hinnat molemmissa maissa. 

Matkarahat saattavat tulla tienat-
tua, ainakin jos hanojen tarve on 
vähänkin suurempi. The Baltic 
Guiden tiivistetty hintavertailu 
tehtiin satunnaisotannalla Järve 
Keskuksen Key Ehituskaubad 
-liikkeessä ja etsimällä Suomes-
ta samat hanamallit muutamasta 
rautakaupasta.

Hanojen hinnoissa 
40 prosentin eroja
Eniten suhteellista hintaetua 
Viron hyväksi oli Gustavsberg 
Nordic -mallin suihkuhanassa, 
joka maksoi Järve Keskuksessa 
1 290 kruunua ja Suomessa 149 

euroa (hintaero noin 65 euroa/40 
prosenttia). Damixan Merkur-
suihkuhanan hinnat olivat 297 
euroa ja 3 390 kruunua (noin 216 
euroa), mutta saman valmistajan 
Gala-keittiöhana olikin Suomessa 
vähän halvempi (hinnat 190 euroa 
ja 3 600 kruunua). Oraksen pesu-
altaan perushana Safira maksoi 
molemmissa maissa kutakuinkin 
saman verran eli Suomessa 79 
euroa ja Virossa 1 190 kruunua.

Virossa ei rakennusalan liik-
keissä ole viime aikoina ollut tun-
gosta. Rakennnusbuumin jäljiltä 
kauppojen varastot ovat varmasti 
tavaraa turvoksissa ja odotetta-
vissa on vanhojen varastojen tyh-

jennysmyyntejä erittäin edullisin 
hinnoin. Kannattaa siis etsiä myös 
erikoistarjouksia eri liikkeistä.

Tallinnan ostoskeskuksista 
Järvekeskus on se, johon virolai-
set rakentajat ja sisustajat ensim-
mäiseksi suuntaavat. Yleensä ei 
kauemmaksi tarvitse mennäkään, 
sillä keskuksesta löytyy useita alan 
liikkeitä ja runsaat valikoimat niin 
rakentajan perustavaraa kuin 
vähän erikoisempiakin tuotteita.
■ 

Rakennustarvikkeiden hintoja vertaillessa 
kannatta olla tarkkana.

 TEKSTI JUKKA ARPONEN, KUVAT STINA KASE

Samat sekoittajat löytyvät Suomen sekä Viron rautakauppojen valikoimista.

ostokset

Mistä löytää?

√ Järve Keskus, 

Pärnu mnt 238, Tallinna.

Rakennustarpeet Rakennustarpeet 
VirostaVirosta

Järve Keskuksessa on runsaasti sisustusmyymälöitä.

ESTONIA PST

RÄVALA

KAUBAM
AJA

Sokos
Hotel
Viru

Viru
Keskus

Kauba-
maja
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ostokset

Hiustenhoitotuotteita 
ja -tarvikkeita
Hairmail on uusi hiustenhoitotuotteisiin erikoistunut 
noutomyymälä Rotermannin kauppakeskuksessa.

Ruotsalainen Vincent-ketju myy kohtuuhintaisia 
ja laadukkaita lasten kenkiä.

M
yymälästä voivat tehdä ostok-
sia sekä alan ammattilaiset 
että kuluttajat. Valikoimissa 
on useimmat ammattilais-

ten suosimat, perinteisesti kampaa-
moista ostettavat brändit. Tuotevali-
koimissa on hiustenhoitotuotteiden 
lisäksi föönejä, suoristusrautoja sekä 
runsaasti erilaisia kampoja ja harjoja. 
Alan ammattilaisille myös kampaamo-
tuoleja ja -kärryjä. Tuotteiden hinnat 
ovat Suomen hintoja edullisemmat ja 

valikoimista löytyy varmasti merkkejä, 
jotka Suomessa ei välttämättä ole niin 
suosittuja. Tarvittaessa palvelua saa 
myös suomeksi.

Myymälä sijaitsee jatkuvasti laajene-
vassa Rotermanni korttelissa, vain muu-
taman minuutin kävelymatkan päässä 
satamasta tai Viru Keskuksesta.
■

M
yymälässä on raikkaita, iloi-
senvärisiä ja -näköisiä kenkiä 
koosta 19 kokoon 35. Noin 
60 mallin valikoimissa löytyy 

omat mallinsa sekä tytöille että pojille. 
Perheen pienimpiäkään ei ole unoh-
dettu, vaan valikoimissa on pehmoisia 
tossuja vauva-ikäisille.

Kaikki myymälän kengät ovat yri-
tyksen omaa Vincent-mallistoa, joka 
vaihtuu puolivuosittain. Idean isänä tai 
voisiko sanoa poikana on ollut ruotsa-
lainen Vincent Elbaum. Vincentin eno 

alkoi kumppaninsa kanssa suunnitella 
kenkiä pojan synnyttyä vuonna 1998.

Nyt myymälöitä löytyy jo usean 
Euroopan maan lisäksi USA:sta ja 
Kanadasta. Kenkäostoksia voi tehdä 
myös netissä, osoitteessa www.vincent-
shoestore.us.
■

Mistä löytää?

√ Hairmail, Rotermanni 6, 

Tallinna. Karttakoodi A2.

Mistä löytää?

√ Vincent, Kauppakeskus 

Foorum, Narva mnt. 5, Tallinna. 

Karttakoodi B2.

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVA STINA KASE

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVA STINA KASE

Uusi kenkäkauppa lapsille



Tunne naapurisi!
Tuoretta tietoa Virosta 
joka kuukausi!

tilaus

www.balticguide.ee
Puh. +372 6 117 760 tai 
oheisella tilauskupongilla

Tilaa The Baltic 
Guide kotiin

Tilaukset kätevästi:

(12 numeroa)
erikoishintaan

29
euroa

Kyllä, haluan tuoretta tietoa Virosta. 
Teen The Baltic Guide -lehden 
kestotilauksen. Laskutus ensimmäisen 
numeron yhteydessä. Kestotilaus on 
jatkuva ellei sitä erikseen irtisanota. 

e-mail
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P
ietistinen herätysliike 
oli tullut Liivinmaalle 
ja Viroon 1800-luvun 
alussa. Pietismin tapoi-
hin kuului hengellisten 

laulujen laulaminen ja sen tapa 
oli erilainen kuin perinteinen 
kirkkoveisuu. Viroon juurtui 
uusi tyyli laulaa yhdessä ja hen-
gellisestä yhteislaulusta oli hyvin 
lyhyt matka maallisiin yhteislau-
luihin.

Samaan aikaan Viron 1800-
luvun yksi suurista kulttuurivai-
kuttajista ja vironkielisen lehdis-
tön perustaja Johann Voldemar 
Jannsen kirjoitti lehdessään kan-
nustavasti saksankielisen Euroo-
pan kuorolaululiikkeestä ja kehot-
ti virolaisia tekemän samoin.

Kuorolaulu oli kovin muodi-
kasta 1800-luvun puolessa välissä. 
Saksassa sitä harrastettiin erityi-
sesti ja baltiansaksalaisten kautta 
tapa tuli tutuksi myös virolaisil-
le. Nyt puhuttiin moniäänisestä 
mieskuorolaulusta, ei mistään 
maakansan yhteislaulusta. Paikal-
liset saksankieliset olivat perusta-
neet laulukuoroja Saksan malliin 
ja pitivät omia laulujuhliaan.

Virolaiset tekivät samoin. Tart-
toon kokoonnuttiin ensimmäisille 
yleisvirolaisille Laulujuhlille vuon-
na 1869. Tarton Laulujuhlat eivät 
olleet ensimmäinen virolaisten 
laulutapahtuma, vaan paikallisia 
juhlia oli ollut jo aikaisempina 
vuosina.

Ensimmäiset paikalliset laulu-
kuorojen katselmukset järjestet-
tiin Põlvassa 1855, sitä seurasivat 
kuoropäivät Ansekülassa (1863), 
Jõhvissa (1865), Simunassa (1866) 
ja Uulussa (1867).

Tarton Laulujuhlat olivat kui-
tenkin suuret laulujuhlat ja suuri 
menestys. Puhallinorkestereita oli 
5 ja niissä soittajia 56, laulukuoro-
ja oli 46 ja niissä yhteensä 822 lau-
lajaa. Luonnollisesti kaikki kuo-
rot olivat mieskuoroja, elettiinhän 
1800-luvun puolta väliä.

Kansallinen herääminen
Laulujuhlista tuli virolaisille suu-
rempi juttu kuin paikallisille bal-
tiansaksalaisille. Baltiansaksalai-
sille kuorolaulu ja laulukuorojen 
tapaamiset olivat vain kulttuu-
ritapahtuma. Virolaisille Laulu-
juhlat olivat ja ovat edelleen osa 
kansallista minäkuvaa.

Ensimmäiset Laulujuhlat 
pidettiin 1869, edellisenä vuonna 
C. R. Jakobsen (kuva 500 kruunun 
setelissä) oli pitänyt ensimmäisen 
kuuluisista ”Kolmesta isänmaa-
lisesta puheesta”. Näistä puheis-
ta katsotaan Viron kansallisen 
heräämisen julkisesti alkaneen. 
Laulujuhlia seuraavana vuonna 
1870 perustettiin ensimmäinen 

virolainen opiskelijajärjestö Tar-
ton yliopistoon, syntyi Viron yli-
oppilaiden seura, jonka lipusta 
tuli sittemmin Viron kansallis-
lippu.

Virolaiset olivat olleet vuosisa-
toja maaorjina. Henkilökohtaisen 
vapautensa virolaiset talonpojat 
saivat vasta 1816. Maaseutuväes-
tön asema parani kuitenkin koko 
ajan ja 1800-luvun puolivälissä 
virolaiset olivatkin jo lähellä suo-
malaisen torpparin asemaa. Pian 
taksvärkkitöistä siirryttiin talo-
jen rahavuokraan ja päivätöiden 
rahapalkkaan, taloja alettiin ostaa 
vapaiksi juuri 1860-luvulla.

Virolaisten sosiaalinen ja talou-
dellinen asema oli paranemassa, 
sen mukana nousi itsetunto ja tie-
toisuus siitä, että virolaisuus ei ole 
saksalaisuutta huonompaa.

Ensimmäiset Laulujuhlat 
pidettiin keskellä tätä kansallisen 
heräämisen kuohuntaa, niinpä 
niistä tuli kansallinen symboli.

Laulujuhlista 
instituutioksi
Seuraavat Laulujuhlat järjestettiin 
vasta vuosikymmenen kuluttua, 
ja kolmannet heti seuraavana 
vuonna eli 1880 Tallinnassa. Seit-
semännet Laulujuhlat järjestettiin 
1910. Ensimmäinen maailmanso-
ta ja Viron vapaussota katkaisivat 
juhlien ketjun.

Laulujuhlien juhlakaupungiksi 
vakiintui Tallinna, Tartossa jär-
jestettiin vain neljät Laulujuhlat. 
Samalla, kun juhlakaupunki oli 
muuttunut, olivat juhlatkin kas-
vaneet. Vuoden 1910 Laulujuhlil-
la meni rikki 10 000 osanottajan 
raja, (1947 yli 20 000 ja 1950 yli 
30 000).

Viron itsenäistyttyä ensimmäi-
set oman valtion Laulujuhlat jär-
jestettiin 1923 (Vapaussotahan oli 
päättynyt vasta 1920). Järjestäjäk-
si vakiintui Viron laulajien liitto, 
joka järjesti kaikki Viron sotien 
väliset laulujuhlat.

Toinen maailmansota kes-
keytti laulujuhlaperinteen, tuli 
yhdeksän vuoden tauko. Vuonna 
1938 järjestettiin 11. laulujuhlat ja 
vuonna 1947 12. laulujuhlat. Jär-
jestäjäkin vaihtui, Neuvosto-Ees-
tissä tärkeitä juhlia ei järjestänyt 
mikään kuoroliitto vaan valtiolli-
nen elin, Yleislaulujuhlien pääko-
mitea. Nykyään Laulujuhlat järjes-
tää taas yhdistys, Viron Laulu- ja 
tanssijuhlien säätiö.

Periaatteessa Laulujuhlat jär-
jestetään joka viides vuosi. Sodat 
ovat sotkeneet rytmiä kuten myös 
yhteiskuntajärjestelmän vaihdok-
set. Neuvosto-Eestissä Laulujuh-
lat pidettiin tasavuosin eli 0 ja 5, 
Virossa laulujuhlat pidetään vuosi-
na 4 ja 9, noudattaen ensimmäisis-
tä Laulujuhlista laskettavaa kalen-
teria.

Uudistuksia
Ensimmäisillä laulujuhlilla esiin-
tyi vain mieskuoroja, naiskuorot 
eivät olleet poliittisesti korrekte-
ja eli sosiaalisesti asiallisia 1800-
luvun jälkipuoliskolla. Tasa-arvo 
kuitenkin eteni ja jo vuonna 1891 
eli neljänsillä Laulujuhlilla oli 

mukana sekakuorot. Naiskuorot 
pääsivät itsenäisesti esiintymään 
kuitenkin vasta vuonna 1933.

Aluksi kansantanssit ja kuoro-
laulu olivat erillään, ensimmäiset 
tanssijuhlat pidettiin Tallinnas-
sa 1934, vuosi Laulujuhlien jäl-
keen. Periaatteessa Tanssijuhlat 
olivat aina laulujuhlia seuraavana 
vuonna, mutta poikkeuksia tai-
taa olla suunnilleen yhtä monta 
kuin sääntöjen mukaista tapausta-
kin. Yhteisjuhliin siirryttiin vasta 
1980-luvulla.

Aluksi Tallinnassa Laulujuhlia 
järjestettiin Kadriorgin puiston 
alueella. Vuonna 1928 siirryttiin 
meren rantaan, nykyiselle paikal-
le. Nykyinen Laululava rakennet-
tiin 1960.

Tallinnassa Laulu- ja tanssi-
juhliin kuuluu aina kulkue, joka 
marssii useamman kilometrin 
Vapauden aukiolta Laululaval-
le. Neuvostoaikana Viron kom-
munistisen puolueen politbyroo 
valvoi, että kulkueessa kannetaan 
riittävästi puolueen symboleita 
ja johtajien kuvia. Nykyään kul-
kueessa kannetaan kuorojen lip-
puja.

Vuoden 2004 Laulujuhlia kiu-
sasi sellainen rankkasade, että juh-
lakulkueeseen eivät osallistuneet 
esimerkiksi lapsikuorot ja vain 
periaatteellisin Laulujuhlaväki 
marssi ukkosmyrskyssä ja kaato-
sateessa halki kaupungin.

Symboli
Viron uudelleen itsenäistymistä 
kutsutaan ”Laulavaksi vallanku-
moukseksi”. Isänmaalliset laulut 
ja Laululava olivat ne näkyvimmät 
merkit Viron uudesta kansallisesta 
heräämisestä. Laululavalle kokoon-
nuttiin ”Yölaulujuhliin” kesällä 
1988, sinne kokoonnuttiin poliit-
tisiin joukkokokouksiin ja sinne 
kokoonnuttiin laulamaan yhteistä 
uskoa vapauden koittoon.

Laulujuhlat ja Laululava ovat 
virolaisille symboleja, jotain saman-
laista kansalliseen omakuvaan 
kuuluvaa kuin meille suomalaisil-
le on vaikkapa sauna. Virolaisen 
on yhtä vaikea kuvitella virolaista 
elämänmuotoa ilman kuorolaulua 
kuin suomalaisen suomalaisuutta 
ilman saunaa. Ihan riippumatta 
siitä, pitääkö saunomisesta tai har-
rastaako kuorolaulua.

Laulujuhlilla on vetovoimaa, 
tämän vuotisille juhlille oli tulos-
sa niin paljon laulajia, että kaikki 
eivät olisi mahtuneet Laululaval-
le, piti järjestää karsinnat. Laulu-
lavalle mahtuu vain noin 26 000 
esiintyjää.

Karsinnat ja karsiutuminen 
aiheuttivat niin paljon keskuste-
lua, että Laulujuhlien yleisöllekin 
järjestetään tilaisuus yhteislau-
luun, Laulukentällehän mahtuu 
tuollaiset 100 000–200 000 hen-
keä, joten kaikkien halukkaiden 
pitäisi pystyä jollain tavalla osal-
listumaan laulujuhlille.

Me suomalaiset voimme mennä 
paikalle ja nauttia ilmapiiristä ja 
musiikista. Millaisia muita merki-
tyksiä niin Laululavalla kuin Laulu-
juhlilla virolaisille on, sitä me ulko-
puoliset voimme vain arvailla.
■

Aina on kahdet Laulujuhlat yhtä aikaa, yhdet osallistujille ja yhdet 
ihmettelijöille. Laulujuhlat ovat virolaisten oma juttu.Sarasmo

TARINOI

historia

Virolaisten oma juttu
 TEKSTI ANTTI SARASMO, KUVA TALLINNAN KAUPUNKI/TOOMAS TUUL

Laulujuhlat on virolaisten symboli.

√Periaatteessa Laulujuhlat järjestetään 
joka viides vuosi. Sodat ovat sotkeneet 
rytmiä kuten myös yhteiskuntajärjestel-
män vaihdokset.
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J
os aurinkolasit unohtui-
vat kotiin tai ne näyttä-
vät jo aikansa palvelleilta, 
kannattaa piipahtaa jossa-

kin Tallinnan silmälasiliikkeistä. 
Kesän mallit ovat tulleet myymä-
löihin keväällä, joten loppusyksyyn 
ostosaikeita ei kannata säästää.

Glamouria ja retroa
Tänä kesänä naisten aurinkola-
seissa on näkyvissä glamouria ja 
naisellisuutta. Linssit ovat edel-
leen suurikokoisia ja muovikehys-
teisiä. Ne ovat saaneet vaikutteita 
aina 50-luvulta saakka. Uusinta 
muotia ovat kuitenkin kevyet ja 
ohutsankaiset lasit ja trenditie-

toisen valinta onkin kepeät mutta 
suuret metallisankaiset lasit.

Miesten lasien valinta on huo-
mattavasti helpompaa, sillä perin-
teiset pilottilasit ovat edelleenkin 
muodissa. Miesten laseissa on 
myös ripaus retroa ja sporttiset 
mallit ovat aina muodissa.

Linssejä ja sankoja löytyy 
monin eri värein. Perinteisten 
mustien ja ruskeiden rinnalle on 
tullut vaaleita ja voimakkaita väre-
jä. Aurinkolaseja saa myös omilla 
voimakkuuksilla ja parin päivän 
matkalla sellaiset saa jopa mukaan. 
Tarvittaessa silmälasiliikkeet myös  
toimittavat valmiit lasit postitse 
Suomeen. ■

V
iime vuoden suuri golf-
uutinen oli Saarenmaan 
kentän avaaminen. Tänä 
kesänä ei yhtä merkittäviä 

kehitysaskelia ole luvassa, mutta 
edistystä golf-rintamalla tapah-
tuu jatkuvasti pienemmin harp-
pauksin.

Hitaasti etenemisen esimerk-
ki on Haapsalun golfseura, jossa 
pelataan jokamiesgolfia ihan 
mukavalla ”peltokentällä”. Suuret 
suunnitelmat 18-reikäisen kentän 
ja loma-asuntoalueen rakentami-
seksi ovat valmiina, mutta pro-
jektia viedään eteenpäin niukan 

budjetin politiikalla. Tänä kesänä 
rakennetaan uutta ”tilapäistä” klu-
bitaloa, johon tulee pukeutumis-
tiloja ja kahvilatoimintaa.

Suurestasta kuuluu hyviä ja 
vähän huonompia uutisia. Hyvät 
ensin: kenttä on entistä parem-
massa kunnossa ja griinit jopa 
erinomaisia. Myös viime kesänä 
avatut väylät paranevat koko ajan. 
Klubista on kasvanut Viron suurin 
yli 800 jäsenellään ja kesän aika-

na on tarkoitus kirjoittaa kurs-
silaisille 450 uutta greencardia. 
Huonoa kuuluu klubitalolle, joka 
piti avata jo kesäkuussa. Raken-
taminen on kuitenkin viivästynyt 
niin, että uuden klubin terassilla 
juodaan kahveja näillä näkymin 
vasta elokuussa.

Myös Pärnusta on positiivista 
kerrottavaa. Kenttä oli jo huhti-
kuussa hyvässä kunnossa eli tul-
vavuoden vahingot ovat nyt histo-
riaa. Pärnuun kannattaakin tänä 
kesänä ottaa ehdottomasti golf-
mailat mukaan.
■

Tyylikkäät aurinkolasit paitsi suojaavat 
silmiä, ovat myös osa pukeutumista.

Virossa golfin harrastajamäärä nousee ja 
kentät kehittyvät, hitaasti mutta vakaasti.

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVA STINA KASE

 TEKSTI JUKKA ARPONEN, KUVAT TBG ARKISTO

kauneus&terveys

Häikäise Häikäise 
aurinkolaseillaaurinkolaseilla

Golf-rintamalta Golf-rintamalta vähän uuttavähän uutta

Viron golfliiton jäsenkentät
Klubi Kenttä/valmistumisvuosi jäseniä (noin) Green fee (18 reikää alk.)

Otepää Golf 18 reikää/2007 400 600 kruunua/38 euroa

Estonian Golf&Country Club 18+9 reikää/2005-06 220 705 kruunua/45 euroa

Haapsalu Golfklubi 9 reikää (par 34)/2006 200 250 kruunu/16 euroa

Saare Golf (Saarenmaa) 18 reikää/2008 120 780 kruunua/50 euroa

Suuresta Golf 18 reikää/2004&2008 850 530 kruunua/34 euroa

Tallinna Golfklubi (Niitvälja) 18 reikää/1994 600 690 kruunua/44 euroa

White Beach Golf (Pärnu) 18 reikää/2005 130 510 kruunua/33 euroa
Lähde: Viron golfliitto, seurojen omat internetsivut

■ Baltian suurin kansainvälinen 
golfkisa järjestetään Jõeläht-
messä 24.–26. heinäkuuta.

■ Est Am Open 2009 pela-
taan Golf&Country Clubin Sea 
Coursella, joka on aikaisempina 
vuosina pitänyt hyvin pintansa 
huippuamatöörien kisoissa. 
Viime vuonna voittajan tulos oli 
kuusi yli parin. Osallistujia oli 
kaikkiaan 18 maasta 116 pelaajaa. 
Tällä kertaa järjestäjät odottavat 
pelaajia vieläkin useammasta 
maasta ja yhteensä mukaan 
mahtuu 144 golffaria. Kisa kuuluu 
Euroopan Golfliiton kalenteriin.

■ 24.–26. heinäkuuta EG&CC, 
Jõelähtme.

 Huippuamatöörejä Euroopasta

Katse kiinnittyy tyyliin.

Golfin harrastajille on tarjolla seitsemän kenttää. Jõelähtmellä järjestetään Est Am Open 2009.
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T
allinnan ydinkeskustassa 
toimiva hammasklinikka 
palvelee suomeksi sekä 
omilla kotisivuillaan että 

käytännössä. Yksi kuudestatois-
ta lääkäristä, klinikkaa johtava 
Tarmo Marrandi kertoi The Baltic 
Guidelle, että hänen asiakkainaan 
käy lähes päivittäin suomalaisia.

”Asiakkaamme eivät tule enää 
pelkästään hintojen takia. Toki hin-
tamme Suomeen verrattuna ovat 
edulliset. Yhä enemmän meillä on 
pitkiä asiakassuhteita. Olemme 
helposti saavutettavissa ja toimin-
tamallimme ovat samanlaiset kuin 
muuallakin EU:ssa”, listaa Marran-
di, joka on hankkinut lisäkoulu-
tusta muiden klinikan lääkäreiden 
tapaan myös ulkomailta.

Korkeatasoiset implantit ovat 
peräisin Saksasta (Ankylos) ja Suo-
mesta (Osteofix). Niiden kysyn-
tä on kasvussa johtuen edullisista 
hinnoista.

”Pyrimme joustavuuteen eli 
jos jollekin tulee lomamatkalla 
ongelmia, pyrimme antamaan 
ensiapua samana päivänä”, ker-

too Marrandi. Laajempia toimen-
piteitä varten kannattaa aika tilata 
etukäteen. ”Tavallisesti aika löytyy 
noin 1,5 viikon päästä.”

Ensimmäisenä otetaan tavalli-
sesti tilanteen selvittävä digitaali-
nen röntgenkuva. Siitä selviää tar-
vittavat hoitotoimenpiteet ja lääkäri 
voi tehdä arvion niin käytettävästä 
ajasta kuin kustannuksistakin.

Mitä Kela korvaa?
Suomalaiset saavat Kelan kor-
vauksen kuittia vastaan kaikis-
ta niistä hammaslääkärin toi-
menpiteistä, jotka korvattaisiin 
Suomessakin. Muiden toimen-
piteiden hinnat ovat Virossa 
huomattavasti edullisempia eli 
rahaa kuluu tavallisesti alle puo-
let esimerkiksi implantteja han-
kittaessa. ■

H
yönteisten puremakohtia 
voi hieroa kasveilla. Esi-
merkiksi persilja- ja pipar-
mintunlehdillä hierominen 

auttaa kutinaan. Sama vaikutus on 
myös voikukan varresta erittyvällä 

maidolla, mutta sen kanssa kannat-
taa olla varovainen, koska vaatteis-
ta sen tahroja on vaikea poistaa.

Tulehtunutta pistoskohtaa voi 
hoitaa valkosipulilla ja pikkueläin-
ten hyökkäyksiä voi estää valkosi-
pulimurskeella. Tuoksu voi kar-
kottaa tosin myös ystävätkin.

Ihan tavallinen teekin auttaa: 
laita kylmää vettä teelehtien pääl-
le ja purista neste pois, imeytä se 

kankaaseen ja laita puremiskoh-
taan. Pajun kuoren sisäpinta aut-
taa myös kutinaan.

Vanha tapa auringonpolttamaan 
ihoon on ollut rasvainen smetana eli 
virolaisten hapukoor. Kylmä ja ras-
vainen tuote ei ole kuitenkaan paras 
mahdollinen lääke ammattilaisten 
mielestä, koska rasva tukkii ihon 
huokoset. Kosteuttavia antiseptisiä 
voiteita saa apteekeista. ■

Keskeinen sijainti, ammattitaitoinen 
henkilökunta ja edulliset hinnat – Viru 
Hambakliinik pärjää kaikilla osa-alueilla.

Kesän pikkumurheet 
on ratkaistu ennen 
kotikonstein.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA STINA KASE

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO

kauneus&terveys

Mistä löytää?

√ Viru Keskusta vastapäätä, Posti-

talon kolmannessa kerroksessa.

√ Viru Hambakliinik, Narva 

mnt 1, Tallinna. Karttakoodi B2.

Paikka Paikka kohdallaankohdallaan

Pistikö hyttynen, Pistikö hyttynen, polttiko aurinko?polttiko aurinko?

Tarmo Marrandi.

Baltian suurin laserkeskus, 
KSA Silmälaserleikkaus, on 
huomannut trendin ja avan-
nut suomalaisasiakkaille uu-
den vastaanoton Helsingin 
ydinkeskustaan, osoitteeseen 
Mannerheimintie 12B. Kaikki 
esitutkimukset on nyt mah-

dollista suorittaa Helsingissä, 
mikä säästää aikaa ja rahaa. 
Vihreän valon saatua laser-
leikkaus tehdään Tallinnassa. 
Asia kas saa koko ajan suo-
menkielistä palvelua. 

KSA Silmälaserleikkaus ope-

roi vuodessa yli 2400 tyyty-
väistä silmäparia ja klinikan 
silmäkirurgi Ants Haavel on 
tehnyt uransa aikana peräti 10 
000 silmäleikkausta! Käytössä 
on modernein mahdollinen tek-
niikka, Carl Zeiss Meditec AG. 
Osoitukseksi korkeasta tasosta 
KSA Silmälaserkeskukselle 
on myönnetty arvostettu ISO 
9001 -laatupalkinto. 

Suomalaisasiakkaiden leik-
kausmatka Tallinnaan on teh-
ty mahdollisimman helpoksi. 

Aikaa Tallinnassa kuluu aino-
astaan 24 tuntia, jonka aikana 
tehdään tarvittavat tutkimukset 
sekä itse toimenpide. 

Suomessa laserleikkaukset 
maksavat maltaita, mutta KSA 
Silmälaserleikkauksessa hin-
ta on jopa kolme kertaa edul-
lisempi, laadusta tinkimättä. 
Silmäparin laserleikkauksen 
hintaan (1990 EUR) sisältyy 
esitutkimus, edestakainen lai-
vamatka Tallinnaan, majoitus 
korkeatasoisessa hotellissa, 

taksikuljetukset hotelliin sekä 
jälkitarkastatukset kahdeksi 
vuodeksi. Myös silmätipat ja 
muu tarvittava lääkitys, aurin-
kolasit sekä kahvi ja virvoitus-
juomat vierailun aikana kuulu-
vat luonnollisesti hintaan. 

Kirjautuminen Helsingin esi-
tutkimuksiin on helppoa. Asia-
kas voi joko rekisteröityä suo-
menkielisillä kotisivuilla www.
silmalaserleikkaus.   tai puhe-
limitse 09 2516 6228.

Ilo uudesta näöstä 
oli sen verran suu-
ri, että halusin ker-
toa siitä muillekin. 

Ilman laseja ei tarvitse satees-
sa pyyhkiä linssejä, ei kompu-
roida saunassa eikä etsiskellä 
näkimiään aamulla. Minä olin 
niin tottunut laseihin, että käy-
tin niitä mielellään. Mutta en 
tiennyt, että elämä voi olla niin 
toisenlaista. Epäluulot Viron 
terveydenhoitoa kohtaan ovat 
muuttuneet täysin. Ainakin 
KSA Silmälaserleikkauksessa 

on hommat hoidossa. Sitä voin 
suositella kenelle tahansa. 

Kaikki suomalaiset pääsevät 
KSA Silmälaserleikkauksen 
kustannuksella yöksi hotelliin. 
KSA maksaa myös laivaliput.

Myös Helsingin keskustaan on 
avattu KSA:n vastaanotto. Nyt 
voi selvittää jo Suomessa, kan-
nattaako leikkausta tehdä.

Molempien silmien laser-
leikkaus maksaa 1990 eu-
roa

Kaikki halukkaat voivat maini-

ta minut ilmoittautuessaan ko-
keisiin (kampanjakoodi Pekka) 
tai kirjoittaa nimeni ilmoittau-
tumislomakkeeseen – ja saavat 
aurinkolasit kaupan päälle.
Silmälaserklinikkaan voi ottaa 
yhteyttä puhelimitse 09 2516 
6228. Testeihin voi ilmoittau-
tua puhelimessa tai klinikan 
kotisivulla www.silmalaser-
leikkaus.  .
Klinikka on Helsingin keskus-
tassa Stockmannin vieressä, 
Mannerheimintie 12B.

Näkemisiin!
Pekka Ahonen

Laserleikkaus Virossa on nyt entistä helpompaa! 
Silmien laserleikkaukset kasvattavat 
suosiotaan. Yhä usempi suomalainen 
matkaa silmäleikkaukseen lahden yli 
Viroon.

Periaatteen rillipää kertoo LASIK-hoidosta!

Mainos



Nauti näkemisestä
edullisesti!

MYYNNISSÄ LAHJAKORTTEJA.

www.optika.ee

Eesti Optik Tallinnassa: Eesti Optik muualla Virossa:
Pärnu: Hospidali 14
Pärnu: Port Artur 2,

Kuressaare: Kohtu 1
Tartto: Rüütli 10
Paide: Vee 3

Kärdla:Heltermaa mnt.14A 
Rapla: Tallinna mnt. 14
Rakvere: Tallinna mnt. 16
Jõhvi: Narva mnt. 5
Viljandi:Turu 6

Pärnu mnt.68
Pärnu mnt.17
Pärnu mnt.238 Järve Selver
Väike-Karja 5
Tartu mnt.45
Kaubamaja 6
Sõpruse pst.213

Tarjoukset voimassa 

* ostettaessa sekä 
kehykset että linssit. 

31.07.2009 asti.

NÄKEMINEN KESÄKSI KUNTOON!NÄKEMINEN KESÄKSI KUNTOON!

Heinäkuun tarjoukset:
- 50%*Kaikki kehykset

- 30%Aurinkolasit

Värilliset kolmen kuukauden piilolinssit

Lai 11

590 EEK/pari

Armando Brunon aurinkolasit polaroid-
- 50%linsseillä

Narva mnt. 2 
Puh. +372 6 601 679, 
puh./fax +372 6 601 916

OPTIKKOLIIKKE

Narva mnt.

Tervetuloa uudet ja olemassaolevat 
asiakkaat!

Heinäkuussa hiusten
leikkaus ja 
värjäys yhteensä



puh. +372 6 691 378

puh. +372 6 440 055

puh. +372 7 314 814

NARVA MNT

ESTONIA PST

KA
UB

AM
AJ
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M
A

A
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M

A
A

HEINÄKUUSSA 

 -20% moniteholinssit

Kauniit hampaat 
turvallisesti asiantuntijalta

Hymyile, niin elämä hymyilee sinulle!

Suomenkielinen palvelu
Suomessa ja Ruotsissa koulutetut 
lääkärit
Kaikissa töissä takuu
KELA -korvaus
Kertakäyttö ja parhaat materiaalit
Huippulaitteet ja turvallinen hoito
Monipuoliset hoitomahdollisuudet
Kansainvälinen ISO 9001 laatutodistus 

Narva mnt. 59, Tallinna
Avoinna: ma–pe 8–18

- keinojuuri
- hammaskruunu
- valkaisut

alk. 500 €
alk. 200 €
alk. 100 €

suomalaisten palveluksessa

Avoinna ma–pe 8–20

Uus-Sadama 21, 1.krs, City Portus 
hotellin yhteydessä (sininen siipi),

sataman D-terminaalia vastapäätä.

Tartu Medicum, Tasku liikekeskusessa,
IV krs.  Puh. +372 7 312 260.Terveyskeskus Medicum sataman D-terminaalin 

vieressä tarjoaa monipuolisia terveydenhoitopalveluita:

Mahdollisuus saada myös virolainen 
lääkeresepti.

Iho- ja sukupuolitautien 
lääkäri
Perhelääkäri
Naisten lääkärit
Hammaslääkäri
Kardiologi
Kirurgi
Urologit
Psykiatri
Sisätautilääkäri
Ultraäänitutkimukset

SADAMA MEDICUM

www.medicum.ee

Nyt myös plastiikkakirurgin 
vastaanotto.

Info ja varaukset: 
Puh. +372 8 811 300,  
+372 8 811 301, 
+372 6 318 509, 
medicum@medicum.ee

-15%

Centrum Optika
Optikkaliikkeet keskeisillä
paikoilla Tallinnassa
Laaja valikoima silmä- ja
aurinkolaseja, kuten 
Ray Ban ja Oakley
Lasien ostajalla maksuton
näontarkastus
Palvelemme suomeksi ja 
ruotsiksi

Lootsi 7, Tallinna (Kauppakeskus Norde Centrum) – vain 5 minuuttia D-terminaalista, 
15 minuuttia A ja B -terminaalista.  Puh. +372 6 698 815

Avoinna: ma-pe 10-21, la-su 10-20

ALENNUS –20%

UUSI! Rummu tee 4, Tallinna (Pirita Selver) – 10 minuuttia Pirita TOP SPA Hotellista.
Avoinna: ma-pe 10-21, la-su 10-20

UUSI 
KAUNEUSHOITOLA

kaikki hoidot

Hoidon jälkeen tarjoamme yllätyslahjan.

Stockmann, 5.krs, Liivalaia 53
Puh. +372 6 680 496

e-mail: salong@puustekosmeetika.ee
www.puustekosmeetika.ee

- 20%

 Heinäkuussa 
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Teatterit
Rahvusooper Estonia
Estonia pst. 4, Tallinna, puh. +372 6 831 214, 
www.opera.ee. Karttakoodi J3
Huom! Seuraavat esitykset alkaen 
4.9.2009

Linnateater
Lai 21, Tallinna, puh. 372 6 650 800, 
www.linnateater.ee
Karttakoodi G1

Draamateater
Pärnu mnt. 5, Tallinna, puh. +372 6 805 555, 
www.draamateater.ee. Karttakoodi I2

Nukuteater
Lai 1, Tallinna, puh. +372 6 679 550, 
www.nukuteater.ee. Karttakoodi G1

Vene Draamateater
Vabaduse väljak 5, Tallinna, 
puh. +372 6 114 962, www.veneteater.ee
Karttakoodi B2

Endla
Keskväljak 1, Pärnu, 
puh. +372 442 0650, 
www.endla.ee
Karttakoodi A1 (Pärnu ja Länsi-Viro)

Vanemuine
Vanemuise 6, Tartto, 
puh. +372 7 440 100.
Karttakoodi B2 (Tartto ja Etelä-Viro)

Konsertit
Saku Suurhall
Paldiski mnt 104B, Tallinna, 
www.sakusuurhall.ee

14.—23.8. Kansainvälinen sirkus: 
George Borron show Musta ja 
Valkoinen

Tallinnaan Lauluaukio
Narva mnt. 95, Tallinna, www.lauluvaljak.ee
4.8. Madonna 

Linnahall
Mere pst. 20, Tallinna, www.linnahall.ee
Karttakoodi A2
14.11. 19 Toto Cutugno (Italia)

Estonian konserttisali
Estonia pst. 4, Tallinna, www.concert.ee
Karttakoodi J3

Johanneksen kirkko 
(Jaani kirkko) Vabaduse väljak 1, Tallinna
Karttakoodi B2

16.7. 19 Bachin motetit
18.7. 19 Venäläistä puhallinmusiikkia
21.7. 19 Urkufestivaali esittää: 

Roman Perucki (urut, Puola)
24.7. 19 Barokin kauneus ja lumo
28.7. 19 Koraalitarinat võrolaisittain
31.7. 18 Tallinnan XXIII Kansain-

välisen Urkufestivaalin ava-
jaisseremonia

 20 Tallinnan XXIII Kansain-
välisen Urkufestivaalin 
avajaiskonsertti

Mederin Sali
Suur-Kloostri 16, Tallinna 
(Gustav Adolfin lukio)

25.7. 18 Tuule Kann (kantele, vokaali), 
Jaak Sooäär (kitara)

Nigulisten kirkko
Niguliste 3, Tallinna
Karttakoodi H1

7.7. 19 Urkufestivaali esittää: Regina 
Kamenstsikova (urut, Venäjä)

10.7. 19 Egidius Kwartet (Hollanti)
14.7. 19 Urkufestivaali esittää: Kare 

Nordstoga (urut, Norja)

Tallinnaan Raatihuone
Raekoja plats, Tallinna
Karttakoodi B2

Pärnun Konserttitalo
Aida 4, Pärnu, www.concert.ee
Karttakoodi A1 (Pärnu ja Länsi-Viro)

10.7. 19 G. Verdin ooppera Aida
11.7. 19 Pärnun Oopperipäivät esit-

tää: Oopperagaala ja saksa-
lainen illallinen

17.7. 20 Venäläistä puhallinmusiikkia
24.7. 20 Tuule Kann (kantele, vokaali), 

Jaak Sooäär (kitara)

Pärnun Eliisabetin kirkko
Nikolai 22, Pärnu, www.eliisabet.ee

31.7. 20 Tallinnan XXIII Kansain-
välisen Urkufestivaalin 
avajaiskonsertti

Jõhvin Konserttitalo
Pargi 40, Jõhvi, www.concert.ee

10.7. 19 7 Kaupungin musiikkifes-
tivaalin avajaiskonsertti, 
Kalvin kartanossa

11.7. 16 Ivan Kupala (venäjä)
 19 Terem Kvartetti
18.7. 19 7 Kaupungin musiikkifesti-

vaalin päättäjäiskonsertti
23.7. 19 Julia Lentsmann (sopraano), 

Maksim Stsura (piano)

Vanemuisen Konserttitalo
Vanemuise 6, Tartto, www.concert.ee
Karttakoodi B2 (Tartto ja Etelä-Viro)

16.7. 20 Venäläistä puhallinmusiikkia

Tarton Johanneksenkirkko 
(Tartu Jaani kirkko)
Jaani 5, Tartto. Karttakoodi B1

8.7. 20 Egidius Kwartet (Hollanti)
11.7. 20 Hansan trubaduurit
19.7. 19 Bachin motetit
23.7. 20 Festivaali Lasihelmileikki 

esittää: Also sprach 
Nietzsche

24.7. 20 Adon Haselihot (juutalaista 
perinnemusiikkia)

Pille Lillen 
Musiikkisäätiön konsertteja
www.plmf.ee

30.7. 18 Sielun musiikkia 
Häädemeesten Mikaelin kir-
kossa, Ruzanna Nahapetjan 
(sopraano), Tiia Tenno (urut)

Festivaalit
Seitsemän Kaupungin 
Musiikkifestivaali 10.—18.7.
10.7. 19 Festivaalin avajaiskonsertti, 

Kalvin kartano
11.7. 12 Lasten konsertti Trio 

Naturale, Mäetagusen kartano
 17 Händel. Saksalaiset aariat, 

Mäetagusen kartano
 20 Kadri Voorand Band, Narva-

Jõesuun Valge-puisto
12.7. 177 Silver Brass, Vaivaran 

Pargimägi-puisto 
 18 Yhtye Picante, Illukan karta-

non terassi
15.7. 19 Harmonikkaorkesteri Tremolo, 

Sillamäen kaupungin portaat
16.7. 19 Helin-Mari Arderin Trio, 

Kiviõlin kansantalo
17.7. 19 Bachin motetit, Narvan 

Aleksanterinkirkko
18.7. 19 Festivaalin päättäjäiskon-

sertti, Jõhvin konserttitalo

Saarenmaan Oopperapäivät 19.—26.7.
19.7. 18 Hendrik Krumm 75, 

Kuressaaren Kaupunginteatteri
20.7. 20 I. Kuusiston mono-ooppera 

Vapauden vanki, Kuressaaren 
Kaupunginteatteri

21.7. 20 Wagner. Ooppera Lentävä hol-
lantilainen, Kuressaaren linnan 
oopperatalo

22.7. 18 Jorma Hynnisen soolokon-
sertti, Kuressaaren linna

 20 Puccini. Oopperi Turandot, 
Kuressaaren linnan oopperatalo

23.7. 20 Puccini. Oopperi Turandot, 
Kuressaaren linnan oopperatalo

24.7. 18 Konsertti Ave Maria, Valjalan 
Martinkirkko

 20 Oopperigaala, Kuressaaren 
linnan oopperatalo

25.7. 12 Konsertti Ave Maria, 

Kihelkonnan Mikaelinkirkko
 18 Kamarikonsertti, Kuressaaren 

linna
 18 Konsertti Ave Maria, 

Mustjalan kirkko
 20 G. Verdi. Oopperi Trubaduuri, 

Kuressaaren linnan oopperatalo
26.7. 12 Konsertti Ave Maria, Muhun 

Katariina kirkko
 15 G. Verdin Reekviem, Kures-

saaren linnan oopperatalo

Tallinnan XXIII Kansainvälinen 
Urkufestivaali 31.7.—9.8.
31.7. 18 Tallinnan XXIII Kansain-

välisen Urkufestivaalin 
avajaisseremonia, Nigulisten 
kirkko, Tallinna

 20 Tallinnan XXIII Kansain-
välisen Urkufestivaalin 
avajais konsertti, Eliisabetin 
kirkko, Pärnu

 20 Tallinnan XXIII Kansain-
välisen Urkufestivaalin ava-
jaiskonsertti, Nigulisten kirkko, 
Tallinna

1.8. 20 Matteo Galli (urut, Italia), 
Francesco Attesti (piano, 
Italia), Juhannuskirkko, Tallinna

 20 Richard Lea (urut, Iso-Britannia), 
Roomalaiskatolinen kirkko, Tartto

2.8. 10 Urkufestivaalin messu, 
Johanneksen kirkko, Tallinna

 16 Hortus Musicus, 
Nigulisten kirkko, Tallinna

 20 Marco Lo Muscio (urut, Italia), 
Eliisabetin kirkko, Pärnu

3.8.   13.30 Tiia Tenno (urut), Reet Sukk 
(huilu), Johanneksen kirkko, 
Tallinna

 20 Richard Lea (urut, Iso-
Britannia), Nigulisten kirkko, 
Tallinna

4.8.   13.30 Ulla Krigul (urut), 
Oksana Sinkova (huilu), 
Juhannuskirkko, Tallinna

 20 Andrew Canning (urut, Ruotsi/
Iso-Britannia), Nigulisten kirkko, 
Tallinna

5.8.   13.30 Andres Uibo (urut), Mari-Liis 
Uibo (viulu), Olev Ainomäe 
(oboe), Johanneksen kirkko, 
Tallinna

 20 Edouard Oganessian (urut, 
Ranska), Johanneksen kirkko, 
Tartto

 20 Jeremy Joseph (urut, Etelä-
Afrikka), Tuomiokirkko, Tallinna

 20 Matteo Galli (urut, Italia), 
Francesco Attesti (piano, 
Italia), Konserttitalo, Pärnu

6.8.   13.30 Peter van Djik (urut/Hollanti), 
Andres Mustonen (viulu), 
Johanneksen kirkko, Tallinna

 20 Edouard Oganessian (urut, 
Ranska), Nigulisten kirkko, 
Tallinna

7.8.   13.30 Aare-Paul Lattik (urut), 
Oliver Kuusik (tenori), 
Juhannuskirkko, Tallinna

 20 Jeremy Joseph (urut, Etelä-
Afrikka), Eliisabetin kirkko, 
Pärnu

 20 Marco Lo Muscio (urut, Italia), 
Nigulisten kirkko, Tallinna

8.8. 16 Marcello Formenti (urut, 
Monaco), Nigulisten kirkko, 
Tallinna

 19 Tallinnan XXIII 
Kansainvälisen 
Urkufestivaalin päättäjäis-
konsertti, Johanneksen kirkko, 
Tartto

9.8. 20 Tallinnan XXIII 
Kansainvälisen 
Urkufestivaalin päättäjäis-
konsertti, Eliisabetin kirkko, 
Pärnu

 20 Tallinnan XXIII Kansain-
välisen Urkufestivaalin päät-
täjäiskonsertti, Johanneksen 
kirkko, Tallinna

Konsertteja 
muualla Virossa
10.7. 19 Hansan trubaduurit, 

Narvan Aleksanterin kirkossa
 19 Sellokvartetti C-Jam, 

Jürin kirkossa
11.7. 11 Hansan trubaduurit, 

Karksin kirkossa
 17 Händel. Saksan aariat, 

Mäetagusen kartanossa
 20 Kadri Voorand Band, 

Narva-Jõesuun sanatooriossa
12.7. 18 Yhtye Picante, 

Illukan kartanossa
14.7. 19 Tuule Kann (kantele, vokaali), 

Jaak Sooäär (kitara), 
Maidlan kartanossa

15.7. 18 Venäläistä puhallinmusiikkia, 
Kohtla-Järven kulttuurikeskuksessa

 19 Harmonikkayhtye Tremolo, 
Sillamäen kaupungin portaat

16.7. 19 Helin-Mari Arderin trio, 
Kiviõlin kansantalossa

17.7. 19 Bachin motetit, 
Narvan Aleksanterin kirkossa

18.7. 19 Bachin motetit, 
Raplan kirkossa

20.7. 20 I. Kuusiston mono-ooppera 
Vapauden vanki, Kuressaaren 
Kaupunginteatterissa

21.7. 20 Wagner. Ooppera Lentävä 
hollantilainen, Kuressaaren 
linnan oopperitalossa

22.7. 18 Jorma Hynnisen soolokon-
sertti, Kuressaaren linnassa

 20 Puccini. Ooppera Turandot, 
Kuressaaren linnan ooppera-
talossa

23.7. 20 Puccini. Ooppera Turandot, 
Kuressaaren linnan oopperata-
lossa

24.7. 18 Konsertti Ave Maria, 
Valjalan kirkossa

 20 Oopperigaala, Kuressaaren 
linnan oopperatalossa

 21 Kadri Voorand Band, 
Kõpun majakan edessä

25.7. 12 Konsertti Ave Maria, 
Kihelkonnan Mikaelin kirkossa

 18 Kamarikonsertti, 
Kuressaaren linnassa

26.7. 12 Konsertti Ave Maria, 
Muhun Katariinan kirkossa

 15 G. Verdin Reekviem, 
Kuressaaren linnan ooppera-
talossa

T
arton Hansapäivistä 
2008 kertova näyttely 
tuo juhlan esiin ihmis-
ten tunteiden kautta. 

Kyseessä on Tiina Linkaman 
ensimmäinen valokuvanäytte-
ly. Hän on aikaisemmin har-
rastanut maalausta osallistuen 
yhteisnäyttelyihin Suomessa. 
Viroon muutettuaan hän pai-
nottui enemmän kuvaami-
seen. Aluksi kuvia syntyi oman 

majoitusyrityksen tarpeisiin 
Etelä-Virosta ja Otepäältä. 

Näyttelyssä painopiste on 
siirtynyt tilanteista ja näkymis-
tä ihmisiin, heidän tunteisiinsa, 
pintaa syvemmälle. 

Näyttely on Turun kau-
pungin infopisteessä, Ülikooli 
1 (käynti Promenaadi tänavan 
puoleisesta sisäpihasta) elokuun 
13. päivään asti. 

     TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA TIINA LINKAMA

Tartossa on avoinna valokuvanäyttely keski-
aikaisesta kansanjuhlasta.

R
avintolalla on käytös-
sään suuri terassi, josta 
osa on katettu. Sisus-
tus on punaista ja vih-

reää puuta. Takaseinustalla 
on myös tyylikkäitä punaisia 
sohvia. Taustalla soi venäläi-
nen tanssimusiikki.

Tunnelma on hyvinkin slaa-
vilainen, vaikka vain muutaman 
metrin päässä on auringonpal-
vojia bikineissään. Valitsimme 
seuralaiseni kanssa listalta sel-
jankaa, joka oli todella maukas-
ta. Pääruoaksi söimme Roma-
novin kyljystä ja riistapataa, 

jossa oli mukana hirvenlihaa 
ja sieniä.

Kyljys maksoi 117 ja riis-
tapata 97 kruunua. Ruoka oli 
täyttävää ja tarjoiltu kauniisti. 
Ruokalistan parasta antia olivat 
kuitenkin jälkiruoat. Uuniome-
namuhennos jäätelöllä ja rah-
kaohukaiset sulivat suussa ja 
täyttivät vatsan viimeisetkin 
sopukat. 

 TEKSTI JA KUVA MIKKO VIRTA

Pärnun uuteen rantapaviljonkiin ran-
tautui venäläinen ravintola Rasputin.

Rannan Rasputin

Mistä löytää?

√Pärnun rantapaviljonki, 

Vene Trahter Rasputin.

Hansapäivät 
taikuutta ja tunnelmaa
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Tapahtumia 
muualla Virossa
Tallinna  (www.tourism.tallinn.ee)
3.6.—6.10. Tallinnan Kukkafestivaali
2.—5.7.  XXV Laulujuhla, XVIII 

Tanssijuhla
8.—12.7. Olutfestivaali Õllesummer
9.—12.7. Keskiajan Päivät
17.—19.7. Tallinnan Meripäivät
22.7.  Nukkemarkkinat 

Raatihuoneen torilla
13.—23.8. Birgitta Festival 2009

Tartu  (www.tartu.ee)
17.—19.7. Tarton Hansapäivät
15.—25.7. Festivaali Lasihelmipeli — 

Klaaspärlimäng
6.—9.8. Tarton haitarifestivaali
9.8.  SEB Tarton rullaluisteluma-

raton

Kuressaare 
(www.kuressaare.ee)

12.7.  Kesämusikkia Kuressaaren 
linnassa

16.7.  Saarien perinnekulttuurin 
kesä

17.7.  Kesämuusikkia Kuressaaren 
linnassa

19.7.  Saarenmaan Oopperapäivät 
23.7.  Saarien perinnekulttuurin 

kesä
31.7.  Kuressaaren Meripäivät
4.8.  XV Kuressaaren 

Kamarimusiikin päivät

Viljandi 
(www.viljandimaa.ee)

6.—11.7.  Nuorten Tanssifestivaali 
2009

7.—11.7.  XXIV Viljandin Vanhan 
musiikin Festivaali

10.—11.7. II Karksin Ritarilinnan 
Festivaali

17.—19.7. Nava Lava Festivaali
23.—26.7. Viljandin Perinnemusiikin 

Festivaali
31.7.—1.8. XIII Võhman kaupungin päi-

vät ja Keski-Viron markkinat

Haapsalu 
(www.haapsalu.ee)

8.—12.7. XVI Haapsalun Vanhan 
musiikin festivaali

17.—19.7. American Beauty Car Show
22.—26.7. XVI Kansainvälinen 

Haapsalun kielisoitin-
festivaali

31.7.  Nykytaiteen festivaali
7.—9.8. Valkoisen Daamin aika

Pärnu 
(www.parnu.ee)

5.6.—28.8. VII Pärnun Urkufestivaali
9.—11.7.  Watergate regatta
11.7.  Intian kulttuurin festivaali 

2009
10.—11.7. 7. Pärnun Oopperapäivät
12.—26.7. David Oistrahhin Festivaali
12.7.—8.8. Kesäaaria 2009
31.7.—2.8. Baltic-Nordic Harmonica 

2009, VIII Kansainvälinen 
huuliharppufestivaali

Näyttelyt & museot
Kumun taidemuseo 
(Kumu Kunstimuuseum)
Weizenbergi 34/ Valge 1, Tallinna
Avoinna: toukokuu—syyskuu ti—su 11—18, 
lokakuu—huhtikuu ke—su 11—18. Suljettu: 
touokuu—syyskuu ma; lokakuu—huhtikuu ma—ti

Vakionäyttelyt: Varamu — Virolaista tai-
detta 1900-luvun alusta II Maailmansodan 
loppuun
Raskaita valintoja — Virolaista taidetta II 
Maailmansodan loppupuolelta uudelleen 
itsenäistymiseen

17.4.—4.10. Eduard Wiiralt. Tukholman 
Viron Komitean lahja

17.5.—27.9. Mindaugas Navakas
17.5.—23.8. Quilting Sessions. Paul 

McCarthyn & Benjamin 
Weissmanin piirrokset

17.5.—23.8. Asioiden tila
29.5.—20.9. Foksal-gallerian toiminta 

1966—1989

Tampere Maja
Jaani 4, Tartto
Avoinna: ma—pe 9—18, la—su 9—15

2.—22.7. Suomen lasitaiteilijoiden 
yhdistys

24.7.—13.8. Laina Koskelan, Liisa 
Malkamon, Harri Hyökön 
taulujen näyttely

Miehitysmuseo 
(Okupatsioonide Muuseum)
Toompea 8, Tallinna, puh. +372 6 680 250.
Karttakoodi B1. Avoinna: ti—su 11—18
Suljettu: ma

Vakionäyttely: Miehitetty Viro 1940—1991 
(video-, ääni- ja kuvamateriaalit ja muisto-
esineet)

Adamson—Ericin museo
Lühike jalg 3, Tallinna. Karttakoodi B1
Avoinna: ke—su 11—18. Suljettu: ma—ti
NB! Suljettu 10.12. asti!

Vakionäyttely: Adamson-Ericin tuotanto 
(taulut, keramiikka, korut, tekstiili, huone-
kalut jne.)
19.4.—23.8. 2 + 2 = 5, Tanska—Viro 
yhteistyöprojekti

Mikkelin Museo
Weizenbergi 28, Tallinna. Karttakoodi A4
Avoinna: ke—su 10—17. Suljettu: ma—ti

Vakionäyttely: Johannes Mikkelin kokoel-
ma (Länsi-Euroopan taulut, grafiikkia, kiina-
lainen ja eurooppalainen posliini)

Kardiorgin palatsi 
(Kadrioru loss) Weizenbergi 37, Tallinna, 
puh. +372 6 066 400. Karttakoodi A4
Avoinna: toukokuu—syyskuu ti—su 10—17, 
lokakuu—huhtikuu ke—su 10—17. Suljettu: 
toukokuu—syyskuu ma; lokakuu—huhtikuu ma—ti

Vakionäyttely: 16.—20. vuosisadan maa-
laustaide. Alankomaiden, Saksan, Italian ja 
Venäjän mestareita
18.—20. vuosisadan taideteollisuus ja patsaat.

Nigulisten Museo 
Niguliste 3, Tallinna. Karttakoodi B2
Avoinna: ke—su 10—17. Suljettu: ma—ti

Vakionäyttely: Kirkkotaidetta 14.—20. 
vuosisadasta. Hopeakamari

1.1.2007—31.12.2010  Keskiajan taidetta
5.6.2009—10.1.2010 Bernt Notke

Viron Historiamuseo — 
Maarjamäen palatsi 
(Eesti Ajaloomuuseum — Maarjamäe loss)
Pirita tee 56, Tallinna. Avoinna ke—su 10—17
Karttakoodi A5

23.1.—20.9. Laulava vallankumous. 
Erkki Raskisen valokuvat.

Luonnontieteellinen museo 
(Eesti Loodusmuuseum) 
Lai 29a, Tallinna. Karttakoodi A2

Avoinna: ke—su 10—17. Suljettu: ma—ti

15.4.—30.8. Kuusijalkaisten maailmassa

Eesti Taideteollisuus- 
ja Designmuseo
Lai 17, Tallinna. Karttakoodi A2
Avoinna: ke—su 11—18. Suljettu: ma, ti

Merimuseo Paks Margareeta
Pikk 70, Tallinna
Karttakoodi Vanhakaupunki E3
Avoinna: ke—su 10—18. Suljettu: ma—ti

Tarton leikkikalumuseo 
(Tartu mänguasjamuuseum)
Lutsu 8, Tartto. Avoinna: ke—su 11—18
Suljettu: ma—ti

22.4.—6.9. Sormusten isäntä. Taiteilija 
Eva Kõivun valmistetut nuket.

Kui olete huvitatud meie lehes oma ürituste või sündmuste kohta infor matsiooni 
avaldamisest,saatke palun e-mail: editorial@balticguide.ee eelneva kuu 17. kuupäevaks.

Arkkitehtuuri- ja  taidekeskus Rotermannin Suolavarasto

Ahtri 2. Karttakoodi A2. Avoinna toukokuu–syyskuu ke–pe 12–20, la–su 11–18, lokakuu–toukokuu ke–su 11–18. 

Joka kuun viimeinesä perjantaina ilmainen sisäänpääsy

Isossa salissa:
alkaen 21.3. Megacity Network. 
Korean nykyarkkitektuuri

Galleriassa:
Arkkitekti ja hänen aikansa: 
Voldemar Herkel

I kerroksella:
Arkkitehtuuripienoismallien 
kokoelma. Suuri Tallinnaan 
pienoismalli. Vitriininäyttelyt. 
Näyttely: Pieni historiantunti

The Baltic Guide kerää lukijoiden kuvia Viron matkoilta. 
Erityisesti toivomme valokuvia neuvostovallan ajoilta.

Julkaisemme parhaat kuvat ja kaikkien osallistujien kesken arvotaan 
matkailuaiheisia palkintoja.

The Baltic Guidelle lähetettävän kuvan yhteyteen pitää laittaa kuvaajan nimi ja 
yhteystiedot. Tärkeää on, että kuvausaika sekä paikka mainitaan. Lähettäjä vastaa 
siitä, että kuva on hänen ottamansa ja/tai hänellä on oikeus sen käyttöön.

Kuvat voi lähettää osoitteeseen: 
The Baltic Guide, Põhja pst 25, 10415 Tallinna, Viro 
tai sähköisesti osoitteeseen editorial@balticguide.ee.

Muistoja Neuvosto-Eestistä?

M
iehitysaikaan paneu-
tuen, naurua läpi 
kyynelten, hän esit-
teli vuonna 2004 

Miehitysmuseossa Kaikkien 
maiden proletaarit, paetkaa! 
-näyttelyssä. Harva keraamik-
ko pystyy niin voimakkaasti 
kuvaamaan sosiaalista tilan-
netta. 

Viron taideteollisuus- ja 
muotoilumuseossa elokuun 
loppuun asti on tammikuussa 

80 vuotta täyttäneen taitei-
lijan näyttely Klassikud. Evi 
Mardna. 

Kuvassa: Lainaa mulle kannelta, 
Vanemuine. 1992. Viron kurpposet ja 
balalaikka. 1992.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO

Taideakatemian pitkäaikainen 
opettaja Evi Mardna katsoo maailmaa 
huumoriprisman läpi.

Ku
va

: T
oo

m
as

 V
ol

m
er

Mistä löytää?

√Viron taideteollisuus- ja 

muotoilumuseo, Lai 17, 

Tallinna. Karttakoodi 

Vanhakaupunki G1. 

Klassista 
keramiikkaa
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Saarenmaan vihreä keidas

V
iidumäen suojelualue 
sijaitsee Saarenmaan 
korkeimmassa ja 
vanhimmassa osassa, 
joka kohosi merestä 
jo kymmenentuhatta 

vuotta sitten. Muinainen 18 met-
riä korkea rantatörmä on yhä näh-
tävissä Viidumäen alueella. Myös 
Saarenmaan korkein kohta löytyy 
Viidumäeltä, 58 metriä merenpin-
nan yläpuolella oleva Raunamä-
ki. Rantatörmä jakaa alueen kah-
deksi. Mäen päällä on kuivempi 
metsäalue ja törmän alapuolella 
on soistunut maasto, jonka kas-
villisuutta rinteessä olevat lähteet 
rikastuttavat.

Kuressaaresta on Viidumäel-
le lyhyt ajomatka, vain 28 kilo-
metriä. Vuonna 1957 perustettu 
suojelualue on pinta-alaltaan 1 
873 hehtaaria. Pienestä koostaan 
huolimatta alueelle mahtuu paljon 
mielenkiintoista nähtävää. Erityi-
sesti kasvilajisto on monipuolinen. 
Alueelta on löydetty melkein seit-
semänsataa kasvilajia, joista 59 on 
suojeltuja.

Syy kasviston monipuolisuu-
teen löytyy vaihtelevista kasvuym-
päristöistä. Useat kasviharvinai-
suudet ovat löytäneet kasvupaikan 
lähdesoilta. Kämmekät viihtyvät 
lehdesniityillä, joita huolletaan joka 
kesä niittämällä. Viidumäen harvi-

naisin kasvi on saarenmaanlaukku 
eli Rhinanthus osiliensis, jota ei 
löydy muualta maailmasta.

Mäntymetsien lomassa kasvaa 
runsaasti pähkinäpensaita, vaahte-
roita, lehmuksia ja tammia. Muita 
alueella viihtyviä harvinaisia kas-
veja ovat esimerkiksi vuorikuisma, 
miekkavalkku ja valkopihlaja.

Luontopolku vie 
rantatörmälle
Alueeseen tutustuminen kan-
nattaa aloittaa luontokeskukses-
ta, jossa voi tutustua Viidumäen 
luonnosta kertovaan näyttelyyn. 
Halutessaan voi ottaa mukaansa 
suojelualueen esitteen.

Alueen kaksi luontopolkua 
alkavat molemmat luontokes-
kuksen läheltä. Toinen poluista 
kulkee muinaisen rantatörmän 
läheltä ja erilaisten metsien halki. 
Metsässä kulkiessa voi nähdä kiin-
nostavia kasveja, kuten muratteja, 
jotka kasvavat luonnonvaraisena 
Saarenmaalla. Siellä täällä näkee 
myös villisikojen ruokailujälkiä. 
Jos oikein onnistaa, voi nähdä vila-
uksen harvinaisesta vihertikasta.

Luontopolun jälkeen kannat-
taa vierailla näkötornissa, josta 
avautuu huikaiseva näköala Län-
si-Saarenmaan yli. Hyvällä säällä 

näkee tornista merelle asti. Korkea 
torni tarjoaa myös harvinaisen 
mahdollisuuden ihailla kaartelevia 
petolintuja niiden yläpuolelta.

Viidumäen linnustoon kuuluu 
runsaasti erilaisia varpuslintuja, 
kuten kangaskiuruja ja metsäkir-
visiä. Hyvällä tuurilla voi nähdä 
metsän yllä kaartelevan musta-
haikaran, joita pesii Saarenmaalla 
muutamia pareja. Myös merikot-
ka kuuluu Viidumäen pesimälin-
nustoon.
■

Viidumäen luonnonsuojelualue on tunnettu rikkaan 
kasvistonsa ansiosta. Siellä kasvavaa saarenmaanlaukkua 
ei löydy muualta maailmasta.

luonto

Luontopolku kulkee tammien ja pähkinäpensaiden katveessa.

Luontokeskuksessa voi tutustua näyttelyyn.

Muratti on Viidumäen symboli ja kasvaa luonnonvaraisena alueella.

Viidumäe:
■ Viidumäen luonnonsuojelualue 
sijaitsee Länsi-Saarenmaalla 
Lümandan ja Kihelkonnan kuntien 
alueella. Suojelualue on noin kym-
menen kilometriä pitkä ja kaksi 
kilometriä leveä. Kuressaaresta 
on Viidumäen keskukseen matkaa 
28 kilometriä.

■ Vuosikymmenten saatossa on 
Viidumäeltä löydetty lähes 700 
kasvilajia, 675 suurta perhoslajia 
ja 91 pesivää lintulajia.

■ Viidumäen luontoon pääsee 
tutustumaan luontopoluilla, joita 
on alueella kaksi. Molemmat polut 
ovat noin kaksi kilometriä pitkiä ja 
alkavat luontokeskuksen läheltä.

■ Audakussa sijaitsevassa luon-
tokeskuksessa on mahdollista 
tutustua Viidumäen luonnosta 
kertovaan näyttelyyn ja saada 
alueen esitteitä. Halutessaan saa 
oppaan mukaansa luontopolulle.

 TEKSTI JA KUVAT MIKKO VIRTA

Lümanda

Liiva
Kogula

Viidu

Viidumäe

Kuressaare
Tallinna
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   ■ Tallinnan Taksit
 Taksien kilometrihinta voi olla eri suuruinen päivällä ja 

yöllä (23.00–6.00). Jokainen taksiyhtiö määrittelee 
omat hintansa. Kaikilla takseilla pitää olla näky-
villä taksinkuljettajan kuvallinen kortti.

 Nykyisten normaalitaksojen mukaan 
maksaa kartalla olevan ympyrän sisällä 
yhdensuuntainen Viru hotellilta aloitettu 
matka normaaliolosuhteissa 100 kruunua. 
Ympyrän säde on 1,5 kilometriä. Mikäli 
jostain syystä liikenteessä on ruuhkaa 
ja taksi joutuu odottamaan matkan 
aikana, voi summa olla suurempikin.

 Matkailijan kannattaa olla huolellinen 
valitessaan taksia, koska joidenkin firmojen  
hinnat ovat moninkertaiset verrattuina kil-
pailijoihin. Taksihinnasto löytyy jokaisen auton 
oikeanpuoleisesta takaikkunasta sekä kojelaudasta. 

Hinnastosta pitää näkyä aloitusmaksu, kilometrihinta ja odotus-
maksu. Matkan hinta näkyy aina taksa mittarista eli 

“sopimushintoihin” ei pidä suostua. Taksin kuljet-
tajan on pyydettäessä annettava matkasta 

printterillä tulostettu kuitti. Jos taksin-
kuljettaja ei syystä tai toisesta anna mat-

kasta printattua kuittia, ei tarvitse 
maksaa! Jos sinusta tuntuu, että hinta 
on ollut liian korkea, kirjoita lisäksi 
muistiin auton rekisterinumero, tapah-
tuman ajankohta ja taksi firman nimi.

 Mikäli epäilet joutuneesi taksi-
petoksen uhriksi, lähetä valitus 

osoitteeseen: tta@tallinnlv.ee ja/tai 
The Baltic Guide -lehteen osoittee-

seen:  editorial@balt icguide.ee . 
Tai soita Tallinnan kaupungin palvelevaan 

puhelimeen 1345.
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■ majoitus
Meriton Old Town Hotel ■ 2 E2
Kalev Spa Hotelli & Vesipuisto ■ 3 F3
Domina Inn City ■ 13 I-2
Merchant’s House Hotel ■ 19 H1

■ ruoka ja juoma
Ravintola Turg ■ 3 H1
Clazz ■ 6 H2
Kolme Konna Grill ■ 8 H2
Musketööriravintola Le Chateau ■ 10 F1
Grillhaus Daube ■ 12 I-1
Oliver ■ 13 H2
Ravintola Maikrahv ■ 18 H1
Must Lammas ■ 19 I-2
Schnitzel Haus ■ 26 I-2
Maharaja ■ 28 H2 
Texas Honky Tonk & Cantina ■ 29 G2
Olde Hansa ■ 30 H2
Ravintola Peppersack ■ 31 H2

Svejki Juures ■ 32 F3
Entrecote ■ 33 H1
Karl Friedrich ■ 34 H1
Basso Lounge ■ 35 G1
Balthasar ■ 37 H2
MEKK ■ 38 I-2
Liisu Juures ■ 39 H2
Nevskij ■ 40 H1
Hosteria di Roma ■ 41 H1 
Spice ■ 42 G2
Villa Borghese ■ 43 J1
Lokaal Helsinki ■ 44 H3
Matilda Cafe ■ 71 H1
Kahvila Elsebet ■ 72 H2
Josephine ■ 73 G2
Cafe Mademoiselle ■ 74 E2
Arizona ■ 97 H2

■ ostokset
Vivian Vau Kenkäsalonki ■ 42 H1
VeTa ■ 46 H1

La Casa Del Habano ■ 47 H1
Fotoluks ■ 50 H3
T-Särgi Kelder ■ 54 I-1
ZIZI ■ 55 H2; I-2
Tunor ■ 56 G3
Vävars ■ 57 H3
Santa Katariina ■ 59 H1
Jolleri ■ 64 I-2

■ kauneus ja terveys
Revali kauneussalonki ■ 7 F3
Vanalinna Salong ■ 11 J2
Kalev Spa kylpylähotelli ja 
vesipuisto ■ 15 F3
Tallinna Optika ■ 23 H3
Eesti Optik ■ 26 I-2
Partner Apteek ■ 57 H3
Apteek1 ■ 58 G3

Tallinnan vanhankaupungin kartta

 INFOA MATKAILIJALLE
Tallinnan matkailuneuvonta
Niguliste 2/Kullasepa 4, Tallinna, puh. +372 6 457 777, 
fax +372 6 457 778. Avoinna ma—pe 9—17, la 10—15. 
Viru keskuksen I kerroksen aatriumissa, puh. +372 6 101 557, 
+372 6 101 558, fax +372 6 101 559. Avoinna joka päivä 9—21.
e—mail: turismiinfo@tallinnlv.ee, www.tou rism.tallinn.ee. 
Kattavaa infoa matkailijalle Tallinnasta ja muualta Virosta. 
Keskeinen sijainti 50 metriä Raatihuoneentorilta. 

Tallinnan linja-autoasema
Lastekodu 46, Tallinna puh. +372 6 800 900, www.bussireisid.ee,
www.eurolines.ee. Raitiovaunut 2 ja 4 pysähtyvät linja-autoase-
man lähellä. Pysäkki “bussijaam”. Säännöllisiä yhteyksiä ympä-
ri Viroa sekä Riikaan, Vilnaan ja Pietariin. Lisätietoja internetis-
tä tai linja-autoaseman infonumerosta. 

Bussireisid OÜ
Lastekodu 46, Tallinna, puh. +372 6 813 403, fax +372 6 813 424,
www.bussireisid.ee. Tarjoamme mukavia busseja Viron matkoi-
hin tai ulkomaille. Palvelemme matkustajia säännöllisillä linjoil-
la. Odotamme tilauksia yrityksiltä tai yksityisiltä.

Tallinn Card myyntipisteet:
Tallinnan matkailuneuvonnassa, Kullassepa 4/Niguliste 2, 
matkustajasatamissa A ja D terminaaleissa, useissa Tallinnan 
hotelleissa ja Helsinki Expert — toimistossa, Pohjoisesplanadi 
19, Helsinki, www.tallinncard.ee. 

 VALUUTANVAIHTO
Tavid
Aia 5, Tallinna, puh. +372 6 279 900. Avoinna 24h. Sivuliikkkeet: 
Tartu mnt 87, Sikupillin kauppa keskus, puh. +372 6 001 444
Paldiski mnt. 102, Rocca Al Maren kauppakeskus, 
puh. +372 6 659 049
Pärnu mnt 238, Järve Selveri kauppakeskus, tel +372 6 673 588. 
Hyvät kurssit. Myös rahan pikasiirto Suomen ja Viron välillä.

 SUOMEN SUURLÄHETYSTÖ
Kohtu 4, puh. +372 6103 300, fax +372 6103 281
e-mail: sanomat.tal@formin.fi. 
Konsuliosasto, os. Pikk jalg 14, on avoinna ma—pe 9—12 
ja 13.30—16.30. Hätätapauksissa Suomen kansalaiset 
voivat soittaa viikonloppuisin ja juhlapyhinä 
puhelinpäivystykseen +372 5059 660. 

 KIRKOT
Olevisten kirkko, Lai 50, Karttakoodi D2
Kristuksen kirkastumisen kirkko, Suur-Kloostri 14-1, F1
Pietarin ja Paavalin kirkko, Vene 18, G3
Pyhän Hengen kirkko, Pühavaimu 2, G2
Dominikaaninen luostari, Vene 16, G3
Nigulisten kirkko, Niguliste 3, I-1
Ruotsalainen Mikaelin kirkko, Rüütli 9, I-1
Johanneksen kirkko, Vabaduse väljak, J2

 MUSEOT
Viron merenkulkumuseo, Pikk 70, Karttakoodi D3
Miinamuseo, Uus 37, D3
Viron luonnontieteellinen museo, Lai 29A, F2
Viron taideteollisuus- ja muotoilumuseo, Lai 17, F1
Viron terveydenhoitomuseo, Lai 28/30, G2
Tallinnan kaupunginmuseo, Vene 17, G2
Viron historiallinen museo, Pikk 17, G2
Dominikaaniluostarin museo, Vene 16, H2
Raeapteekki, Raekoja plats 11, H2
Raadinvankilan valokuvamuseo, Raekoja 4, H1-2
Nigulisten museo ja konserttisali, Niguliste 3, I-1
Viron teatteri- musiikkimuseo, Müürivahe 12, I-2
Viron pankin museo, Estonia pst 11, J3
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   ■ Tallinnan raitiovaunulinjat

RAITIOVAUNUINFO:
puh. (+372) 6 976 333
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majoitus
Hotellit
Meriton Old Town Hotel ■ 2 E2
Lai 49, Tallinna, puh. +372 6 677 007, 
fax +372 6 141 311, e-mail: 
oldtown@meritonhotels.com, www.meriton.ee. 
Vanhankaupungin laidalla, sataman lähellä 
sijaitseva viihtyisä ja pieni hotelli. Rauhallinen 
tunnelma ja henkilökohtainen palvelu. 
Lähistöllä paljon gallerioita ja putiikkeja. 

Kalev Spa Hotelli & Vesipuisto ■ 3 F3
Aia 18, Tallinna, puh. +372 6 649 3300, e-mail: 
kalevspa@kalevspa.ee, www.kalevspa.ee. 
Laadukas wellness-hotelli Kalev Spa sijait-
see Tallinnan vanhassakaupungissa. 100 
modernisti sisustettua huonetta, myös per-
hehuoneita. Hotellin yhteydessä tyylikäs 
kauneuskeskus, täysin varusteltu kuntosali, 
ohjattua fitness-ohjelmaa sekä monipuoli-
nen vesipuisto, jossa mm. 50 metrinen 
uima-allas, lasten allas, vesiliukumäki sekä 
sauna-osasto.

Sokos Hotel Viru ■ 4 B2
Viru Väljak 4, Tallinna, 
puh. +372 6 809 300, fax +372 6 809 236, 
e-mail: viru.reservation@sok.fi, www.viru.ee. 
Uusittu ja monipuolistettu Sokos Hotel Viru 
tarjoaa erinomaiset puitteet niin loma kuin 
työmatkailijalle. 516 huonetta, 6 ravintolaa 
sekä Tallinnan uusin kokouskeskus. 

Reval Hotel Central ■ 5 B3
Narva mnt. 7c, Tallinna, puh. +372 6 339 800, 
e-mail: sales@revalhotels.com. Moderni 
keskustahotelli lyhyen kävelymatkan pääs-
sä satamasta sekä Vanhastakaupungista. 
Hotellissa on 245 huonetta, kokoustilat, 
sauna, kauneushoitola sekä ruokaravintola 
Novell ja nopeisiin lounaisiin ideaalisesti 
sopiva Café Kompass. 

Reval Hotel Olümpia ■ 6 B2
Liivalaia 33, Tallinna, puh. +372 6 690 690, 
fax +372 6 315 325, olympia.sales@revalho-
tels.com, www.revalhotels.com. 
Laadukas hotelli Tallinnan liikekeskustassa. 
Erinomaiset ravintolapalvelut: tyylikäs ruo-
karavintola Senso, viihtyisä kahvila 
Boulevard, pubi, yökerho. 26. kerroksen 
saunasta, uima-altaasta ja kuntosalista 
avautuu huikeat näkymät yli Tallinnan. 

Hotelli Dorell ■ 7 A3
Karu 39, Tallinna, puh. +372 6 664 333, 
e-mail: info@dorell.ee, www.dorell.ee. 
Viihtyisä perhehotelli, 800 m satamasta. 
Sauna, uima-allas, kokoustilat.

Swissôtel Tallinn ■ 8 B3
Tornimäe 3, Tallinna, puh. +372 624 4444, 
e-mail: reservations.tallinn@swissotel.com, 
www.tallinn.swissotel.com. Uusi kansainvä-
linen laatuhotelli Tallinnan ydinkeskustas-
sa. 238 korkeatasoista huonetta, konfe-
renssikeskus, kolme ravintolaa sekä ylelli-
nen Amrita Spa -kaupunkikylpylä, jossa 
mm. uima-allas, suomalainen ja turkkilai-
nen sauna sekä erilaisia wellness-hoitoja. 

Meriton Grand Hotel Tallinn ■ 9 B1
Toompuistee 27, Tallinna, 
puh. +372 6 677 000, fax +372 6 677 001, 
e-mail: grandhotel@meritonhotels.com, 
www.meriton.ee. Korkeatasoinen hotelli 
Tallinnan keskustassa, kävelymatkan 
päässä Toompean mäestä ja Vanhasta-
kaupun gista. 164 huonetta. Monipuoliset 
ravintola- , kokous- ja oheispalvelut.

Hotelli St. Barbara ■ 10 B2
Roosikrantsi 2a, Tallinna, puh. 
+372 6 400 040, fax +372 6 400 041, 
e-mail: reservations@stbarbara.ee, 
www.stbarbara.ee. Hyvätasoinen kolmen 
tähden hotelli Tallinnan ydinkeskustas-
sa, Vanhan kaupungin laidalla. 53 avaraa 
huonetta. Huoneita myös allergikoille 

sekä suurempia perhehuoneita. Kaksi koko-
ushuonetta. Hotellin yhteydessä on erin-
omainen saksalainen ravintola Baieri 
Kelder. 

Nordic Hotel Forum ■ 12 B2
Viru Väljak 3, Tallinna, puh. +372 6 222 900, 
e-mail: info@nordichotels.eu, 
www.nordichotels.eu. Tyylikäs neljän täh-
den hotelli Tallinnan ytimessä. Hotellissa 
on 267 avaraa huonetta, ravintola Monaco, 
lobbybaari, modernit kokoustilat sekä ylel-
linen sauna- ja uima-allasosasto, josta avau-
tuu hienot näkymät Vanhaankaupunkiin. 

Domina Inn City ■ 13 I-2
Vana-Posti 11/13, Tallinna, puh. +372 6 813 900, 
e-mail: info@dominainncity.com, 
www.dominahotels.com. Tyylikäs hotelli 
Vanhassakaupungissa. 68 elegantisti sisus-
tettua huonetta, ravintola, sauna porealtai-
neen, kokoustilat. Domina Inn City sopii niin 
liikematkailijalle kuin laadukasta majoitusta 
arvostavalle vapaa-ajan matkailijalle. 

Domina Inn Ilmarine ■ 14 A2
Põhja pst. 23, Tallinna, puh. +372 6 140 900, 
e-mail: info@dominainnilmarine.com, 
www.dominahotels.com. Moderni ja avara 
hotelli lähellä satamaa ja vain pari minuut-
tia Vanhankaupungin porteilta. 152 huonet-
ta (myös kahden kerroksen junior-sviitte-
jä), välimerenhenkinen il Marine -ravintola, 
sauna porealtaineen sekä kaksi neuvotte-
luhuonetta. 

Hotelli Metropol ■ 15 A2
Roseni 13, Tallinna, puh. +372 6 674 500, 
e-mail: booking@metropol.ee, 
www.metropol.ee. Moderni ja hyvätasoinen 
kolmen tähden hotelli Metropol sijaitsee 
kätevästi sataman ja Vanhankaupungin 
välissä. Hotelli uusittiin täysin vuonna 
2006. Metropol tarjoaa 149 avaraa ja viih-
tyisää huonetta, joista 17 saunallista huo-
netta. Hotellissa on ravintola, aulabaari, 
kokoustilat, kauneushoitola, kasino sekä 
sauna. Koko hotellissa on maksuton langa-
ton Internet-yhteys, WiFi.

Radisson SAS Hotel ■ 16 B2
Rävala pst. 3, Tallinna, puh. +372 6 823 000, 
e-mail: info.tallinn@radissonSAS.com, 
www.tallinn.radissonsas.com. Kansainvälisen 
Radisson SAS -ketjun Tallinnan hotelli tarjo-
aa laadukasta majoitusta 24:ssä kerrokses-
sa. 280 huonetta, jotka on sisustettu italia-
laiseen, itämaiseen, skandinavialaiseen tai 
merihenkiseen teemaan. Kaksi ravintolaa, 
aulabaari sekä kattokerroksen Lounge 24- 
baari, josta avautuu upeat näkymät. Sauna, 
kuntosali ja kokouskeskus. 

Go Hotel Shnelli ■ 17 A1
Toompuiestee 37, Tallinna, 
puh. +372 631 0102, fax +372 631 0101, 
e-mail: reservations@gohotels.ee, 
www.gohotels.ee. Moderni ja edullinen 
hyvän palvelun hotelli Vanhankaupungin 
laidalla. 125 huonetta, ravintola, day spa 
sekä kokoustilat. 

Merchant’s House Hotel ■ 19 H1
Dunkri 4/6, Tallinna, 
puh. +372 697 7500, fax +372 697 7501, 
e-mail: sales@merchantshousehotel.com, 
www.merchantshousehotel.com. 
Upeasti restauroitu boutique-hotelli 
Vahnassakaupungissa. 37 uniikkia huonet-
ta, liharuokiin erikoistunut ravintola 
Entrecote, Ice Bar, spa-hoitoja. 

Uniquestay Tallinn ■ 20 B1
Toompuiestee 23, Tallinna, puh. +372 6 600 700, 
e-mail: infotallinn@uniquestay.com, 
www.uniquestay.com. Raikkkaasti sisustet-
tu keskustahotelli, jonka kaikissa 77 huo-
neessa on tietokone ja maksuton nettiyh-
teys. Hotellissa on myös trendikäs U Cafe-
kahvila, sekä Tricky Ants Farm, jonka viro-
laiset illallisesitykset sopivat hyvin ryhmil-
le. Hieman edullisempaa, mutta laadukasta 
majoitusta tarjoaa myös viereinen 
Uniquestay City Hotel Tallinn. 

Uniquestay Mihkli ■ 21 C1
Endla 23, Tallinna, puh. +372 6 664 800, 
e-mail: reservationsmihkli@uniquestay.com, 
www.uniquestay.com. Hiljattain uusittu, 
84 huoneen hotelli noin kilometrin päässä 
Vanhastakaupungista, lähellä suurta 
Kristiine Keskus -kauppakeskusta. Hotellin 
yhteydessä on kaksi suosittua ravintolaa: 
brasialaisravintola Ipanema Rodizio sekä 
eurooppalaisen keittiön La Boheme. 

Itä-Virumaa
Kylpylähotelli Meresuu
Aia 48, Narva-Jõesuu. Itä-Viron modernein 
kylpylähotelli. Neljän tähden hotellissa 110 
avaraa huonetta, wellness-keskus: uima-allas, 
sauna-osasto sekä ainutlaatuinen aurinko-
huone. Hotelli sopii hyvin myös kokous-
matkailijoiden ja lapsiperheiden tarpeisiin. 

Kalvin kartano
Kalvi, Aserin kunta, Itä-Virumaa, puh. 
+372 339 5300, fax +372 339 5301. Kalvi on 
Pohjois-Viron kalkkikivirannikon törmällä, 
josta avautuu erittäin kaunis näkymä 
merelle. Historiallisessa kartanossa on 
nykyään luksushotelli. Kaikki hotellihuo-
neet ja kokoustilat ovat kartanon päära-
kennuksen suurenmoisessa miljöössä. 
Majoitus-, kokous ja huipputasoisen ravin-
tolapalvelun lisäksi tarjolla on mielenkiin-
toisia vapaa-ajanvietto mahdollisuuksia.

Toila Spa
Ranna 2, Toila, puh. +372 33 42 900, e-mail: 
info@toilaspa.ee. Suosittu kylpylähotelli 
kauniilla Pohjois-Viron rannikolla. 280 vuode-
paikkaa, 14 mökkipaikkaa sekä karavaanari-
alue. Terveys- ja wellness-keskus, kuuluisat 
”Toilan Termit”, ravintola ja kokoustilat.

Inger hotelli
Puskini 28, Narva, Itä-Virumaa, 
puh. +372 688 1100, e-mail: inger@inger.ee, 
www.inger.ee. Laadukas keskustahotelli 
Narvassa. Hotelli Ingerin palveluihin kuuluu 
83 avaraa huonetta, suosittu ruokaravinto-
la, kokoustilat sekä uusi sauna-osasto.

Wironia Hotelli
Rakvere 7, Jõhvi, Itä-Virumaa, 
puh. +372 336 4200, fax +372 336 4210, 
e-mail: info@wironia.ee, www.wironia.ee. 
Wironiahotelli sijaitsee Jõhvin keskustassa. 
Hotellissa on 45 majoituspaikkaa. Kaikissa 
huoneissa on WC, suihku ja puhelin. 
Hotellissa on mahdollisuus järjestää koko-
uksia, seminaareja ja yritysjuhlia ravintola-
palveluiden ja yöpymisen kera. Hotellin 
ensimmäisessä ja toisessa kerroksessa 
sijaitsevat Privaat kahvila ja pub.
 

Länsi-Virumaa
Aqva Spa
Parkali 4, Rakvere, puh. +372 3270 6060, 
e-mail: info@aqvahotels.ee, 
www.aqvahotels.ee. Uusi, huippumoderni 
wellness-kylpylä Rakveressa. 75 tyylikästä 
huonetta, suuri ja ylellinen sauna- ja uima-
allasosasto, paljon hemmottelevia hoitoja, 
kaksi ravintolaa, kokoustiloja. 

Vihula Manor Country Club
Vihulan kartano, Vihula, Lääne-Virumaa, 
puh. +372  3 264 100, 

e-mail: info@vihulamanor.com, 
www.vihulamanor.com. 1500-luvulta 
peräisin oleva Vihulan Kartano herätettiin 
henkiin kesällä 2008. Kauniissa Lahemaan 
kansallispuistossa, n. 90 kilometriä 
Tallinnasta, sijaitseva kartanokokonaisuus 
kätkee sisäänsä harrastusmahdollisuuksia, 
kauneudenhoitoa, luonnonkauneutta ja 
laadukasta majoitusta. 

Sagadin kartano
Sagadin kylä, Vihulan kunta, Länsi-Virumaa, 
puh. +372 676 7888, www.sagadi.ee. 
500-vuotisen historian omava Sagadin 
kartano on Lahemaalla, 90 km Tallinnasta. 
Sagadin kartano tarjoaa romanttisia  kartano-
lomia, luontomatkoja ja kulttuurielämyksiä.

Järvamaa
Esnankeidas
Roheline 1, Esna Kareda vald, Järvamaa, 
puh. +358 400 492 566, +372 51 944 543, 
e-mail: info@esnankeidas.com, 
www.esnankeidas.com. Karavaanareiden 
suosittu majapaikka Keski-Virossa. 
Suomenkielinen palvelu. 

Hostelit, camping 
ja kotimajoitus
TEKO Hostel ■ 25 B3
Lastekodu 13, Tallinna, puh. +372 681 1352, 
e-mail: hostel@teeninduskool.ee, 
www.teeninduskool.ee/hostel. 
Edullinen hostelli Stockmannin lähellä. 
Maksuton pysäköinti. 

16 EUR hostel ■ 26 A2
Roseni 9, Tallinna, puh. +372 501 3046, 
e-mail: info@16eur.ee, www.16eur.ee. 
Hostellli sataman ja Vanhankaupungin 
välissä. Kaikissa huoneissa on WC ja suih-
ku. Huonehintaan kuuluu aamusauna.

Ritan kotimajoitus
Härjapea 18, Tallinna, puh. +372 5647 8406, 
+372 677 4419, +358 40 371 8279, e-mail: 
ritasmaja@hot.ee, www.ritasmaja.ee. 
Kotimajoitusta Tallinnan keskustassa kaikil-
la mukavuuksilla. Sopii erinomaisesti per-
heille tai ystäväporukoille, jotka haluavat 
vaihtelua hotellimajoitukseen. 
Lemmikkieläimet ovat tervetulleita.

Tallinn City Camping
Pirita tee 28, Tallinna, 
puh. +372 613 7322, fax +372 613 7429, 
e-mai: info@tallinn-city-camping.ee, 
www.tallinn-city-camping.ee. Avoinna 22. 
toukokuuta—15. syyskuuta. Karavaanari- ja 
leirintäalue Tallinnan keskustassa, 
Laululavan vieressä. Samassa yhteydessä 
olevassa messukeskuksessa on vessat, 
suihkut, sauna sekä kahvila. 

 ruoka& juoma
Ravintolat, kahvilat, baarit ja menopaikat

Ruokaravintolat
Ipanema Rodizio ■ 1 C1
Endla 23, Tallinna (UniqueStay Mihkli 
hotellin yhteydessä), puh. +372 666 4817, 
reservations@ipanemarodizio.ee, 
www.ipanemarodizio.ee. Tallinnan ainoa 
brasilialaisravintola, jonka erikoisuus on 
perinteinen rodizio-lihabuffet. 

Amarillo ■ 2 B2
Viru Väljak 4, Kauppakeskus Viru Keskus, 
1.krs, Tallinna, puh. +372 6 809 280, 
fax +372 6 809 236, e-mail: 
amarillo.tallinn@sok.fi, www.amarillo.ee. 
Ravintola avoinna ma—su 11—24, baari 
avoinna ma—su 9—21, lounge avoinna su—to 
22—03, pe—la 22—04. Tuhteja ja halukkaille 
myös tulisia South western-keittiön herkku-
ja. Asiantunteva palvelu, rento meininki 
sekä monipuolinen ruokalista. Talon omia 
amaritoja kannattaa kokeilla. Baarista 
suora sisäänpääsy Sokos Hotel Virun Cafe 
Amigo-yökerhoon.

Ravintola Turg ■ 3 H1
Mündi 3, Tallinna, puh. +372 6 412 456, 
e-mail: reserve@turg.ee, www.turg.ee. 
Avoinna joka päivä 12—23. Uusi kansain-
välinen ruokaravintola Turg (suom. “Tori”) 
Raati  huoneentorin laidalla. Kaunis sisus-
tus, hyvä palvelu sekä erinomainen hinta-
laatusuhde.

Maitsev & Tervislik 
(Maukas & Terveellinen) ■ 4 B3
Narva mnt 6, Tallinna, puh. +372 660 3071. 
Edullinen kasvisravintola ydinkeskustassa.

Senso ■ 5 B2
Liivalaia 33, Tallinna, puh. +372 6 315 870, 
www.revalhotels.com. Avoinna su—to 
12—23.30, pe—la 12—24. Suosittu, tyylikkäästi 
sisustettu kansainvälisen keittiön ravintola 
Reval Hotel Olümpian yhteydessä. 
Aamiainen ja lounas on tarjolla seisovasta 
pöydästä. Lounasaikaan ja iltaisin Sensossa 
on myös monipuolinen a la carte -ruokalis-
ta. Senso sopii hyvin sekä liiketapaami-
seen että ruokailuun suuressakin ryhmässä  
tai romanttiseen illalliseen. 

Clazz ■ 6 H2
Vana Turg 2, Vanhakaupunki, Tallinna, 
puh. +372 6 279 022, 
e-mail: clazz@clazz.ee, www.clazz.ee. 
Avoinna joka päivä 11—03. 
Kansainvälisesti sisustettu ruoka- ja seu-
rusteluravintola aikuiseen makuun keskellä 
Vanhaakaupunkia, Olde Hansan vastapäätä. 

300-paikkainen ruokaravintola tarjoaa 
eurooppalaisen keittiön helmiä, raikkaita 
juomia, hyvää seuraa sekä jazz -ja blues-
musiikkia.  

Seasons ■ 7 B2
Rävala pst. 3, Tallinna, puh. +372 6 823 000, 
www.tallinn.radissonsas.com. 
Avoinna ma—la 12—23. Korkeatasoinen 
a la carte -ravintola Radisson SAS -hotellin 
yhteydessä. 

Kolme Konna Grill ■ 8 H2
Viru 2/Vanaturu 6, Tallinna, puh. 
+372 6 466 900. Avoinna joka päivä 12—23. 
Ravintola Peppersackin yhteydessä 
sijaitseva “Kolmen Sammakon Grilli” 
tarjoaa maukasta liharuokaa. Lapsille 
oma ruokalista. 

Sakura ■ 9 B3
Narva mnt 36, Tallinna, puh. +372 648 4477, 
e-mail: info@restoransakura.ee, 
www.restoransakura.ee. 
Avoinna joka päivä 12—23. 
Uusi japanilainen ravintola, joka tarjoaa 
erityisen suuren sushi-valikoiman. 

Musketööriravintola 
Le Chateau ■ 10 F1
Lai 19, Tallinna, puh. +372 6 650 928, 
e-mail: restoran@chateau.ee, 
www.chateau.ee. Avoinna ma—la 12—24. 
Tunnelmallinen ranskalainen kellari-
ravintola Tallinnan Vanhassa kaupungissa. 
Le Chateau tunnetaan jännittävän sisus-
tuksen lisäksi myös laadukkaasta gourmet-
ruuasta sekä hyvästä palvelusta. 

Kikka Kõrts ■ 11 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7, 
Tallinna, puh. +372 6 698 860. 
Avoinna joka päivä 11—21. Ainutlaatuinen 
ravintolakonsepti: maalaistyylinen virolais-
ravintola, jossa asiakas voi koota haluama-
si annoksen itse. Nopea, edullinen ja laadu-
kas ruokapaikka Tallinnan sataman 
D-terminaalin vieressä.

Grillhaus Daube ■ 12 I-1
Rüütli 11, Tallinna, +372 6 455 531, 
e-mail: daube@daube.ee, www.daube.ee. 
Grilliravintola Tallinnan Vanhan  kaupungin 
sydämessä, vain 200 metriä Raatihuoneen 
torilta. Tuhdit annokset, ystävällinen palve-
lu ja lämmin tunnelma takkatulen ääressä. 
Helppo tulla myös autolla.

Oliver ■ 13 H2
Viru 3, Tallinna, puh. +372 6 307 898, 
e-mail: viru3oliver@hot.ee, www.oliver.ee. 
Laadukas ja monikansallinen pihvi- ja seu-
rusteluravintola vilkkaalla Viru-kadulla. 
Paikan erikoisuutena on annos, jonka asia-
kas voi itse koota haluamistaan aineksista. 

Merineitsi ■ 14 B2
Sokos Hotel Viru, 2. kerros, Viru Väljak 4, 
Tallinna, puh. +372 6 809 270, www.viru.ee. 
Avoinna ma—la 18—24. A la carte-ravintola, 
eurooppalaisen keittiön laadukasta ja inno-
vatiivista ruokaa. Tasokas ja asiantunteva 
palvelu. Suositeltava valinta rauhalliselle 
illalliselle. Sopii hyvin myös juhlatapahtu-
mille.

Madisson Grill & Bar ■ 15 B2
Rävala pst. 3, Tallinna, puh. +372 6 823 000, 
www.tallinn.radissonsas.com. 
Avoinna ma—to 9—22, pe 9—23, la 12—23. 
Rento, viihtyisä ja erinomaisen hinta-laa-
tusuhteen ravintola Radisson SAS -hotellin 
yhteydessä.

Steak House Liivi ■ 16 B2; A2
Narva mnt. 1, Tallinna, puh. +372 6 257 377, 
fax +372 6 616 279. 
Mere pst 8, Tallinna, puh. +372 6 600 471, 
e -mail:info@steakhouse.ee, 
www.steakhouse.ee. Avoinna joka päivä 
11 —23. Ravintola sijaitsee aivan Tallinnan 
keskustassa, Pääpostin ensimmäisessä 
kerroksessa. Nopea ja ystävällinen palvelu, 
iso valikoima liha ruokia.

Monaco ■ 17 B2
Viru Väljak 3, Tallinna, puh. +372 6 222 900, 
e-mail: monaco@nordichotels.eu, 
www.restaurantmonaco.ee. Avoinna ma—su 
12—23. Nordic Hotel Forumin yhteydessä 
sijaitseva ravintola Monaco on saanut 
nimensä naapurinsa, Monacon kunniakon-
sulaatin, mukaan. Ravintolassa on erin-
omainen a la carte -ruokalista. Arkipäivisin 
Monacossa on suosittu expresslounas. 

V
iron jalkapalloilun 
100-vuotisjuhla-
vuoden huipputa-
pahtumana on A le 

Coq Arenalla ottelu viisin-
kertaista maailmanmestari 
Brasiliaa vastaan. Ottelu 
on ainutlaatuinen myös 

siksi, että tänä vuonna 
brassit eivät pelaa Euroo-
passa kuin kaksi kertaa. 

Tallinnan keskustan 
välittömässä läheisyydes-
sä oleva jalkapalloareena 
on kyseisenä päivänä täyn-
nä tapahtumia. Lippuja, 

alkaen 1500 kruunua, on 
vielä myynnissä Piletilevin 
myyntipisteissä. 

Elokuun 12. päivänä voi nähdä Tallinnassa jalkapalloili-
joita maailman huipulta.

Mistä löytää?

√Viro-Brasilia, 

A.Le Coq Arena, Tallinna.

12.08.2009 kello 20.15

      TEKSTI MIKKO SAVIKKO

Viru 2/Vanaturu 6,
+372 6 466 900. Avo
Ravintola Peppers
sijaitseva “Kolmen
tarjoaa maukasta 
oma ruokalista.

Sakura ■ 9 B3
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Ravintola Maikrahv ■ 18 H1
Raekoja plats 8, Tallinna puh. 
+372 6 314 227, fax +372 6 314 228, e-mail: 
reserve@maikrahv.ee, www.maikrahv.ee. 
Avoinna joka päivä 12—24. Yhdistäen pitkä-
aikaisia perinteitä ja tämän päivän trende-
jä, tarjoaa ravintola Maikrahv niin euroop-
palaisen keittiön parhaita herkkuja kuin 
virolaisia perinneruokia.

Must Lammas ■ 19 I-2
Sauna 2, Tallinna, puh. +372 6 442 031, 
e-mail: restoran@mustlammas.ee, 
www.mustlammas.ee. 
Avoinna ma—la 12—23, su 12—18. 
Kaukasialaisravintola Tallinnan vanhassa-
kaupungissa. Lounastarjous 4 eur.

Cantina Carramba Ravintola ■ 20 A4
Weizenbergi 20 A, puh. +372 6 013 431, 
fax +372 6 013 432, www.carramba.ee, 
e—mail: carramba@hot.ee. 
Avoinna ma—la 12—23, su 12—20. 
Tyylikäs meksikolainen ravintola keskellä 
Kadriorgia, Taidemuseo KUMUn ja 
Kadriorgin linnan lähellä. Listalla tulisia 
meksikolaisia ja perinteisia tex-mex-ruokia, 
meksikolaisia oluita, viinejä ja cockteileja.

Wok & Grill ■ 21 B1
Paldiski mnt. 4, Tallinna, puh. +372 6 288 153. 
Avoinna joka päivä 12—15, 18—23
Aasialailainen buffet-ravintola uuden 
Meriton Spa & Conference Hotellin yhtey-
dessä. Buffet-hintaan (250 EEK) kuuluu 
rajaton määrä sushia, keittoja, wok-ruokaa, 
aasialaiskeittiön klassikoita sekä jälkiruokia. 

Novell ■ 22 B3
Narva mnt. 7c, Tallinna, puh. +372 6 339 891, 
www.revalhotels.com. Avoinna ma—pe 12—23, 
la 18—23. Rento lounge-ravintola Novell 
Tallinnan sydämessä tarjoaa muun muassa 
salaatteja, pastaa ja keittoja. Lauantaisin 
klo 12—18 suolaisia ja makeita pannukakkuja.

Scotland Yard ■ 23 A2
Mere pst. 6E, Tallinna, puh. +372 6 535 190, 
e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, 
www.scotlandyard.ee. Avoinna su—ke 9—24, 
to—pe 9—02, la 9—03. 
Viimsi kaubanduskeskus, Randvere tee 6, 
Viimsi, puh. +372 6 000 467, 
e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, 
www.scotlandyard.ee. Avoinna su—ke 9—24, 
to—pe 9—02, la 9—03. Legendaarinen pubi 
Tallinnan keskustassa jää kätevästi sata-
man ja Vanhankaupungin väliin. Pubissa on 
myös kattava ruokalista aamupalasta grilli-
ruokiin. Useina iltoina elävää musiikkia. 
Nyt avattu uusi Scotland Yard -pubi Viimsin 
kylpylän vastapäätä.

Syrtaki Taverna ■ 24 B1
Piiskopi 1, Tallinna, puh. +372 6 446 076, 
e-mail: syrtaki@hot.ee. Avoinna ma—la 11—23, 
su 11—20. Tunnelmallinen kreikkalainen 
taverna Toompeanmäellä. Maukasta kreik-
kalaista perinneruokaa takkatulen ääressä. 
Reilut annokset ja aito, ystävällinen palve-
lu. Aleksander Nevskij katedraalin vieressä.

Baieri Kelder ■ 25 B2
Roosikrantsi 2a, Tallinna, puh. +372 6 640 0045, 
e-mail: reservations@stbarbara.ee, 
www.stbarbara.ee. Avoinna ma—la 12—23.
Tunnelmallinen saksalainen kellariravintola 
lähellä Tallinnan Vanhaakaupunkia. Aitojen 
saksalaisruokien lisäksi myös suuri valikoi-
ma saksalaisia oluita. Ryhmille (min. 15 
hlöä) erikoisruokalistat. 

Schnitzel Haus ■ 26 I-2
Väike-Karja 1, Tallinna, puh. +372 6 450 059, 
avoinna su—to 11—24, pe—la 11—02. 
Saksalaistyylinen leikeravintola Tallinnan 
vanhassakaupungissa. Isot annokset, 
edulliset hinnat. Aito saksalainen kokki.

Gianni ■ 27 A3
Jõe 4a, Tallinna, puh. +372 6 263 684, 
e-mail: info@gianni.ee, www.gianni.ee. 
Avoinna ma—su 12—24. Laadukas ja tyylik-
käästi sisustettu italialainen ravintola Jõe-
kadulla, lähellä D-terminaalia ja keskustan 
suuria hotelleja. A la carte- listan lisäksi 
Gianni tarjoaa myös bisneslounaita erikois-
hintaan. 

Maharaja ■ 28 H2
Raekoja Plats 13, Tallinna, puh. +372 6 444 367, 
e-mail: info@maharaja.ee, www.maharaja.ee. 
Avoinna ma—su 12—24. Legendaarinen intia-
lainen ravintola Maharaja on sijainnut 
samalla paikalla Tallinnan Raatihuoneen-
torilla jo vuodesta 1989. 

Texas Honky Tonk & Cantina ■ 29 G2
Pikk 43, Tallinna, puh. +372 631 1755, e-mail: 
texas@texas.ee. Avoinna ma—su 12—24. Rento 
ja ystävällisen palvelun Tex-mex ravintola 
Vanhassakaupungissa. Kattava ruokalista 
tex-mex klassikoita, kuten fajitat, burritot, 
tacot jne. Kaupungin laajin tequilavalikoima. 

Svejki Juures ■ 32 F3
Uus 25/Olevimägi 16, Tallinna, 
puh. +372 641 1021, puh./fax +372 641 1070, 
e-mail: asphr@hot.ee, www.svejkijuures.ee. 
Avoinna ma—to 11—01, pe—la 11—02, su 11—23. 
Edullinen tsekkiläistyyppinnen ravintola 
Vanhassakaupungissa. 

Entrecote ■ 33 H1
Dunkri 4/6, Tallinna, puh. +372 697 7510.
Uusi steak house Merchant’s House Hotellin 
yhteydessä. 

Paat
Rohuneeme tee 53, Viimsi, Harjumaa, 
puh. +372 609 0840, e-mail: paat@ag.ee, 
www.paat.ee. Avoinna ma—la Rannapubi 
11—24, ravintola 12—24, su Rannapubi 11—22, 
ravintola 12—22. Laivanmuotoinen meren-
rantaravintola Viimsissä! Paat-ravintolasta 
näkee koko Tallinnan. 

Karl Friedrich ■ 34 H1
Raekoja plats 5, Tallinna, puh. +372 627 2413, 
e-mail: karl.friedrich@ag.ee, www.karlfriedrich.ee. 
Elegantti ruoka ravintola, josta avautuu 
upeat näkymät Raatihuoneentorille. 

Basso Lounge ■ 35 G1
Pikk 13, Tallinna, puh. +372 641 9312, 
e-mail: basso@basso.ee, www.basso.ee. 
Avoinna su—ma 11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03.
Trendikäs fuusio kahvilaa, loungea, baaria 
ja ravintolaa vain 20 metriä Raatihuoneen-
torilta. Kesällä avattu suosittu terassi. 
Torstai-iltaisin elävää jazz-musiikkia. 

Balthasar ■ 37 H2
Raekoja plats 11, Tallinna, puh. +372 627 6400, 
e-mail: balthasar@ag.ee, www.balthasar.ee. 
Avoinna joka päivä 12—24. Tallinnan ainoa 
valkosipuliravintola. 

MEKK ■ 38 I-2
Suur-Karja 17|19, Tallinna, puh. +372 680 6688, 
e-mail: info@mekk.ee, www.mekk.ee. 
Uusi, nykyaikaiseen virolaiseen ruokaan 
keskittynyt ravintola Savoy -hotellin 
yhteydessä. 

Liisu Juures ■ 39 H2
Raekoja plats 13, Tallinna, puh. +372 6 411 983. 
Avoinna joka päivä 10—24. Uusi ja kotoisa 
perinteistä virolaisruokaa tarjoava ravinto-
la Raatihuoneentorilla. 

Nevskij ■ 40 H1
Rataskaevu 7, Tallinna, puh. +372 628 6560, 
www.schlossle-hotels.com/st.petersbourg/
gastronomy.php. Avoinna ti-la 18—23. 
Tunnelmallinen ja laadukas venäläiseen 
ruokaan erikoistunut ravintola.

Hosteria di Roma ■ 41 H1
Mündi 3, Tallinna. puh. +372 53 833 657. 
Avoinna su—to 10—24, pe—la 10—02. 
Italialaisperheen pitämä ihastuttava hoste-
ria. Ruoka-annoksia, viiniä sekä italialais-
herkkuja mukaan ostettaksi.

Spice ■ 42 G2
Mündi 4/Pikk 14, Tallinna, puh. 6 441 818. 
Avoinna joka päivä 11—23. Uusi ja edullinen 
eksoottiseen intialaiseen ruokaan erikois-
tunut ravintola n. 20 metriä Raatihuoneen-
torilta. Myös eurooppalainen ruokalista. 

Villa Borghese ■ 43 J1
Harju 6, Tallinna, puh. +372 6 999 680. 
Avoinna joka päivä 10—23. Tunnelmallinen 
italialaisravintola Vanhassakaupungissa 
tarjoaa Italian keittiön klassikoita pastasta 
pizzaan, antipastista tiramisuun. 
Aamupäivisin myös hyvä panini-valikoima. 

Lokaal Helsinki ■ 44 H3
Viru 18, Tallinna, avoinna su—to 11—01, 
pe—la 11—03. Suomalaishenkinen ravintola. 
Suomalaista musiikkia. Tanssilattia. 
Suomen TV.

AMPS Järve
Pärnu mnt 238 (Järve keskuksessa), Tallinna, 
puh. +372 667 3682, www.amps3.ee. 
Pubi, bistro ja kebabravintola samassa 
tilassa. Lapsille oma lista ja leikkipaikka.

Rosso 
Tartu mnt. 87, Kauppakeskus Sikupilli, 
Tallinna, puh. +372 6 059 580, 
www.prismamarket.ee. Avoinna ma—su 
8—22. Viihtyisä perheravintola, laaja 
ruokalista. 

Keskiaikaiset ravintolat
Olde Hansa ■ 30 H2
Vana Turg 1, Tallinna, puh. +372 6 279 020,
e-mail: reserve@oldehansa.ee, 
www.oldehansa.ee. Avoinna joka päivä 11—24.
Tallinnan aito ja alkuperäinen keskiaikai-
nen ravintola. Tunnelmallinen sisustus: 
kynttilät, seinämaalaukset sekä jykevät 
kalusteet. Taustalla keskiaikaista musiikkia. 
Ruokalistalta myös erikoisempaa metsän-
riistaa kuten villisikaa ja karhua. Ryhmille 
myös “Rahwaan Iloiset Syömingit”. 

Ravintola Peppersack ■ 31 H2
Viru 2/Vanaturg 6, Tallinna, 
puh. +372 6 466 800, fax +372 6 440 947. 
Avoinna ma—la 8.30—23.30, su 10—23. 
e-mail: peppersack@peppersack.ee, 
www.peppersack.ee. Keskiaikainen 
ravintola Vanhan kaupungin sydämessä. 
Historiallinen ympäristö illalliselle. 
Laaja ja houkutteleva ruokalista — 
ryhmille erikoisruokalista. Joka päivä 
keskiaikainen miekkataistelu -esitys.

Pizzaa 
Rosso Express ■ 36 C4
Tartu mnt. 87, Kauppakeskus Sikupilli, 
Tallinna, puh. +372 6 059 581, 
www.prismamarket.ee. Avoinna ma—su 
8—22. Ravintola Rosson yhteydessä. 
Pannupizzoja nopeasti, myös mukaan. 

Kahvilat
Boulevard ■ 70 B2
Liivalaia 33 (Reval Hotel Olümpia, 1. krs), 
Tallinna, puh. +372 6 315 890, 
www.revalhotels.com. Avoinna su—to 07—23, 
pe—la 07—24. Yksi Tallinnan suosituimmista 
kahviloista tarjoaa lyömättömän  ja huoke-
an  valikoiman  talon omassa leipomossa 
leivottuja  kakkuja ja muita konditoriatuot-
teita, joita voi ostaa myös mukaan. 
Boulevard tunnetaan myös erinomaisista 
salaateista sekä smoothieista. 

Matilda Cafe ■ 71 H1
Lühike jalg 4,Tallinna, puh. +372 6 816 590, 
e-mail: info@matilda.ee, www.matilda.ee. 
Avoinna ma—la 9—19, su 9—18. Tunnetun 
maalarin Michel Sittow’in vanha talo 
Vanhassa kaupungissa on entisöity upeaksi 
kahvilaksi. Laaja ja vaihtuva valikoima 
suussa sulavia makeita ja suolaisia maku-
paloja. 

Kahvila Elsebet ■ 72 H2
Viru 2/Vanaturg 6, Tallinna, 
puh. +372 6 466 998. Avoinna ma—la 
8.30—17.30, su 10—17.30. Kahvila Elsebet 
sijaitsee keskeisellä paikalla, ravintola 
Peppersackin vieressä. Viihtyisä kahvila 
jossa koko päivän houkutteleva valikoima 
tuoretta pullaa ja leivoksia. 

Josephine ■ 73 G2
Vene 16, Tallinna, puh. +372 6 418 291. 
Avoinna ma—su 10—22. 
Aito ranskalainen suklaakahvila- ja 
puoti Vanhankaupungin sydämessä. 

Cafe Mademoiselle ■ 74 E2; B1
Toompuistee 27, Tallinna (Meriton 
Grand Hotel Tallinn), puh. +372 6 677 150, 
www.meritonhotels.com. Avoinna joka päivä 7—22. 
Lai 49, Tallinna, (Meriton Old Town Hotel), 
puh. +372 6 141 350, www.meritonhotels.com. 
Avoinna joka päivä 11—22. 
Viru Väljak 2 (Metro Plaza). 
Meriton hotellien kuuluisat kahvilat t
arjoavat oman talon konditoriassa valmis-
tettuja leivoksia, kakkuja, quicheja, salaatte-
ja sekä ranskalaisia voileipiä. 

Menopaikat
Bonnie and Clyde ■ 90 B2
Liivalaia 33 (Reval Hotel Olümpia, 1. krs), 
Tallinna, puh.+372 6 315 555. Avoinna to 
22—04, pe—la 22—05. Sisäänpääsy 150 
EEK, Happy Hour klo 22—23, sisäänpääsy ja 
kaikki juomat -50%. Menevä ja suosittu 
yökerho, jonka musiikkitarjonnassa on niin 
tuoreimpia hittejä kuin kasariklassikoita. 
Torstai-iltaisin live-musiikkia. 

Cafe Amigo ■ 91 B2
Sokos Hotel Viru, Viru Väljak 4, Tallinna, 
puh. +372 6 809 380, www.amigo.ee. 
Avoinna su—to 22—04, pe—la 22—05. 
Legendaarinen Cafe Amigo on yksi 
Tallinnan suosituimmista yökerhoista ja 
tarjoaa listahitteja ja vauhdikasta menoa 
viikon jokaisena iltana. Live-esiintyjä joka 
torstai, perjantai ja lauantai. 

Seduction ■ 92 B2
Viru väljak 4/6, Tallinna, puh. +372 610 1430, 
www.seductiondiscotheque.com. 
Avoinna pe—la 23—05. Vauhdikas nuorten 
aikuisten suosima disko keskellä kaupunkia. 
Kesäisin suuri terassi avoinna joka päivä. 

Tapper
Pärnu mnt 158g, Tallinna, puh. +372 654 7518, 
e-mail: info@tapper.ee, www.tapper.ee. 
Avoinna ma—to 11—24, pe ja la 11—05, su sul-
jettu. Tallinnan ”Tavastia” on rokkareiden 
ykkösmesta. Paljon hyviä live-esiintyjiä. 

Baarit ja pubit
Bar Bogart ■ 94 B2
Sokos Hotel Viru, 2. kerros, Viru Väljak 4, 
Tallinna, puh. +372 6 809 300, www.viru.ee. 
Konferenssikeskuksen viihtyisä Bogart-
cocktailbaari muuttuu keskiviikosta lauan-
taihin iltaisin kuumaksi karaoke- ja disko-
saliksi, jossa vieraita viihdyttää DJ.

Pascha Life Lounge 
& Cafe Bar ■ 95 B2; B3
Narva mnt 2, Tallinna, 100 metriä Sokos 
Hotel Virusta, Akadeemia tee 40, 
Mustamäki, Tallinna, puh. +372 56 40 128, 
e-mail: info@pascha.ee, www.pascha.ee. 
Avoinna su—to 10—23, pe—la 10—05. 
Keittiö avoinna viikonloppuisin aamuvii-
teen. Saslikia, kebabia ja muita grilliruokia 
lihasta. Kaupungin suurin ja viihtyisin 
tupakkahuone. Nyt avoinna myös Kebab-
ravintola osoitteessa Narva mnt 6.

Fööniks Pub ■ 96 B1
Toompea 8, Tallinna, puh. +372 6 427 040. 
Avoinna joka päivä 11—23. Uusi, edullinen 
pub-ravintola Miehitysmuseon vieresssä, 
pari minuuttia Toompealta. Kesällä avattu 
terassi. Olut alk. 28 EEK. 

Arizona ■ 97 H2
Viru katu 6, (Raatihuoneen torin vieressä), 
Tallinna, puh. +372 627 2987, 
www.arizonasaloon.ee. Vanhakaupungin 
ainoa suomalaisomisteinen pubi. Terassi. 
Tupakointitila. Urheilulähetykset suurelta 
näytöltä.

ostokset
Tavaratalot ja kauppakeskukset
SadaMarket ■ 1 A2 
Sadama 6/8, Tallinna, puh. +372 6 614 550, 
www.sadamarket.ee. Avoinna joka päivä 
8—19. Siajitsee satamassa, A, B ja C-termi-
naalien vieressä. Yli 70 myymälää; edulli-
sesti muun muassa vaatteita, matkamuis-
toja, päivittäistavaroita ja alkoholia.

Kristiine Keskus ■ 2 C1
Endla 45, Tallinna, puh. +372 6 650 341, 
e-mail: info@kristiinekeskus.ee, 
www.kristiinekeskus.ee. Avoinna joka päivä 
10—21 (Prisma avoinna joka päivä 8—23).
Yksi Baltian suurimmista kauppakeskuksis-
ta vain pari kilometriä Tallinnan keskustas-
ta. Prisma, yli 100 erikoisliikettä muotia, 
sisustusta, urheilua, elektroniikkaa ja pal-
jon muuta. Lisäksi useita ruokapaikkoja. 
Kristiine Keskuksesta löytyy useita tunnet-
tuja brändejä, kuten Zara, The Body Shop, 
Benetton, Vero Moda ja Nike. 

Viru Keskus ■ 3 B2
Viru väljak 4, Tallinna, puh. +372 610 1444, 
fax +372 610 1401, e-mail: info@virukeskus.com, 
www.virukeskus.com. Myymälät avoinna 
joka päivä 9—21, Ruokamaailma avoinna 
joka päivä 9—22, keskus avoinna joka päivä 
8—21. Suosittu kauppakeskus Sokos Hotel 
Virun yhteydessä tarjoaa lyömättömän kat-
tauksen liikkeitä. Maailmankuuluista mer-

keistä edustettuna on mm. Mango, Zara, 
Tommy Hilfiger, L’Occitane, Body Shop, 
Diesel jne. Viru Keskusessa on myös 
Kaubamaja -tavaratalo. 

Rotermanni Keskus ■ 4 A2
Mere pst 4, Tallinna, puh. +372 6 141 000. 
Avoinna ma—la 8.30—20, su 8.30—17. 
Kauppakeskus sataman ja Vanhan-
kaupungin välillä. Tarjolla mm. vaatteita, 
kristallia, elintarvikkeita sekä elektroniik-
kaa, Myös kahvila ja kauneushoitola.

Rotermann Kvartal ■ 5 A2
Rotermanni 5 / Roseni 10, Tallinna, 
puh.  +372 626 4200, 
e-mail: info@rotermannikaubamaja.ee 
www.rotermannikaubamaja.ee. Avoinna 
ma—la 10—19, su 10—18. Uusi, vanhaan teh-
dasalueeseen restauroitu kauppakeskus on 
kerännyt jo useita arkkitehtuuripalkintoja. 
Muotibrändeistä edustettuna on mm. 
Levi’s, Ecco, InWear, Guess, Pull & Bear. 
Keskuksessa on myös Viron suurin sisus-
tusmyymälä Home Art. Kätevä sijainti 
lähellä D-terminaalia. 

Rocca al Mare
Paldiski mnt 102, Tallinna, puh. +372 665 9100, 
+372 665 9200, fax +372 665 9101, e-mail: 
info@roccaalmare.ee, www.roccaalmare.ee. 
Keskus avoinna 10—21, Prisma avoinna 8—23.
Laajennetussa Rocca al Mare -kauppakes-
kuksessa on nyt 170 liikettä muotia, kau-
neutta, vapaa-aikaa, sisustusta, tekniikkaa, 
kirjoja ja paljon muuta. Keskuksessa on 
myös Tallinnan suurin Prisma. 

Järve Keskus
Pärnu mnt 238, Tallinna, puh. +372 614 0211, 
fax +372 614 0210, e-mail: info@jarvekeskus.ee, 
www.jarvekeskus.ee. Avoinna joka päivä 
10—21. Viron suurin sisustuskauppakeskus 
n. 10 minuutin ajomatkan päässä Tallinnan 
keskustasta Pärnun suuntaan. 

Länsi-Virumaa
Vaala Keskus
Lõõtspilli 2, Rakvere, Länsi-Virumaa, puh. 
+372 327 1500, www.vaala.ee. Rakveren suu-
rin ja uusin kauppakeskus. Modernissa ja 
selkeästi suunnitellussa kauppakeskuksessa 
on Maksimarket- ruokakauppa, Hesburger 
sekä useita laadukkaita erikoisliikkeitä.

Päivittäistavarakaupat
Prisma ■ 24 C4
Endla 45, Kristiine Keskus, Tallinna, 
puh. +372 6 809 800. Avoinna joka päivä 8—23.
e-mail: kristiine@prismamarket.ee.
Tammsaare tee 116, Mustamäen kauppa-
keskus, Tallinna, puh. +372 6 809 700, 
e-mail:mustamae@prisma market.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23. 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare Kauppa -
keskus, Tallinna, puh. +372 6 659 000, 
e-mail: roccaalmare@prismamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23.
Tartu mnt 87, Sikupilli Kauppakeskus, 
Tallinna, puh. +372 6 809 500,
e-mail: sikupilli@prismamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23. Suomalaisten tun-
temasta Prismasta edullisia ostoksia. 
Kaikki saman katon alta. Monipuoliset alko-
holivalikoimat, esim. satoja viinimerkkejä. 
Prisman asiakkaille ilmaiskuljetus satamas-
ta tai Hotelli Virun edestä. 

Alkoholikaupat
Winestore ■ 37 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7, 
Tallinna, puh. +372 6 698 850, 
www.winestore.ee. Avoinna joka päivä 9 —21. 
Alkoholituotteiden suurmyymälä 
kauppakeskus Norde Centrumin yhte-
ydessä, sataman läheisyydessä. Tilavassa 
myymälässä laaja valikoima oluita, viinejä 
ja väkeviä alkoholijuomia. Runsaasti mak-
sutonta parkkitilaa.

Feenoks ■ 38 B3
Kesklinna Feenoks, Gonsiori 12, Tallinna, 
puh. +372 6 612 785, fax +372 6 612 786, e-mail: 
gonsiori@feenoks.ee. Avoinna joka päivä 9—23.
Mustamäe Feenoks, Mustamäe tee 43, 
Tallinna, puh./fax +372 6 525 535, e-mail: 
mustamae@feenoks.ee. Avoinna joka päivä 
9—23. Järve Feenoks, Pärnu mnt 240, 
Tallinna, puh. +372 6 529 213, fax +372 6 523 647, 
e-mail: jarve@feenoks.ee. Avoinna joka 
päivä 9—23. Kaikissa Feenoks-myymälöissä
erittäin suuri valikoima alkoholituotteita.  
Erikoistarjouksia joka päivä. Kesklinna 
Feenoks sijaitsee ydinkeskustassa Viru 
Keskuksen ja Kaubamajan lähellä.

AlkoEkspert ■ 39 A3
Uus-Sadama 25a, Tallinna,
puh.+372 6 318 200. Uusi alkoholimyymälä 
D-terminaalin läheisyydessä,
avoinna joka päivä 8.30—18.30.

Vineyard ■ 40 A3
Lootsi 4, Tallinna, puh. +372 6 623 879 
Avoinna joka päivä 10—19. Lootsi 14—2, 
puh. +372 6 604 112. Avoinna joka päivä 10—19. 
Runsas valikoima alkoholituotteita, erityi-
sesti viinejä edulliseen hintaan. Keskeiset 
sijainnit lähellä D-terminaalia. 

U
seimmilla suomalaisilla alkaa olla 
takana kymmeniä Viron reissuja, 
yhä harvemmin tapaa ensiker-
talaisia. Useimmat käyvät aina 

samoissa ravintoloissa ja kaupoissa, jol-
loin kohteet ja ympäristö alkavat tuntua 
tutuilta ja turvallisilta.

Mistä sitä uutta sitten löytäisi? Tal-
linnaan matkaaville suosittelen ehdotto-
masti Tallinnan kukkafestivaalia rauta-
tieaseman ja Vanhankaupungin välisessä 
puistossa, Tornien aukiolla. Meidän kaik-
kien iloksi on puistoon rakennettu erilai-
sia puutarhoja, joiden tekijät ovat kotoisin 
seitsemästä eri valtiosta.

Joka perjantai on teemapäivä ja tarjol-
la on erilaista ohjelmaa, joka päättyy klo 
18.00 alkavaan ilmaiskonserttiin. Lyhyesti 
sanottuna sitä uutta voi löytää niin muu-
rien sisä- kuin ulkopuoleltakin, kunhan 

uskaltautuu poikkeamaan tavanomaisilta 
reiteiltään.

Hyppää rohkeasti ratikkaan tai bus-
siin ja katsotkin tuttua kaupunkia ihan 
uusin silmin. Oletko käynyt Nõmmen 
uudistetulla torilla? Oletko nähnyt Gleh-
nin puiston kivestä rakennetun Kalevipo-
jan tai krokotiilin? Oletko vieraillut Tal-
linnan lastenkirjallisuuden keskuksessa, 
joka sijaitsee Vanhassakaupungissa?

Sadepäiväksi suosittelen Energiakes-
kusta. Uutta ja mielenkiintoista riittää, 
sillä Tallinnassa pysyvää on vain jatkuva 
muutos. Toivotan sinulle seikkailumieltä 
ja kiinnostavia löytöretkiä Tallinnan upe-
assa kulttuurikesässä. 

Monen suomalaisen suusta kuule tuon lauseen, ettei 
Tallinnassa ja Virossa ole enää mitään uutta.

 TEKSTI JAANA VASAMA, SUOMEN VIRON-INSTITUUTTI, KUVA STINA KASE

Tallinna on jo nähty!



...mutta voisit 
olla tässä!

Seniorihinnat
alk. 65 EURalk. 49 EUR alk. 60 EUR

Viikonloppupaketti Perhepaketti

Nämä ja paljon muita kesätarjouksia netissä: www.revalhotels.com/olettassa
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AlcoExpress ■ 68 A4
Uus-Sadama 19, Tallinna, puh. +372 6 611 636, 
fax +372 6 611 650, www.alcoexpress.ee, 
e-mail: info@alcoexpress.ee. 
Avoinna ma—pe 10—18, la—su 10—16. 
Suuri valikoima alkoholijuomia. Tuotteet 
voi tilata internetistä. Kuljetus satamaan! 
Joka kuukausi erikoistarjoukset. 

Muut ostospaikat
Vivian Vau Kenkäsalonki ■ 42 H1
Rataskaevu 2, Tallinna, puh +372 6 416 440, 
avoinna ma—pe 11—19, la 12—16, su suljettu, 
e-mail: info@vivianvau.ee, www.vivianvau.ee. 
Vivian Vau Kenkäsalonki tarjoaa jalkaystä-
vällisiä kauniita ja erivärisiä kenkiä ja 
saappaita sekä niihin sopivia käsilaukkuja. 
Kaikki Vivian Vau kenkäsalongin kengät ja 
saappaat on tehty Italiassa. Ne ovat kor-
kealaatuisia ja valmistettu nahasta. 
Koot 34–45. 

Continental Moda ■ 43 B3
Tartu mnt 18, Tallinna, puh. +372 6 620 232, 
www.contmoda.ee. Avoinna ma—pe 10—19, 
la 10—17. Naisten juhlavaatteita (koot 
35—54) Pariisin, Milanon ja New Yorkin 
muoti näytöksistä. Continental Moda sijait-
see Stockmannin vastapäätä. 

Tradehouse OÜ ■ 44 B3
Pohjoismaiden suurin hius- ja 
kauneudenhoitoalan tukkumyymälä!
Runsas valikoima ammattikäyttöön tarkoi-
tettuja hiustenhoitotuotteita, vartalo- ja 
kasvojenhoitotuotteita. Ammattilais kos-
metiikkaa ja aurinkotuotteita. Suuri valikoi-
ma kampaamotarvikkeita sekä koti- että 
ammattikäyttöön. Varasto ja kalusteiden 
näyttelytila ammattilaisille. Kopli 35b, 
Tallinna, puh. +372 6 278 821. Avoinna 
ma—pe 8.00—16.00, e-mail: info@netshop.ee
Tradehouse myymälät löytyvät osoitteesta: 
Narva mnt. 13, Tallinna (Pro Kapital Äri keskus). 
Hiustenhoito tuotteet ja tarvikkeet puh: 
+372 6 833 545. Kauneudenhoito tuotteet ja 
tarvikkeet puh: +372 6 828 489. Hius pidennykset, 
peruukit, puh: +372 6 828 488. Avoinna 
ma—pe 9.00—19.00, la 10.00—15.00, su suljettu.

Faffa Outlets ■ 45 B3
Liivalaia 40, Tallinna, puh. +372 660 2605, 
www.faffa.ee. Avoinna joka päivä 10—20. 
Outlet tyyppinen myymälä joka tarjoaa 
merkkituotteita USA-sta.

VeTa ■ 46 H1
Pikk 6, Tallinna,  puh: +372 6 464 140. 
Avoinna ma—su 10.00—19.00. 
Pikk 8, Tallinna, puh: +372 6 464 142. 
Avoinna ma—su 10.00—19.00. 
Kullassepa 4, Tallinna, puh. +372 6 440 282. 
Avoinna ma—su 10.00—19.00. 
Pellavavaatteita, neuleita ja asusteita mie-
hille ja naisille. Kolme myymälää Tallinnan 
Vanhassakaupungissa. 

La Casa Del Habano ■ 47 H1
Dunkri 2, Tallinna, puh. +372 6 445 647, 
e-mail: lcdh@havanas.ee, www.havanas.ee. 
Avoinna ma—la 10—24, su 12—18.  

Golflife ■ 48 B1
Toompuiestee 33a, Tallinna, puh. 
+372 6 630 150, e-mail: info@golflifeshop.eu, 
www.golflifeshop.eu. Avoinna ma—pe 10—19, 
la 11—16. Täyden palvelun golfmyymälä 
Tallinnan ydinkeskustassa, lähellä Vanhaa-
kaupunkia. Golflifen myymälät myös Niit väljan 
ja Saare Golfin golfkenttien yhteydessä. 

Surfhouse ■ 49 B3
Pronksi 7, Tallinna, puh. +372 6 313 309, 
e-mail: info@surfhouse.ee, www.surfhouse.ee. 
Avoinna ma—pe 10—19, la 10—17, su 10—15. 
Kauppa täynnä actionia! Suuri urheiluväli-
nemyymälä lähellä Tallinnan satamaa. 
Surfhouse erikoistuu rullalautoihin, polku-
pyöriin ja lumilautoihin. Erinomaiset vali-
koimat laatumerkkejä. 

Fotoluks ■ 50 H3; B2
Mustika Keskus, Tammsaare tee 116, 
ma—su 10—20. Vana-Viru kauplus, Vana-
Viru 3, ma—pe 9—19, la—su 10—18. Viru Keskus, 
Viru Väljak 6, ma—su 9—21. Kristiine keskus, 
Endla 45, ma—su 10—21, www.fotoluks.ee.

Salon+ ■ 51 A3; B2
Pärnu mnt 238, Järve keskus, Tallinna, 
puh. +372 667 3674. Endla 45, Kristiine keskus, 
puh. +372 665 0333. Sõpruse pst 201/203, 
Magistrali keskus, puh. +372 682 5666. 
Lootsi 7, Norde Centrum, puh. +372 669 8824. 
Rävala pst 6, puh. +372 681 4640. 

Rävala pst 19, puh. +372 642 2044. 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare keskus, 
puh. +372 655 9020. www.salonplus.ee. 
Viron suurin valikoima maailmankuulujen 
huippubrändien hiustuotteita.

OSSU ■ 52 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7 
(D-terminaalin vieressä), puh. +372 6 698 859, 
e-mail: nordeossu@lemmikloomapood.ee. 
Viron suurin valikoima lemmikkieläintuot-
teita. Hinnat huomattavasti edullisempia 
kuin Suomessa. OSSU-myymälät myös 
Pärnussa, Tartossa ja Kuressaaressa. 

Ecco ■ 53 A2
Kauppakeskus Rotermanni, Rotermanni 5 /
Roseni 10, Tallinna, puh. +372 6 610 225. 
Avoinna ma—la 10—20, su 10—18. 
Kauppakeskus Ülemiste, Suur-Sõjamäe 4, 
Tallinna, puh. +372 6 034 703. 
Avoinna ma—su 10—21. Kauppakeskus 
Kristiine, Endla 45, puh. +372 6 650 341, 
avoinna joka päivä 10—21. Tunnetun Ecco 
-kenkäbrändin uudet konseptimyymälät 
Tallinnassa. Paljon laatutuotteita, joita ei 
ole Suomessa saatavilla. Valikoimassa ken-
kiä naisille, miehille ja lapsille. Lisäksi lauk-
kuja ja muita oheistuotteita. 

T-Särgi Kelder ■ 54 I-1
Lühike jalg 5, Tallinna. Avoinna joka päivä 10—
18. Virolaissuunnittelijoiden T-paita myymälä 
Vanhassakaupungissa tarjoaa monipuolisen 
valikoiman uniikkeja matkamuistoja. 

ZIZI ■ 55 H2; I-2
Zizi Disain, Vene 12, Tallinna, puh. 
+372 6 441 222, avoinna ma—la 10—18, su 10—16
Suur-Karja 2, Tallinna, puh. +372 6 441 155, 

mmm
mitä missä milloin

avoinna ma—la 10—18, su 10—16
Zizi Disain- myymälät Tallinnan vanhassa-
kaupungissa tarjoavat suuret valikoimat 
laadukkaita pellavatekstiilejä kotiin. 
Tarjolla on muun muassa vuodevaatteita 
sekä keittiö-, kattaus- ja kylpytekstiilejä.

Tunor tukku- ja 
vähittäismyynti ■ 56 G3
Aia 10a, Tallinna, puh. +372 6 313 337, 
avoinna ma—pe 9—18. Suuri valikoima käsi-
laukkuja, lompakkoja ja käsineitä.

Vävars ■ 57 H3
Aia 3/Vana-Viru 10, WW Passaaz -ostoskes-
kuksessa Talliinnan keskustassa, toisessa 
kerroksessa. Pellavakankaat, verhot pöytä-
liinat, käsipyyhkeet, vuodevaatteet, 
tyynyn liinat, kylpytakit ja paljon muuta. 
Kaikki omaa tuotantoa! Myös erikoistilauk-
set. Bijouterie kauniit korut! Erittäin suuri 
valikoima erittäin edulliseen hintaan. Yksi 
liike ja tuotanto Tallinnan Õismäellä, 
Õismäe tee 107 A, 2. kerros.

Parim Pood ■ 58 A2
Rotermanni Kaubamaja, Rotermanni 10/
Roseni 5, www.parimpood.ee. 
Luonnonkosmetiikkaan erikoistunut myy-
mälä Rotermanni Kaubamaja -kauppakes-
kuksessa, lähellä satamaa. Eteerisiä öljyjä, 
luomukosmetiikkaa, kodinhoitotuotteita 
sekä reilun kaupan elintarvikkeita.

Santa Katariina ■ 59 H1
Mündi 3, Tallinna, puh. +372 6 459 095. 
Uusi, virolaisiiin matkamuistoihin ja lahjoi-
hin erikoistunut kauppa Raatihuoneen 
torin vierellä. Hyvä valikoima kynttilöitä, 

makeisia, keramiikkaa, luonnonkosmetiik-
kaa, kirjoja ja paljon muuta. 

Antique & Repro ■ 60 B3
Tartu mnt. 33, Tallinna, puh. +372 6 419 044, 
www.antiquerepro.ee. Avoinna ma—pe 11—19, 
la 11—15. Antiikki- ja sisustussalonki Stock-
mannin vastapäätä. Upeiden antiikkiesinei-
den lisäksi myös mm. Antica Murina Venezian, 
Lene Bjerren ja Imperial Porcelainin tuotteita.  

NS King ■ 61 B2
Endla 45, Kristiine kauppakeskus, 
puh. +372 665 0394, Mustakivi tee 13, 
Lasnamäe Centrum, puh. +372 605 2904, 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare -kauppa-
keskus, puh. +372 665 9133, +372 665 9144, 
Suur-Sõjamäe 4, Ülemiste kauppakeskus, 
puh. +372 603 4603, Viru väljak 4/6, Viru 
Keskus, puh. +372 610 1567, 
Pärnu mnt 238, Järve keskus, puh. 
+372 652 9340. Avoinna joka päivä 10—21 
(Viru Keskuksen myymälä 9—21). 
Hyvä valikoima kenkiä koko perheelle.

Vaibagalerii ■ 62 B3
Jõe 4, Tallinna, puh. +372 6 116 595. 
Avoinna ma—pe 10—19, la 11—17
Järve Keskus, Pärnu mnt. 234, puh. 
+372 6 775 850. Avoinna ma—su 10—20. 
Kadaka tee 1, puh. +372 6 599 318, 
Tallinnan paras mattovalikoima mm. per-
sialaisia mattoja, silkkimattoja, eläinkuose-
ja sekä gobeliineja. Jõe-kadun myymälä 
sijaitsee vain 5 minuuttia D-terminaalista. 

Abakhan Fabrics ■ 63 C3; C2
Tartu mnt. 58, Tallinna, puh. +372 6 376 140. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. 
Raitiovaunut 2, 4, pysäkki ”Bussijaam”.

Pärnu mnt. 69, Tallinna, puh. +372 6 461 146. 
Avoinna ma—pe 9.30—18.30, la 10—16. 
Raitiovaunut 3, 4, pysäkki ”Vineeri”. 
Avoinna ma—la 10—20, su 10—18. Abakhan 
Fabrics-myymälät tarjoavat monipuolisen 
valikoiman kankaita, lyhyttavaraa, lankoja 
sekä muita käsityötarvikkeita. 

Jolleri ■ 64 I-2
Müürivahe 11, Tallinna. Avoinna joka päivä 
0—18.  Raatihuoneen tori 18. Avoinna joka 
päivä 10—18. Laadukkaat, virolaiseen käsi-
työhön erikoistuneet, matkamuistomyymä-
lät Tallinnan Vanhassakaupungissa.

Hemtex
Kauppakeskus Rocca al Mare, 2. krs, 
Paldiski mnt. 2, Tallinna, 
puh. +372 56 945 640, www.hemtex.com, 
Avoinna ma—su 10—21. Pohjoismaiden johta-
van kodintekstiiliketjun Tallinnan myymälä 
on avattu uusittuun Rocca al Mare -kaup-
pakeskukseen. Hemtexin laaja tuotevalikoi-
ma kattaa vuodevaatteet, sisustustyynyt, 
pyyhkeet, verhot sekä paljon muita tuottei-
ta kotiin ja sisustamiseen. 

Gigant
Vesse 3, Tallinna, puh. +372 603 6514, 
www.gigantmoobel.ee. 
Avoinna ma—pe 10—20,  la—su 10—18. 
Edullinen huonekalujen varastomyymälä, 
paljon tarjouksia.

kauneus &terveys
Kauneussalongit
Helena kauneussalonki ■ 1 A2
Sadamarket 1. krs, Sadama 6, Tallinna, 
puh. +372 6 614 685. Avoinna joka päivä 8—19.
Sadamarket 3. krs, Sadama 6 (entinen 
Everline), Tallinna, puh. +372 6 614 666. 
Avoinna joka päivä 9—17. 
E-mail: helena.ilusalong@mail.ee. Parturi-
kampaamo, manikyyri, pedikyyri, ripsien-kul-
mien värjäys, hieronta. Kosmetologi: ihon-
puhdistus, kuorinta, naamiot, hieronta, kas-
volihasten stimulointi, make-up, tekokynnet 
tilauksesta. Wella-sarjan käyttö ja myynti. 
HUOM! Narva mnt 2 kauneussalonki suljettu.

Babor Spa ■ 2 B2
Narva mnt. 5, Tallinna, puh. +372 6 640 488, 
www.baborspa.ee. Uusi, ylellinen day spa 
Tallinnan ydinkeskustassa, Viru Keskus 
-kauppakeskuksen vastapäätä. Babor Spa 
tarjoaa useita hemmottelevia hoitoja, mm. 
kasvo- ja vartalohoidot, manikyyri, pedi-
kyyri, suolahuone ja paljon muuta. Sauna-
osaston (suomalainen ja turkkilainen 
sauna, poreallas) käyttö sisältyy hintaan. 

Paradise kauneus- 
ja terveyskeskus ■ 3 A2
Sadamarketin B osa, 2. krs., 
Sadama 6, Tallinna, puh. +372 52 21 902, 
+372 6 614 670, e-mail: tallinn@paradise.ee, 
wwww.paradise.ee. Avoinna joka päivä 8—19. 
Kosmetologi, meikkaus, ripsien permanent-
ti. Manikyyri, rakennekynnet. Jalkahoidot, 
vartalohoidot hieronta, aromaterapia, sel-
luliittihoito. Parturi-kampaamo (myös ras-
taletit, hiustentihennykset tai pidennykset). 
Schwarzkopf, Loreal, ZL, Academie, Decleor, 
Camillen ja Australian Gold tuotteiden 
myynti ja käyttö. 

Jõe kauneussalonki ■ 4 B3
Jõe 9, Tallinna, puh. +372 626 1090. 
Avoinna ma—pe 9—19, la 9—17. 
Long Time Liner -kestomeikki, ripsien 
pidennys, tekokynnet, parturi/kampaamo, 
kosmetologi, manikyyri, pedikyyri, 
hieronta.

Désirée kauneussalonki ■ 5 B3; B2
Liivalaia 53 (Stockmann 5. krs), Tallinna, 
puh. +372 668 0474, +372 668 0475, 
e-mail: stockmann@desiree.ee, 
avoinna ma—la 9—20, su 10—20. 
Liivalaia 33 (Reval Hotel Olümpia 4. krs), 
Tallinna, puh. +372 631 5655, 
e-mail: desiree@desiree.ee, avoinna 
ma—pe 8.30—20, la 9—19, su 10—18. 
Gonsiori 2 (Kaubamaja 1. krs) Tallinna, 
Decleor - CARITA, LCN kosmetiikkastudio, 
puh. +372 667 3348, avoinna joka päivä 
9—21. www.desiree.ee. Laadukkaissa 
kauneussalongeissa mm. käsi-, jalka- 
ja kasvo- ja vartalohoidot, geelikynnet, 
kynsienkoristelut. 

Medemis ■ 6 B3
Triumph Plaza, Narva mnt. 7, Tallinna, 
puh. +372 6 998 333, www.medemis.ee. 
Avoinna ma—pe 10—20, la 10—15. 
Suomalais omisteinen lääketieteellinen 
kauneusklinikka Tallinnan ydinkeskustassa. 
Kattava valikoima korkeatasoisia kauneus-
hoitoja. 

Revali kauneussalonki ■ 7 F3
Aia 20, Vanhakaupunki, Tallinna, 
puh. +372 6 427 048, 
e-mail: info@revaliilusalong.ee, 
www.revaliilusalong.ee. Avoinna ma—pe 
10—20, la 10—17. Suosittu Revali Ilusalong 
sijaitsee Tallinnan vanhassakaupungissa, 
Kalev Spa -kylpylähotellin vastapäätä ja 
lyhyen kävelymatkan päässä satamas-
ta. Laaja valikoima kauneudenhoitopalvelu-
ja viihtyisässä ympäristössä: parturi-kam-
paamo, kasvo-, vartalo- ja jalkahoidot, 
hieronta, solarium ja paljon muuta. 

Sothys -kauneushoitola ■ 8 B3
Stockmann, 5. krs, Liivalaia 53, Tallinna, 
puh. +372 6 680 496. 
Uusi Sothys -kauneushoitola on 
nyt avattu Stockmanniin. 

Vanalinna Salong ■ 11 J2
Vabaduse väljak 2, puh. +372 6 314 036, 
+372 50 251 33, 
e-mail: info@vana linnasalong.ee, 
www.vanalinnasalong.ee. Avoinna ma—pe 
9—20, la 10—16, su tilauksesta. Vanalinna 
salonki uudessa osoitteessa. Jalkahoito, 
käsihoito, vartalohoito, koko perheen 
parturi-kampaamo. Joka kuukausi 
tarjoukset palveluille.

Kylpylät
Kalev Spa kylpylähotelli 
ja vesipuisto ■ 15 F3
Aia 18, Tallinna, puh. +372 6 649 3300, 
e-mail: waterpark@kalevspa.ee, 
www.kalevspa.ee. Baltian suurin kaupunkikyl-
pylä Tallinnan vanhassakaupungissa: 50 met-
rinen uima-allas, lasten allas, vesiliukumäki, 
porealtaita ja sauna-osasto. Lisäksi fitness-
keskus, jossa ohjattua liikuntaa sekä huippu-
luokan kuntosali. Hemmottelua ja kauneus-
hoitoja tarjoaa tyylikäs kauneuskeskus. 

Viimsi Spa
Randvere tee 11, Viimsi, 
puh. +372 6 061 000, 
e-mail: viimsispa@viimsispa.ee, 
www.viimsispa.ee. Kylpylähotelli kauniilla 
Viimsin niemellä, n. 15 minuutin ajomatkan 
päässä Tallinnasta. Hotellissa on 104 ava-
raa huonetta, kauneushoitola, uimahalli, 
kuntosali, ylellinen SPA Thalasso, kokousti-
lat, ravintola ja baari. Viimsi Spa tarjoaa 
erilaisia paketteja yhdestä yöstä viikkoon. 

Kylpylähotelli Toila
Ranna 12, Toila, Itä-Virumaa, 
puh. +372 334 2900, 
e-mail: info@toilasana toorium.ee, 
www.toilasanatoorium.ee. 
Laadukas kylpylähotelli luonnon keskellä 
Suomenlahden rannalla. 270 vuodepaikkaa, 
viiden saunan ja uima-altaan saunakeskus 
Toila Termid. 120-paikkainen ruokaravintola 
Mio Mare, useita kokous- ja seminaarihuo-
neita. Myös vuokrattavia lomamökkejä 
sekä karavaanareiden pysäköintipaikat 
(toukokuun alusta syyskuun loppuun).

Optikkoliikkeet 
Silmajaam Optika ■ 22 B2; B3
Vana-Viru 11, Vanhakaupunki, Tallinna, 
puh. +372 6 485 424. Avoinna ma—pe 10—18, 
la 10—16. Tartu mnt. 6, Tallinna (Stock-
mannia vastapäätä), puh/fax. +372 6 607 152. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—16. 
Pirita TOP Spa- kylpylä, puh. +372 6 212 565. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—16. 
www.silmajaam.ee. Ystävällisen palvelun 
optikkoliikeketju, kolme myymälää 
Tallinnassa. Monipuolinen valikoima ja nopea 
lasien valmistus. Palvelu myös suomeksi. 

Tallinna Optika ■ 23 B2; H3
Tartu mnt. 6, Tallinna puh. +372 6 612 106, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. 
Aia3/Vana-Viru 10, WW Passaaz, Tallinna, 
puh. +372 6 271 209. Avoinna ma—la 10—20, 
su 10—17. Silmälääkärin näöntarkastus, hyvä 
kehysvalikoima, pinnoitteet ja erikoislinssit 
sekä piilolinssit. 

B
isnesbussissa on vain 26 istuma-
paikkaa, jotka on jaettu kahteen 
luokkaan: ”Tourism Lux Class” 
sekä takaosan ”Business Class”. 

Periaatteessa luokkien ainoa isompi ero 
on takaosan pöydät, jotka sopivat hyvin 
esimerkiksi neljän hengen seurueelle. 
Molemmissa luokissa on nahkasohvat 
ja paljon jalkatilaa.

Kaksi kertaa päivässä Tallinnasta läh-
tevä bussi tarjoaa mukavuuksia alusta 
alkaen. Matkaan pääsee syrjäisen linja-
autoaseman sijaan Nordic Hotel Forumin 
edestä ydinkeskustasta. Myös Riiassa on 
kaupunkipysäkki Reval Hotel Latvijan 
vieressä. Koko matkan ajan bussissa pal-
velee matkaemäntä ja heti alussa matkus-

tajille tarjotaan matkahuopa ja niskatyy-
ny. Ruokaa ja juomia on mahdollisuus 
tilata lisämaksusta. Bussissa toimii lan-
gaton internetyhteys koko matkan.

Reilu neljä tuntia pyörillä kuluu kuin 
siivillä. Vaikka linjan nimi viittaa liike-
matkailuun, voi tätä vaihtoehtoa suosi-
tella myös vapaa-ajanmatkailijoille. Jos ei 
ole asiaa Riikaan asti, voi bisnesbussilla 
matkustaa myös Pärnuun.

Hinnat ovat yllättävän edullisia. 
Meno-paluulippu Riikaan maksaa edul-
lisemmassa luokassa 41 euroa, Pärnuun 
pääsee 14 eurolla. Vertailun vuoksi: 
meno-paluu Helsingistä Turkuun ”kar-
valakkiluokassa” maksaa 49,50 euroa. 

Virolaisen Hansabussin operoima Business Line tarjoaa 
uuden, entistä mukavamman mahdollisuuden matkus-
taa Tallinnasta Riikaan.

Bussilla tyylik-
käästi Riikaan
 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA BUSINESS LINE
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Säästuoptika ■ 24 B2
Postitalo 1. krs, Narva mnt.1, Tallinna, 
puh. +372 6 616 007. Avoinna ma—pe 9—18, la 
10—15. Sivuliikkeet: Pirita TOP SPA Hotel, 
Regati pst.1, Tallinna, puh. +372 6 396 600. 
Viimsin kylpylä, Randvere tee 11, Tallinna, 
puh. +372 6 061 031. www.optiline.ee. 
Silmälääkärin vastaanotto. Postitalon 
Säästu optika sijaitsee Sokos Hotel Virua 
vastapäätä. 

Centrum Optika ■ 25 A3
Lootsi 7, Tallinna (Kauppakeskus Norde 
Centrumissa), Rummu tee 4, Tallinna (Pirita 
Selverin yhteydessä), puh. +372 6 698 815. 
Laadukkaita kehyksiä ja aurinkolaseja, 
näöntarkastus. Norde Centrumin myymälä 
sijaitsee vain 5 minuutin kävelymatkan 
päässä D-terminaalista. Piritan myymälä on 
5 minuutin päässä Pirita TOP Spa -hotellista. 

Eesti Optik ■ 26 I-2; B2; B3; C2
Väike-Karja 5, Tallinna, puh. +372 6 443 
121. Avoinna ma—pe 9—19, la 10—16. Pärnu 
mnt 68, Tallinna, puh. +372 6 453 941. 
Avoinna ma—pe 9—19, la 10—16. Kaubamaja 
6, Tallinna, puh. +372 6 778 219. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—16. Sõpruse pst 213, 
Tallinna, puh. +372 6 523 235. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—16. Pärnu mnt 238, 
Järve Selver, Tallinna, puh. +372 6 673 677. 
Avoinna ma—su 10—21. Tartu mnt 45, 
Tallinna, puh. +372 6 484 874. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—15. Silmälasien valmistus 
ja myynti, silmälääkäri, optikkotarvikkeet.

Pro Optika ■ 27 B2
Kaubamaja 4, Tallinna Kaubamajan B-talon 
galleria, Tallinna, puh +372 6 440 055. 
Avoinna ma—pe 9—19, la 10—17, su 10—16. 
E-mail: info@prooptika.ee, www.prooptika.ee. 
Silmälasit, aurinkolasit, piilolinssit, näön-
tarkastus.

Stockoptika ■ 28 B3
Tartu mnt 18, Tallinna, puh. +372 6 620 240. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Optikko tarvikkeiden tukkukaupan edustus-
myymälä. Näön tarkastus, silmälääkäri 
sekä silmälasien nopea valmistus. 
Sijaitsee Stock mannia vastapäätä. 

Reval Optika ■ 30 B2
Narva mnt 2, puh. +372 6 601 679. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmälääkärin näöntarkastus, kunnon 
kehysvalikoima. Edulliset hinnat!

Apteekit
Ülikooli Apteek ■ 56 B2
Gonsiori 2 / Kaubamaja 3, Kaubamaja-
tavaratalon Galleria-käytävällä, 1.krs,  
Tallinna, puh. +372 6 101 340, www.ya.ee. 
Avoinna ma—su 9—21. Endla 45, kauppakes-
kus Kristiine Keskus, 1.krs, puh. +372 6 650 552, 
www.ya.ee. Avoinna ma—su 10—21. Suomessa 
tunnettu Yliopiston Apteekki on myös Virossa. 
Tallinnan lisäksi apteekkeja on esimerkiksi 
Pärnussa, Tartossa, Kuressaaressa ja Haapsalussa. 

Partner Apteek ■ 57 H3; B2; B3; A2
Viru 17, Tallinna, puh. +372 6 313 775, avoin-
na ma—pe 9—19, la—su 9—16. Gonsiori 2, 

Tallinna, puh. +372 6 691 362, avoinna joka 
päivä 9—21. Põhja pst 17, Tallinna, puh. 
+372 6 817 050, avoinna ma—pe 10—20. 
Gonsiori 12, Tallinna, puh. +372 6 603 042, 
avoinna ma—pe 10—18. Tammsaare tee 116, 
Tallinna, puh. +372 6 979 863, avoinna 
ma—la 10—18. Suomalainen apteekkiketju. 
Hyvät sijainnit Vanhankaupungin Viru-
kadulla, Rimi-keskuksessa lähellä satamaa, 
tavaratalo Kaubamaja ydinkeskustassa jne. 
Palvelu myös suomen kielellä.

Apteek1 ■ 58 A2; A1; B3; 
A3; G3; C4; B4; C2; B2
Toimipisteet Tallinnan keskustassa: Mere 
pst 8, Tallinna, puh. +372 613 0700, Kopli 4, 
puh. +372 641 5202, Tartu mnt 18, puh. 
+372 630 9800, Gonsiori 32, puh. +372 601 0249. 
Narva mnt 21, puh. +372 661 0310, 
Lastekodu 11a, puh. +372 660 7117, 
Aia 7, puh. +372 648 4199, Sadama 6/8, 
+372 661 4650, Tartu mnt 87, puh. 
+372 638 1520, Sadama 25 (A-terminaali), 
puh. +372 631 8495, Vesivärava 37, puh. 
+372 637 6640, Tatari 51, puh. +372 644 1633, 
Gonsiori 3, puh. +372 660 1340, Pärnu mnt 
76, Narva mnt 7. www.apteek1.ee. 

Monipuolinen apteekkiketju, jolla on 196 
toimipistettä Virossa.

Lääkäripalvelut 
Kaarli Hammaslääkäriasema ■ 51 B1
Toompuiestee 4, Tallinna, 
puh. +372 6 119 119, fax +372 6 609 809, 
e-mail: info@khp.ee, www.khp.ee. 
Avoinna ma— pe 8 —20, la 10— 15. Laadukasta 
hammashoitoa kohtuulliseen hintaan, 
ilman pitkiä jonoja. Palvelut: perusham-
mashoito, keraamiset täytteet ja kruunut, 
kultavalutäytteet ja -kruunut, implanttipro-
tetiikka sekä sillat ja irtoproteesit.

Viru Hambakliinik ■ 52 B2
Narva mnt 1, Tallinna, puh. +372 660 2302, 
www.viruhambakliinik.ee. Yksi Tallinnan 

johtavista hammaslääkärikeskuksista. 
Perushammashoitoa, oikomishoitoa, 
implantointia ja esteettisiä toimenpiteitä.

CityMed Institute ■ 55 A4
Narva mnt 59, Tallinna, puh +372 6 601 999, 
e-mail: info@citymed.eu, www.citymed.eu. 
Avoinna ma—pe 9—19 (erikoisvaraukset 
sopimuksella). Yksilöllistä korkealaatuista 
hammaspalvelua. Suomenkielinen palvelu. 
Suomessa koulutetut lääkärit. KELA korvaus.

muut palvelut 
Palvelut yrityksille
Domberg Consulting ■ 3 B3
Tartu mnt. 63, Tallinna, puh. +372 6 115 386, 
e-mail: info@domberg.ee, www.domberg.ee. 
Domberg Consulting on yhtiöiden perustami-
seen, valmisyhtiöiden myyntiin ja liiketoimin-
nan suunnitteluun keskittynyt suomalaisyri-
tys Tallinnassa, joka tarjoaa kaikki yrityksen 
perustamiseen ja hallintoon liittyvät palvelut 
Virossa ja merkittävimmissä offshore-kohde-

maissa. Valmisyhtiöissä on kaikki valmiina lii-
ketoiminnan aloittamiseksi, mm. pankkitili ja 
kansainvälinen luottokortti.

OÜ Erksaar
Ahtri 8, Tallinna, puh. +372 6 411 343, 
fax +372 6 411 304, GSM +372 50 348 57,
e-mail: erksaar@hot.ee. Liikekirjanpito, 
palkanlaskenta, verotus, käännöstyöt, 
lakiasiat, perintä, koulutus, konsultointi, 
kansainväliset operaatiot, valvonta.

Artus — laki- ja käännösyhtiö
Naruskantie 270, 98960 Naruska, 
puh. +358 16 837 300, fax +358 16 837 338, 
GSM +358 40 821 6542, 
e-mail: juha.saari@artus.inet.fi.

Kiinteistönvälitys
Maakure
Liimi 1, Tallinna, puh. +372 5 225 311, 
e-mail: maakure@hot.ee, www.maakure.ee. 
Suomalainen kiinteistövälittäjä Virossa. 
Luotettavaa kiinteistövälitystä Virossa ja 
Turkissa. Myös yrityspalvelut.

Matkanjärjestät
Hansa Travel 
Randvere tee 15—22, Haabneeme, Harjumaa, 
puh. +372 600 9933, fax +372 608 0947, 
e-mail: info@hansatravel.ee, 
www.hansatravel.ee. Virolainen matkatoi-
misto, joka järjestää Viron ja Baltian kierto-
matkoja, kulttuurimatkoja, kokouspaketteja 
jne. Suomenkielinen palvelu. 

Järjestöt
Suomen Viron Instituutti 
Harju 1, 2. krs, Tallinna, 
puh. +372 6 313 917, fax +372 6 313 952, 
www.finst.ee. Avoinna ma—pe 10—16. 
Pieni kirjasto, myös sanomalehtiä ja 
aikakauslehtiä, joita voi lukea paikan 
päällä. Instituutti järjestää erilaisia 
kulttuuritapahtumia, luentoja jne.

Tallinnan suomalainen koulu
Uus 34, Tallinna, puh. +372 6 411 032 
(kanslia), +372 51 28 843. e-mail: 
info@soomekool.fi, www.soomekool.fi. 
Koulussa annetaan suomenkielistä perus-
opetusta luokille 0-9. Lisäksi koulussa toi-
mii alle kouluikäisille tarkoitettu Suomi-
kerho. Etälukio on järjestetty yhteistyössä 
Hämeenlinnan aikuislukion kanssa. Koulu 
järjestää aikuisille viron kielen kursseja.

SEKE
www.seke.ee. Suomalaisten yrittäjien 
klubi Virossa. SEKE:en voi liittyä suomalai-
nen, joka asuu, opiskelee, työskentelee tai 
harjoittaa liiketoimintaa Virossa. 

FINPRO
Puh. +371 6721 6043, e-mail: estonia@finpro.fi.
Finpron vientikeskus (entinen Suomen 
Ulkomaan kauppa liitto) tarjoaa palveluja 
kansainvälistyville suomalaisyrityksille. 
Kontakti: Marko Tulonen. 

FECC
www.fecc.ee. Suomalais-eestiläinen 
kauppakamari eli FECC. Kauppakamariin 
kuuluu 120 yritystä. Toiminnallaan yhdistys 
pyrkii kehittämään Viron ja Suomen välistä 
yritys- ja liiketoimintaa sekä edistämään 
yritysystävällisen ilmapiirin luomista ja 
tarjoamaan jäsenyrityksilleen yrityskon-
takteja. Kontakti: Hanna Mursula 
+372 56 242 033.

Suomalainen Pyhän Pietarin seurakunta
Tallinnan suomalainen seurakunta palvelee 
niin Tallinnassa asuvia suomalaisia kuin 
myös matkailijoita. Seurakuntakoti -ja toi-
misto: Pärnu mnt. 8, 5.krs. Kirkko: Rüütli 9, 
Pyhän Mikaelin kirkko (nk. ruotsalainen 
kirkko). Suomenkielinen messu/jumalan-
palvelus joka sunnuntai klo 10.00. 
Yhteydenotot: Hannele Repo, pastori, puh. 
+372 56 25 0930, e-mail: hannele.repo@evl.fi, 
www.eelk.ee/tallinna.soome

Vapaa-aika
Tallinnan eläintarha
Paldiski mnt. 145, Rocca al Mare, Tallinna, 
puh. +372 6 943 300, e-mail: zoo@tallinnlv.ee, 
www.loomaaed.ee. Eläintarha avoinna joka 
päivä 9—21, lippukassat avoinna 9—19. 
Trooppinen talo ja elefanttitalo on avoinna 
ti—su 10—20. Lasten eläintarha on avoinna 
1.06—31.08 ti—su 10—20
Mahdollisuus varata oppaita. Eläin tarhassa 
on 8000 eläintä n. 500 lajista. 

Harjumaa
Laitse Rally Park 
Hingun kylä, Kernun kunta, Harjumaa, puh. 
+372 671 6067, e-mail: info@laitserallypark.ee, 
www.laitserallypark.ee. Uusi ja ainutlaatui-
nen rallipuisto lähellä Tallinnaa! 

Taksi
Kiisu Takso 
Tallinna, puh. +372 6 550 777, fax 
+372 6 723 689, e-mail: kiisutakso@hot.ee, 
www.hot.ee/kiisutakso. Naisten omistama, 
luotettava ja turvallinen taksifirma. 
Edulliset hinnat. Alennuksia lapsiperheille, 
kanta-asiakkaille sekä yrityksille.

Autoliikkeet
Silberauto
Ülemisten toimipiste, Peterburi tee 50a, 
Tallinna, puh. +372 6 056 952, +372 53 337 952. 
Avoinna ma—pe 8—18, la 10—15, 
www.silberauto.com. AS Silberauto Eestin 
Ülemisten toimipiste huoltaa ja korjaa 
Chrysler, Jeep, Dogde sekä Mitsubishi 
-autoja nopeasti ja edullisesti. Työn ajaksi 
tarjotaan erikoishintaan sijaisauto. 

Eckerö Line
Varaukset +358 6 000 4300 (1.64 eur/vastattu puhelu+pvm). 
Tallinnassa puh. +372 6 646 000

Laiva Nordlandia
Tallinnassa: Reisisadam A-terminaali
Helsingissä: Länsiterminaali

LindaLine
Varaukset puh. +358 60 0066 8970, (1.64 eur/vastattu puhelu+pvm). 
Tallinnassa, puh. +372 6 999 333. www.lindaliini.ee

Laivat Merilin ja Karolin
Tallinnassa: Linnahallin satama
Helsingissä: Makasiiniterminaali

Tallink
Varaukset joka päivä 07–22, puh. +358 6 001 5700 (1.64 eur/puh + pvm), 
Tallinnassa info ja varaukset puh. +372 6 409 808. 
Lipunmyynti myös kaikissa matkatoimistoissa.

Laivat Tallink Star, Baltic Princess, Superstar
Tallinnassa: Reisisadam D-terminaali
Helsingissä: Länsiterminaali

Viking Line 
Varaukset Helsinki puh. +358 6 004 1577 (1.64 eur/vastattu 
puhelu+pvm), Tallinnassa puh. +372 6 663 966
Tallinnassa A-terminaali, Helsingissä Katajanokka

Finnair
www.finnair.ee. Tallinnassa +372 6 266 310, +372 6 266 309
Helsinki–Vantaa Airport +358 600 140 140 (3.04 eur/puh + pvm)

EU-tullimääräykset
Matkustaja saa polttoainetta luk-
uun ottamatta tuoda rajoituksetta 
toisesta EU-maasta hankkimiaan 

tuotteita omaan käyttöönsä.

1.5.2004 EU:HUN LIITTYVISTÄ 
MAISTA TUOTAVIEN TUPAKKA-
TUOTTEIDEN VEROTONTA 
TUONTIA NS. SIIRTYMÄAIKANA 
ON KUITENKIN RAJOITETTU 

SEURAAVASTI:

 200 KPL SAVUKKEITA 
 TAI 250 G PIIPPU JA 
 SAVUKETUPAKKAA

 Henkilöautossa tai moot-
toripyörässä olevien kannettavien 
säiliöiden sisältämä polttoaine on 
tullitonta ja verotonta 10 litraan 
saakka, jos se on samaa kuin 
kyseisessä ajoneuvossa käytetään.

Huumausaineita ei saa tuoda ilman 
lupaa. Myös mm. elävien eläinten 
ja kasvien, uhanalaisten eläin- ja 
kasvilajien sekä niistä saatavien 
tuotteiden, ampuma-aseiden ja 
-tarvikkeiden sekä vaarallisten 
teräaseiden tuontia on rajoitettu.

 Piraattituotteiden tuonti on kielletty.

katso myös www.tulli.fi 
Tullineuvonta puh. +358 20 391 100

Helsinki—Tallinna
07.30—09.30 Tallink Star/Superstar 
                          (ma—pe)

08.00—11.00 Nordlandia (ma—pe)

08.00—11.30 Nordlandia (la)

08.00—09.30 LindaLine (ma—la)

08.30—10.30 Tallink Superstar (la)

10.00—11.30 LindaLine

10.30—12.30 Tallink Star/Superstar

10.30—13.30 Nordlandia (su)

11.30—14.00 Viking XPRS

12.00—13.30 LindaLine 

14.00—15.30 LindaLine (ma—la)

14.30—16.30 Tallink Star/Superstar

15.00—16.30 LindaLine (su)

17.00—18.30 LindaLine 

17.30—19.30 Tallink Star/Superstar

18.30—22.00 Baltic Princess

19.00—20.30 LindaLine 

20.00—22.30 Viking XPRS (su)

21.30—00.00 Viking XPRS (ma—la)

21.00—22.30 LindaLine 

22.00—00.00 Tallink Star/Superstar 

Tallinna—Helsinki
07.30—09.30 Tallink Star/Superstar           
                         (ma—pe)

08.00—09.30 LindaLine (ma—la)

08.00—10.30 Viking XPRS

10.00—11.30 LindaLine 

11.00—13.00 Tallink Star/Superstar 
 (su—pe)

11.30—13.30 Superstar (la)

12.00—13.30 LindaLine (ma—la)

13.00—14.30  LindaLine (su)

13.00—16.30 Baltic Princess

14.00—16.00 Tallink Star/Superstar 

15.00—16.30 LindaLine

16.00—19.30 Nordlandia (su)

16.30—19.00 Viking XPRS (su)

17.00—18.30 LindaLine

17.00—20.30 Nordlandia (ma—la)

17.30—19.30 Tallink Star/Superstar 

18.00—20.30 Viking XPRS (ma—la)

19.00—20.30 LindaLine 

21.00—22.30 LindaLine

21.00—23.00 Tallink Star/Superstar 

LaivatLaivat

laivat / lennot  7/2009mmm
mitä missä milloin

Aikataulujen tiedot perus tuvat lehden tekohet kellä käytet tä vissä olleisiin tie toihin, eikä lehti 
voi vastata virheistä. Kan nat taa tarkis taa mahdolliset muutokset lipun varauksen yhteydessä.

Ilmaiset bussit satamasta
Viking Linen ilmaisbussi lähtee terminaalin edestä keskikaupungille (pysäkki 
Mere puiesteella, Virua vastapäätä) kello 14.15, 14.30 ja 14.45.
Sikupillin Prisman ilmainen asiakasbussi lähtee satamaterminaaleista joka 
päivä klo 10—17. Tarkka aikataulu on osoitteessa www.prismamarket.ee/pris-
mabuss.php?lang=fin

Merelle taksilla!
Tallink Takso antaa jokaisesta maksetusta matkasta tarran. Tarroilla voi 
lunastaa laivamatkoja. Tallinkin Club One -kortilla saa lisäksi 10 prosenttia 
alennusta taksimatkasta.

Helsinki-Vantaan lentoliikenteen 

tulo- ja lähtöajat +358 2001 4636 

(EURO 0,57/min. +pvm)

M
arkkinoinnin viestit vuosien takaa herät-
tävät katsojassa ihmetystä, naurua ja hie-
man nostalgisiakin tunteita. Luultavasti 
kokisimme samaa suomalaisiakin vanhoja 

mainoksia katsellessa.
Uudella DVD:llä on tuotteliaan Harry Egiptin 

mainosfilmejä. Niitä on löydetty arkistoista kaikki-
aan 84 kappaletta. Suurin osa on tehty Viron mark-
kinoille. Muualle Neuvostoliittoon tehdyt filmit ovat 
jo osittain kadonneetkin.

Mainoksissa näkee muun muassa tupakanvas-
taisuutta, paljon tanssia, lauluja ja musiikkia. Yllät-
tävän paljon näkyy paljasta pintaankin, joka tuntuu 

1980-luvun käsityksiin verraten hyvinkin uskaliaalta. Mainoksissa Ivo Linna 
mainostaa purkkaa, nuori Anu Saagim vakuutuksia ja Euroopan oopperalavoilla 
nykyään esiintyvä Anneli Peebo ammattikoulutusta. Monet mainokset tuntuvat 
surrealistisilta vitseiltä.

Suomalaisiakin kasvoja vilahtaa kuvissa, tunnetuin heistä on Anne Pohtamo.
DVD on myynnissä levykaupoissa ja sen voi tilata myös suoraan tuottajalta 

www.timeless.ee. 

Yli neljäkymmenvuotisesta virolaisesta mainosfilmi-
historiasta saa hyvän kuvan uudelta DVD:ltä.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO

Tosissaan 
tehtyä huumoria?
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 INFOA MATKAILIJALLE

Tartto
Raekoda, Tartto
Puh/fax +372 7 442 111
E-mail: info@visittartu.com
www.visittartu.com

Viljandi
Vabaduse Plats 6, Viljandi
Puh/fax +372 4 330 442
E-mail: viljandi@visitestonia.com
www.viljandimaa.ee/turismiinfo

Otepää
Tartu mnt 1, Otepää
Puh. +372 7 661 200
E-mail: turism@otepaa.ee
www.otepaa.ee

Võru
Tartu 31, Võru
Puh/fax +372 7 821 881
E-mail: voru@visitestonia.com
www.visitvoru.ee
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 majoitus

Tartto
Tartto tarjoaa majoitusmahdollisuuksia 
kaikille halukkaille alkaen Bed&Breakfast 
neljän tähden hotelliin, hinnat alkaen 250 
kruunusta. Lisätietoja: www.visittartu.com 
ja +372 744 2111.

Dorpat Hotelli ■ 2 C1
Soola 6, Tartto, puh. +372 7 337 180, 
fax +372 7 337 181, 
e-mail: gea@dorpat.ee, www.dorpat.ee. 
Dorpat, Tarton suurin hotelli. Hotellissa 
on 205 huonetta: twin-huoneita, perhehuo-
neita, huoneita liikuntarajoitteisille sekä 
allergikoille. Kaikki huoneet on sisustettu 
nykyaikaisin mukavuuksin. Ravintola, 
Terveys Spa sekä suuri kokouskeskus.  

Uppsala Maja ■ 3 B1
Jaani 7, Tartto, puh.+372 7 361 535, 
e-mail: uppsala@uppsalamaja.ee,  
www.uppsalamaja.ee. Kodikas majapaikka 
keskustassa, kaupungin vanhimmassa 
puutalossa. 5 huonetta, 8 vuodepaikkaa. 
Kokoustilat, keittiö, internet. Autojen 
pysäköinti lukitussa sisäpihassa. Hinnat 
535—1230 kruunua, sisältää aamiaisen.  

Aleksandri Hotelli ■ 4 C2
Aleksandri 42, Tartto, 
puh. +372 736 6659, fax +372 734 9446, 
e-mail: aleksandri@aleksandri.ee, 
www.aleksandri.ee. Todella viihtyisä hotelli 
Aleksandri Tarton keskustan liepeillä tarjo-
aa hyvätasoisen hotellin palvelut majata-
lon hinnoilla. Monia huonevaihtoehtoja 
yhden hengen huoneista perhehuoneisiin. 
Samassa yhteydessä toimii suosittu saksa-
laistyylinen Õlle Tare-ravintola. Hotellin 
yhteydessä on vuonna 2006 avattu uusi 
SPA-osasto. 

Tampere Maja ■ 8 B1
Jaani 4, Tartto, puh. +372 7 386 300, 
e-mail: maja@tamperemaja.ee, 
www.tamperemaja.ee. Tampere Majassa on 
kolme kahden hengen ja kolme neljän hen-
gen hotellihuonetta, sauna ja kokoustilat. 
Kaikki tilat ovat vapaasti vuokrattavissa.

Tartu hotelli ■ 10 C2
Soola 3, Tartto, puh. +372 7 314 300, fax 
+372 7 314 301, e-mail: info@tartuhotell.ee, 
www.tartuhotell.ee. Tarton keskikaupungilla 
sijaitseva hotelli, jolla on sielu. 140 vuodepaik-
kaa, kokoustila, kauneushoitola. Lyhyt kävely-
matka Tarton vanhaan kaupunkiin ja yliopistolle.

Starest hotelli
Mõisavahe 21, Tartto, puh. +372 7 400 674, 
e-mail: info@starest.ee, www.starest.ee. 
100 paikan hotelli Starest on vuonna 2004 
avattu nykyaikaisesti sisustettu majoitus-
paikka Tartossa, joka tarjoaa edullista ja 
viihtyisää yöpymismahdollisuutta. Hotellin 
edessä on hyvät pysäköintimahdollisuudet 
myös suurille linja-autoille.

Võru
Kubija
Männiku 43a, Võru, puh.. +372 786 6000, 
+372 504 5745, fax +372 786 6001, e-mail: 
info@kubija.ee, www.kubija.ee. 
Luonnonkauniilla paikalla sijaitseva hotelli. 
47 huonetta, day spa, ravintola, kokouskes-
kus. Kubijassa on myös ainutlaatuinen 
unien hoitokeskus. 

Tamula
Vee 4, Võru, puh. +372 783 0430, e-mail: 
hotell@tamula.ee www.tamula.ee. 
Laadukas majoitusvaihtoehto Võrun kes-
kustassa, Tamula-järven hiekkarannalla. 
Hotellissa on 24 huonetta (joista 2 on ylel-
listä saunallista sviittiä), sauna, kokous-
huone, ravintola sekä koko hotellin kattava 
langaton Internetyhteys. 

ruoka& juoma
Ravintolat
Suudlevad Tudengid ■ 1 B1
Raekoja plats 10, Tartto, puh. +372 7 301 
893, e-mail: info@suudlevadtudengid.ee, 
www.suudlevadtudengid.ee. Avoinna 
su—ma 11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03. 
Tarton legendaarinen pub-ravintola Raati-
huoneen torilla. Kesällä avattu suuri terassi. 

Sõprade Juures ■ 2 B1
Raekoja plats 12, Tartto, puh. +372 7 301 893, 
e-mail: info@sopradejuures.ee, 
www.sopradejuures.ee. Avoinna su—ma 
11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03. Uutta — Sakun 
oma kotipubi Tarton sydämessä. Pubin 
ruokalista tarjoaa erinomaisen valikoiman 
virolaisruokia. Lapsille oma ruokalista. 

Crepp ■ 3 B1
Rüütli 16, Tartto, puh. +372 742 2133, e-mail: 
crepp@crepp.ee, www.crepp.ee. Liha ravintola 
ja creperie Tarton Vanhassakaupungissa. 

ostokset
Tartto
Salon + ■ 1 B1
Raekoja plats 16, Tartto, puh. +372 744 7805. 
Ringtee 75, Lõunakeskus, puh. +372 731 5560. 
Riia 1, Tartu Kaubamaja, puh. +372 5626 2926. 
www.salonplus.ee. Viron suurin valikoima 
maailmankuulujen huippubrändien hiustuotteita.

Tasku ■ 2 B2
Turu 2, Tartto, puh. +372 731 2211, 
e-mail: info@tasku.ee, www.tasku.ee.
Tarton uusin kauppakeskus on erikoistunut 
muotiin. Kauppavalikoimiin kuuluu huippu-
merkkjä, kuten Gant, New Yorker, Mango, 
Pepe Jeans ja paljon muita. Samassa yhte-
ydessä on Cinnamon -elokuvateatteri. 

Abakhan Fabrics ■ 3 B1
Rüütli 11, Tartto, puh. +372 7 441 563. 
Avoinna ma—pe 9.30—18, la 10—16. 
Riia 9, Tartto, puh. +372 7 427 559. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. Moni-
puolinen valikoima kankaita, lyhyttavaraa, 
lankoja sekä muita käsityö tarvikkeita. 

Lõunakeskus
Ringtee 75, Tartto, puh. +372 731 5500, 
www.lounakeskus.ee. Avoinna ma—su 9—21 
(Maksimarket + luistelurata 9—22). 
Etelä-Viron suurin ostoskeskus tarjoaa 
laajan valikoiman laadukkaita liikkeitä. 
Koko perheelle suunnatussa kauppa-
keskuksessa on paljon tekemistä myös 
perheen pienimmille.

Viljandi
Anttila
Ilmarise 1, Viljandi, puh. +372 4 333 349, 
www.anttila.ee. Anttilan suurmyymälä 
Viljandin keskustassa. Laaja valikoima 
laadukkaita tuotteita: kodin tarvikkeita, 
vaatetusta, elektroniikkaa jne. Hinnat 
ovat edullisempia kuin Suomessa. 

Võru
Kagu Keskus
Kooli 6, Võru, puh. +372 7 827 400, 
www.kagukeskus.ee. Avoinna ma—pe 9—19, 
la 9—18, su 10—16; Maksimarket avoinna 
ma—la 9—21, su 10—18. Kaakkois-Viron suurin 
kauppakeskus, jossa on mm. Maksimarket 
sekä laaja valikoima erikoisliikkeitä. 

kauneus & terveys
Kauneussalongit
Desiree kauneussalonki ■ 1 B2
Riia 1, Tartto puh. +372 667 3348, avoinna 
ma—la 9—21, su 9—18 www.desiree.ee. 
Laadukas kauneussalonki, jossa mm. 
käsi-, jalka- ja kasvo- ja vartalohoidot, 
geelikynnet, kynsienkoristelut.

Optikot
Tallinna Optika ■ 7 B1
Rüütli 1, Tartto, puh. +372 7 400 900, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmä lääkärin näöntarkastus, hyvä kehys-
valikoima, pinnoitteet ja erikoislinssit sekä 
piilolinssit. 

Pro Optika ■ 8 B2
Riia mnt 1, Tarton Kauppatalo, Tartto, 
puh. +372 7 314 814, e-mail: info@prooptika.ee, 
www.prooptika.ee. Silmälasit, aurinkolasit, 
piilolinssit, näöntarkastus.

Eesti Optik ■ 10 B1
Rüütli 10, Tartto, puh. +372 742 3659. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—15. Silmälasien 
valmistus ja myynti, silmälääkäri, optikko-
tarvikkeet.

Apteekit
Apteek1 ■ 15 B1; C2 
Raekoja plats 1/Ülikooli 7, Tartto, 
puh. +372 7 428 804, 
Variku 8, Tartto, puh. +372 7 346 538, 
Sõbra 56, Tartto, puh. +372 7 336 655, 
Kalda tee 43, Tartto, puh. +372 7 402 358, 
Ujula 2, Tartto, puh. +372 7 339 911, 
Soola 8, Tartto, Aardla 114, Tartto
Riia mnt 2 , Tartto. www.apteek1.ee. 
Monipuolinen apteekkiketju, jolla on 196 
toimipistettä Virossa.

Kylpylät
Kylpylähotelli Pühajärve
Pühajärve, Valgamaa, puh. +372 7 665 500, 
fax +372 7 665 501. Uudistetun lomakeskuk-
sen tiloissa on avattu myös kuntoutuskes-
kus. Hotelli, kokoustilat, ravintola, pubi, 
uimahalli, saunat, kuntosali ja keilarata.

muut palvelut
Vapaa aika
Tarton Kaupunginmuseo ■ 1 B1
(Tartu Linnamuuseum) Narva mnt. 23, Tartto
Puh. +372 7 461 911, e-mail: info@katarina.ee
Pysyvä näyttely Dorpat.Jurjev.Tartu Baltian 
vanhimman kaupungin historiasta 
8.05—14.09. 2009. Näyttely Kangas hansakau-
pungissa, keskiaikaisista tekstiililöydöistä.

Tarton Kaupunginmuseon toimipaikat: 

KGB:n sellit ■ 2 B2
(KGB kongid) Riia 15b Tartu
Puh. +372 7 461 914, +372 7 461 717, 
e-mail: kgb@katarina.ee. Neuvostohallinnon 
pidättämien vainottujen vankityrmät.

1800-luvun tarttolaisen museo ■ 3 B1
(19. sajandi Tartu linnakodaniku muuseum)
Jaani 16, Tartu. Puh. +372 7 361 545
e-mail: linnakodanik@katarina.ee
Biedermeier-tyylinen kaupunkilaiskoti 
Tarton keskikaupungissa, Jaanin korttelissa.

Kirjailija Oskar Luts’in 
kotimuseo ■ 4 B2
(Oskar Lutsu majamuuseum) Riia 38, Tartu. 
Puh. +372  7 461 033, e-mail: liivi@oluts.tartu.ee. 
Kirjailijan koti 1930-luvulta. 

Tarton Laulujuhlamuseo
(Tartu Laulupeomuuseum) Jaama 14, Tartu
Puh. +372 7 461 021, e-mail: laulupidu@kata-
rina.ee. Viron laulujuhlien ja teatterin synty-
mäpaikka. Opaspalvelu etukäteen tilattaessa.

Tarton leikkikalumuseo ■ 5 A1
Lutsu 8, Tartto, puh. +372 7 361 550, 
e-mail: muuseum@mm.ee, www.mm.ee. 
Näyttely avattu ke—su 11—18. Leikkihuone 
avattu ke—su 11—16. Tarton vanhankaupun-
gin sydämessä oleva museo tarjoaa: Nuket 
ja leikkikalut läpi aikojen-näyttelyssä nos-
talgisia hetkiä, toimintaa lapsille ja perheil-
le leikkihuoneessa, teemanäyttelyitä. 

Viron kansallismuseo ■ 6 A2
puh.+372 7 350 400, e-mail: erm@erm.ee, 
www.erm.ee. Viron kansallismuseon 
näyttelyt, J. Kuperjanovi 9, Tartto. Avoinna 
ke—su 11—18. Viron kansallismuseo tutkii ja 
tutustuttaa virolaisten ja suomalais-ugri-
laisten kansojen kulttuuria. Museon pysyvä 
näyttely ”Viro. Maa, kansa, kulttuuri” esit-
tää virolaisten elämän, tapojen ja pukeutu-
misen muuttumista vuosisatojen aikana 
nykypäivään saakka. Muut näyttelyt käsitte-
levät kulttuuria ja arkielämää niin Virossa 
kuin muualla maailmassa. Konsertit, vapaa-
ajan tapahtumat ja koulutusohjelmat, luen-
not, filmi-illat sekä tutustumiskäynnit toimi-
vat jatkuvasti niin aikuisille kuin lapsillekin.  
Viron kansallismuseo Raadilla, Narva mnt 
177. Sijaitsee kauniissa kartanon puistossa, 
jossa saa aamuseitsemästä iltakymmeneen 
tehdä kävelyretkiä. Raadi-järven rannalla ja 
puiston puuston alla järjestetään museon suur-
tapahtumia, kuten kansainvälisen museopäivän, 
lastensuojelupäivän ja juhannuksen viettoja.
Viron kansallismuseon päärakennus, 
Veski 32, Tartto. Päärakennuksessa on 
kirjasto, arkisto ja hallinto.

Tarton yliopiston taidemuseo ■ 7 B1
Ülikooli 18, Tartto, www.ut.ee/artmuseum. 
Avoinna ma—pe 11—17, ryhmille myös tilauk-
sesta la, su. Info ja opaskierroksen tilaami-
nen puh. +372 7 375 384, e-mail: kmm@ut.ee.

Tarton yliopiston historianmuseo ■ 8 A1
Lossi 25, Tartto. www.ut.ee/ajaloomuuseum. 
Museo avoinna ke—su 11—17, ryhmille myös 
tilauksesta ma, ti. Tuomiokirkon tornit 
avoinna joka päivä touko- ja syyskuussa 
11—17, kesä-, heinä- ja elokuussa 10—19. 
Lääketieteen historian näyttely vanhassa 
anatomisessa laitoksessa avoinna ti—la 11—17. 
Info ja opaskierroksen tilaaminen puh. 
+372 7 375 677, e-mail: ajaloomuuseum@ut.ee.

Tarton yliopiston luonnon-
tieteellinen museo ■ 9 B2
Vanemuise 46, Tartto. www.ut.ee/natmuseum. 
Avoinna ke—su 10—16, ryhmille myös tilauksesta 
ma, ti. Info ja opaskierroksen tilaaminen puh. 
+372 7 376 076, e-mail: loodusmuuseum@ut.ee.

Tarton yliopiston kasvitieteellinen 
puutarha ■ 10 B1
Lai 38, Tartto. www.ut.ee/botaed. 
Avoinna joka päivä 7—19, kesällä 7—21, 
kasvihuoneet 10—17. Puh. +372 737 6180, 
e-mail: botaed@ut.ee. 

Aura Keskus ■ 11 C2
Turu 10, Tartto, puh.+372 7 300 280, fax 
+372 7 300 281, e-mail: info@aurakeskus.ee, 
www.aurakeskus.ee. Avoinna ma—pe 6.30—
22, la—su 9—22. Suljettu heinäkuussa. 
Viihdeuimala Tarton keskustassa sopii niin 
aktiiviurheiluun kuin rentoutumiseen. 
50-metrinen uima-allas, aloittelijoiden allas, 
porealtaat, vesiliukumäet, saunat jne. tarjo-
avat ajanvietettä koko perheelle. 

Ahhaa!
Ringtee 75, Tartto, puh. +372 731 5632, 
e-mail: ahhaa@ahhaa.ee, www.ahhaa.ee.
Koko perheen tiedekeskus Lõuna-
keskuksessa. 

Kiinteistönvälitys
Semu Ehitus
Kooli 6, Võru, puh. +372 7 827 400, 
www.semuehitus.ee
Kiinteistönvälitystä kaakkois-Virossa.

ENSIAPU...ESMAABI
Tartu

TALLINN

paljonko se maksaa? ........... kui palju see maksab?
onko teillä? .......................... kas teil on? on teil?
missä on…………… ............... kus on…
mikä se on?…….. .................. mis see on?
mitä se tarkoittaa? ............. mida see tähendab?
kuinka voitte? ...................... kuidas elate?
miten menee? ...................... kuidas läheb?
ei se mitään, ei valittamista .. pole viga!
hauska tavata ...................... rõõm teid näha, meeldiv kohtuda
oli hauska tutustua ............ oli meeldiv tutvuda
mitä kello on? ...................... palju kell on?
en osaa viroa (venäjää) ...... mina ei oska eesti (vene) keelt
puhutteko suomea? ............ kas te räägite soome keelt?
englantia/ruotsia/saksaa? .. inglise/rootsi/saksa keelt?

olkaa hyvä ............................ palun
kiitos ..................................... aitäh, tänan
anteeksi ................................ vabandage
hei ......................................... tere, tervist
hyvää huomenta ................. tere hommikust
hyvää päivää ....................... tere päevast
hyvää iltaa ........................... tere õhtust
hyvää yötä ........................... head ööd
näkemiin ............................... nägemist, head aega
kaikkea hyvää ...................... kõike head, kõike paremat
hyvää matkaa ...................... head reisi
hyvää ruokahalua ............... jätku leiba, head isu
terveydeksi .......................... terviseks  

Näin soitat 
Virossa, Virosta, Viroon

Kännykällä Virosta Suomeen: numeron eteen +358, alueen suuntanume-
rosta tai operaattorin numerosta ensimmäi-nen nolla pois. Eli esimerkik-
si Helsinkiin +358 9 555 5555 tai Soneran liittymään +358 40 555 5555.

Viroon tai virolaiseen matkapuhelimeen suomalaisella matkapuheli-
mella soitettaessa vastaavasti eteen +372. Esimerkiksi Tallinnaan 
+372 6 666 666 tai virolaiseen Elisan liittymään +372 56 666 6666.

Virossa kännykällä voi soittaa kuten edellä neuvotaan. 
Lankapuhelimella soitettaessa esimerkiksi Tarttoon 
777 7777. Suomeen suuntanumero on 00 358, Viroon 372.

Virallinen kieli: Viro  
Pinta-ala: 45 277 km2

Pituus idästä länteen: 350 km
Pituus pohjoisesta etelään: 240 km
Metsiä: 48% kokonaispinta-alasta
Saaria: 1521  Järviä: 1200  
Korkein huippu: Suur Munamägi, 318 m  
Pisin joki: Pärnujoki, 144 km  
Verotus: tasaverotus

Päätoimialat: maatalous 4,1%; 
teollisuus, kaivostoiminta ja raken-
nusala 28,9%; palvelualat 67%
Uskonto: Tutkimuksen mukaan Viro 
on Euroopan unionin vähiten uskon-
nollinen kansa.
Suurin uskonto: luterilaisuus
Valtiomuoto: Demokraattinen parla-
mentaarinen tasavalta. Parlamentti: 
101 kansanedustajaa, vaalikausi neljä 
vuotta. Äänestysikäraja: 18 vuotta
Presidentti: Toomas Hendrik Ilves
Pääministeri: Andrus Ansip

Viron Tasavaltammm
mitä missä milloin
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majoitus
Hotellit
Koidulapark Hotelli ■ 1 B1
Kuninga 38, Pärnu, 
puh. +372 447 7030, fax +372 447 7033, 
e-mail: info@koidulaparkhotell.ee, 
www.koidulaparkhotell.ee. Koidulapark 
Hotelli sijaitsee Pärnun keskustassa, tyylik-
käästi restauroidussa vanhassa puutalossa. 
39 huonetta, aulabaari, neuvotteluhuone, 
turvallinen pysäköinti.

Strand Spa & Conference Hotel ■ 2 C2
A.H.Tammsaare 35, Pärnu, puh. +372 447 
5370, fax +372 447 5371, e-mail: sales@
strand.ee, www.strand.ee. Tyylikäs ja palve-
luiltaan monipuolinen hotelli. 187 huonetta, 
myös tupakoimattomille ja allergikoille. 
Ravintola, lobbybaari sekä suosittu yöker-
ho. Kokoustilat. Kauneushoitola, kampaamo, 
kuntosali ja solarium. Strand Spa — saunat, 
16-metrinen uima-allas sekä lastenallas.

Kapteeni Mihkel Kurgon Huvila ■ 3 B2
(Kapten M.Kurgo Villa) Papli 13, Pärnu, puh. 
+372 442 5736, e-mail: kapten@kurgovilla.ee, 
www.kurgovilla.ee. Ihastuttava vierastalo ja 
kahvila Pärnun ranta-alueella, 300 metriä 
hiekkarannasta ja 10 minuutin kävelymat-
kan päässä Pärnun keskustasta. Laadukkaat 
ja modernit huoneet mukavuuksineen.

Hotelli Pärnu ■ 4 B1
Rüütli 44, Pärnu, puh. +372 44 789 11, 
fax +372 44 789 05, e-mail: hotparnu@per-
gohotels.ee, www.pergohotels.ee. Kolmen 
tähden hotelli Pärnun keskustassa. 80 
hyvinvarusteltua huonetta, myös tupa-
koimattomille, allergikoille ja liikuntarajot-
teisille. A’la carte ravintola, pianobaari, 
kokoustiloja, 2 saunaa pore-altaineen, kun-
tosali, hieroja, kosmetologi, parturi-kam-
paamo ja matkatoimisto. 

Hansalinn ■ 5 A1
Malmö 15, Pärnu, puh. +372 4 447 402, 
e-mail: info@hansalinn.ee, www.hansalinn.ee
Uusi keskiaikaiseen tyyliin sisustettu 
Hansalinn sijaitsee keskellä Pärnun van-
haakaupunkia. Viehättävässä hotellissa on 
10 huonetta. Hotellin ravintolan erikoisuus 
on, että asiakas voi itse paistaa annoksen-
sa pöytään tuoduilla kuumilla kivillä. 

Viiking Hotelli ■ 6 A1
Sadama 15, Pärnu, puh. +372 44 31 293, 
fax +372 44 31 492, e-mail: info@viiking.ee, 
www.viiking.ee. Hotelli-terveyskeskus lyhy-
en kävelymatkan etäisyydellä Pärnun kes-
kustasta ja merenrannasta. 120 huonetta, 
ravintola, lobby-baari, kauneushoitola, 
sauna, uima-allas, kokoustiloja sekä luon-
taistuotemyymälä. 

Green Villa ■ 7 A1
Vee 21, Pärnu, puh. +372 443 6040, 
+372 5646 7273, +372 5566 2706, e-mail: 
nznou@hot.ee, www.greenvilla.ee. Tyylikäs, 
jugend-tyylinen talo Pärnun tyylikkäällä 
asuinalueella, vihreän puiston vieressä. 
Keskusta ja ranta ovat lyhyen kävelyetäi-
syyden päässä. Lisävuodemahdollisuus. 
Vartioitu pysäköinti. Internet.

Alex Maja ■ 8 A1
Kuninga 20, Pärnu, puh. +372 446 1866, 
fax +372 446 1867, e-mail: info@alexmaja.ee, 
www.alexmaja.ee. Uniikki ja viihtyisä maja-
paikka Pärnun vanhassakaupungissa. 

Pärnu Jahisadam ■ 10 A1
Lootsi 6, Pärnu, puh. +372 447 1740, fax 
+372 447 1751, e-mail: hotell@transcom.ee, 
www.jahisadam.ee. Erilainen majoitusvaih-
toehto satamassa – Pärnun venesataman 
vierastalo. Kuuluisien jahtien mukaan 
nimetyt huoneet ovat avaria ja viihtyisiä. 
Turvallinen pysäköinti. Sauna. Vierastalon 
yhteydessä on pärnulaistenkin keskuudes-
sa suosittu ravintola.

Scandic Rannahotell Pärnu ■ 11 B2
Ranna pst. 5, Pärnu, 
puh. +372 44 32 950, fax +372 44 32 918, 
e-mail: rannahotell@scandic-hotels.com, 
www.scandic-hotels.com. 
Laadukas Scandic-hotelliketjun Pärnun 
hiekkarannalla, lähellä keskustaa. 62 huo-
netta, joista viisi sviittiä. Lisäksi hotellissa 
viisi kokoustilaa, sauna, kauneussalonki, 
kattoterassibaari ja ravintola. 

Reldor Motelli
Lao 8, Pärnu, puh. +372 447 8400, 
fax +372 447 8401, e-mail: reldor@reldor.ee. 
Erityisesti automatkailijoiden ja perheiden 
suosiossa oleva viihtyisä motelli noin viisi 
minuuttia Pärnun keskustasta, Via Baltican 
varrella. Samassa yhteydessä myös kahvi-
la-ravintola sekä hostelli.

Hostellit, kotimajoitus, 
leirintä, B&B
Konse Puhkeküla ■ 9 C1
Suur-Jõe 44a, Pärnu, GSM +372 53 435 092, 
fax +372 44 75 561, e-mail: info@konse.ee, 
www.konse.ee. Lomakylä karavaanareille 
Pärnun keskustassa, Pärnujoen rannalla. 
45 leiripaikkaa. Vierastalossa 2,3 ja 4 hen-
gen huoneita. Soutuveneiden, polkupyörien 
ja telttojen vuokrausta. 

Pärnumaan majoitus
Halinga keskus motelli
Halingan kunta, Pärnumaa, puh. +372 449 7199, 
+372 449 7200, +372 56 26 6166, 
e-mail: halinga.restoran@mail.ee. 35 vuode-
paikkaa, oma saunaosasto, kokoustilat 200 
ihmiselle, sis. kokoustekniikkaa. Avattu uusi 
200 -paikkainen ilta-ravintola. 26 km 
Pärnusta, ainoa Tallinn-Pärnu maantiellä 
sijaitseva ravintola.

Lepanina Hotelli
Kablin kylä, 86002, Pärnumaa, 
puh. +372 44 373 68, fax +372 44 650 24, 
e-mail: lepanina@lepanina.ee, 
www.lepanina.ee. Hotelli kauniilla paikalla 
Pärnun eteläpuolella. 34 huonetta, ravinto-
la, baari, saunatilat, seminaaritilat, hieron-
ta, hoitokylvyt, minigolf, biljardi, lentopal-
lokentät, lohenpyynti. Kesäisin myös 
karavaanipaikkoja. 

Mokan Lomatalo
Lemmetsän kylä, Audrun kunta, Pärnumaa, 
puh. +372 5669 5156, +372 447 4568, 
www.mokatalu.ee. Majoitus erivärisissä 
huoneissa kahdelle, koko perheelle tai työ-
porukalle. Kokoustilat, sauna ja uima-allas. 
Pärnun keskikaupungista 10 kilometriä. 
Lomatalo sijaitsee kauniin luonnon 
keskellä.

Saarenmaan majoitus
Kraavi Puhkemaja 
Kraavi 1, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 455 5242, e-mail: kraavi@kraavi.ee, 
www.kraavi.ee. Kraavi Puhkemaja tarjoaa 
ympärivuotista kotimajoitusta. Lisäksi on 
mahdollisuus ruokailla, nauttia perinteises-
tä Saarenmaan saunasta, grillata sekä 
vuokrata polkupyöriä. Puhkemaja sijaitsee 
vajaan kilometrin päässä sekä keskustasta 
että merestä.

Saaremaa Spa Hotell Meri
Pargi 16, Kuressaare, 
puh. +372 452 2100, fax +372 452 2101, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Terveyskylpylä 
Kuressaaren Rantapromenadilla. 
Monipuoliset palvelut rentouttavalle lomal-
le: suolakammari, mutahoitoa, vesihieron-
taa ja paljon muita hoitoja. Laadukas kau-
neushoitola. Harrastusmahdollisuuksia tar-
joavat kuntosali, keilailurata sekä Viron 
ensimmäinen golfsimulaattori! 

Saaremaa Spa Hotell Rüütli
Pargi 12, Kuressaare, 
puh. +372 454 8100, fax +372 454 8199, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Moderni vesi- ja ter-
veyskylpylä Kuressaaren Piispanlinnan 
läheisyydessä. Kaikista huoneista avautuu 
upea linnanäkymä! Hotellin keskuksena on 
sisäkatu jonka varrella on kauppoja, baare-
ja, squash-kentät, kauneussalonki, uima-
altaat sekä avara sisäpuutarha. 

Saaremaa Spa Saaremaa Valss
Kastani 20, Kuressaare, 
puh. +372 452 7199, fax +372 453 9250, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Saarenmaan kylpylä-
legenda! Perinteinen ja suosittu kylpyläho-
telli houkuttelee kanta-asiakkaita vuodesta 
toiseen. Monipuoliset terveys- ja urheilu-
palvelut. Hotellin ravintolassa elävää 
musiikkia kolmena iltana viikossa. 

Vierastalo Merineitsi
Ravila 2A, Kuressaare, 
puh. +372 452 7140, fax +372 452 7145, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Viihtyisä kahdeksan 
huoneen vierastalo 50 metriä Saaremaa 
Valss- kylpylästä. Sopii hyvin ryhmille tai 
yrityksille, jotka voivat varata käyttöönsä 
koko vierastalon. Hoidot ja ruokailut ovat 
viereisessä Saaremaa Valss -kylpylässä. 

Grand Rose Spa 
Tallinna 15, Kuressaare, puh. +372 666 7000, 
e-mail: info@grandrose.ee, www.grandrose.ee. 
Loppuvuodesta 2006 avattu ylellinen hem-
mottelukylpylä Kuressaaren keskustassa. 
65 elegantisti sisustettua huonetta, spa- ja 

saunakeskus Rosaarium, kauneushoitola sekä 
90-paikkainen a‘la carte -ravintola Rose. 

Arabella hotelli
Torni 12, Kuressaare, puh. +372 455 5885, 
fax +372 453 3443, e-mail: hotell@arabella.ee, 
www.arabella.ee. Hyväkuntoinen hotelli 
Kuressaaren keskikaupungilla. 51 yhden, 
kahden ja kolmen hengen huonetta ja 
sviitti. Yhteensä 104 paikkaa. Myös allergia 
ja savuttomat huoneet.

Johan Spa Hotelli
Kauba 13, Kuressaare, puh. +372 454 0000, 
e-mail: info@johan.ee, www.johan.ee.

Kapteenin Kievari
Kauba 13, Kuressaare, puh. +372 45 4000, 
e-mail: info@johan.ee, www.johan.ee. 
Paras viihdepaikka, viikonloppuisin elävää 
musiikkia ja karaoke.

Vanalinna võõrastemaja
Kauba 8, Kuressaare, 
puh. +372 45 55 309, +372 53 383, 
e-mail: info@vanalinna.ee, 
www.vanalinna.ee. Viihtyisä ja edullinen 
vierastalo Kuressaaren keskustassa. 

Tõnise Majatalu 
Paenase kylä, Muhu kunta, Liiva, 
puh. +372 5346 2340, 
e-mail: tonise@soiles.com, www.soiles.com. 
Kauniin Muhun luonnon keskellä sijaitseva 
persoonallinen ja kotoisa vierastalo. 

Haapsalun majoitus
Kylpylä Laine
Sadama 9/11, Haapsalu, puh. +372 472 4400, 
+372 472 4409, www.laine.ee. Hotellissa on 
173 vuodepaikkaa, ammattitaitoiset kylpy-
lähoidot, laaja valikoima rentouttavia hoi-
topaketteja, SPA-hoidot, kauneussalonki, 
sauna ja allasosasto, kokoustiloja 30–35 
osallistujalle, ravintola Blu Holmista avau-
tuu kaunis merinäköala, iltaisin elävää 
musiikkia, viihtyisä baari ja ravintola.

Fra Mare
Ranna tee 2, Haapsalu, Läänemaa, 
puh. +372 47 24 600, fax +372 47 24 601, 
e-mail: framare@framare.ee, www.framare.ee. 
Hotellissa on 92 kaikkien määräysten 
mukaisesti sisustettua huonetta, ravintola, 
kahvila, lobby-baari, hoitohuoneet sekä 
kuntosali merivesialtaan ja saunan kera. 
Siellä voi järjestää liiketapaamisia ja koko-
uksia. Fra Maressa hoidetaan nivel- ja her-
mosairauksia, yleistä väsymystä sekä 
stressiä. Myös Thalasso Spa.

 ruoka& juoma
Ravintolat, kahvilat, baarit ja menopaikat

Pärnumaa
Passion Cafe ■ 1 A1
Kuninga 1, Pärnu, puh. +372 442 6202, 
+372 528 1790, fax +372 442 6202, e-mail: 
info@passioncafe.ee, www.passioncafe.ee. 
Avoinna ma—to 11—24, pe, la 11—01, su 11—22. 
Ravintola ja lounge-baari Pärnun keskus-
tassa. Kesällä käytössä myös suuri terassi.

Saarenmaan menopaikat
Nightclub Diva
Raekoja plats 8, Kuressaare, 
Saarenmaa, puh. +372 453 6913, 
www.nightclubdiva.com. Avoinna ke—la 
22—05. Saarenmaan suurin ja suosituin 
kansainvälinen yökerho keskellä kaupun-
kia. Yökerhossa on 500 asiakaspaikkaa, 
Viron suosituimpia tiskijukkia ja 
tunnettuja esiintyjiä.

Haapsalun kahvilat
Müüriääre kahvila ■ 3 A1
Karja 7, Haapsalu, puh +372 47 37 527. 
Aida 7, Pärnu (Pärnu keskus), 
puh +372 44 57 601, www.muuriaare.ee. 
Maistuva Illy-kahvi, monipuolinen teevali-
koima, maukkaat salaatit ja piirakat, 
suussasulavat makeat herkut.

ostokset
Vaibagalerii ■ 11 B1
Karja 6, Pärnu, puh. +372 4 471 008. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 9—15, su 10—14
Monipuolinen mattovalikoima mm. persia-
laisia mattoja, silkkimattoja, eläinkuoseja 
sekä gobeliineja.

Pärnu Keskus ■ 12 A1
Aida 7, Pärnu, www.parnukeskus.ee. 
Avoinna joka päivä 10—20. Pärnun uusin 
kauppakeskus tarjoaa laadukkaan valikoi-
man tunnettuja brändejä, kuten Ecco ja New 
Yorker. Keskuksessa on myös Kaubamaja 
-tavaratalon uusi I.L.U -kauneusmaailma. 

Port Artur ■ 13 B1
Hommiku 2, Pärnu, puh. +372 447 8888, 
+372 447 8886, fax +372 447 8880, e-mail: 
info@portartur.ee, www.portartur.ee. Avoinna 
ma—pe 10—20, la 10—18, su 10—16. Legen daari-
nen kauppakeskus Pärnun keskustassa laa-
jenee entistä suuremmaksi kesällä 2009. 

Kaubamajakas
Papiniidu 8/10, Pärnu, puh. +372 445 5900, 
e-mail: info@kaubamajakas.ee, 
www.kaubamajakas.ee. Avoinna ma—su 
9—21. 21 000 neliötä muotia, sisustusta, 
kodintekniikkaa, elintarvikkeita, ravintoloita 
ja paljon muuta. Keskuksessa on useita tun-
nettuja tuotemerkkejä kuten Timber land, 
Hemtex, Rimi, Hesburger, Lindex ja Triumph. 

Muut ostospaikat
Abakhan Fabrics ■ 14 B1
Hospidali 3, Pärnu, puh. +372 44 26 06. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. Monipuolinen 
valikoima kankaita, lyhyttavaraa, lankoja 
sekä muita käsityötarvikkeita. 

Hemtex
Kauppakeskus Kaubamajakas, Papiniidu 8/10, 
Pärnu. Avoinna ma—su 9—21. Pohjoismaiden 
johtava kodintekstiiliketju on nyt myös 
Virossa. Hemtex tarjoaa kattavan valikoiman 
laadukkaita, mutta edullisia kodinsisustus-
tuotteita vuodevaatteista rantapyyhkeisiin. 

Salon+ ■ 15 A1
Papiniidu 8/10, Kaubamajakas, Pärnu, 
puh. +372 445 5965. Aida 7, ILU Stuudio 
Pärnu Keskus, puh. +372 445 5965. 
www.salonplus.ee. Suurin valikoima maail-
mankuulujen huippubrändien hiustuotteita.

kauneus ja terveys
Kauneussalongit
Helle & Helen Kauneussalongit ■ 4 B1 
Rüütli 41, Pärnu, puh. +372 444 2169, 
avoinna ma—pe 8—19, la 9—16, su 10—16. 
Parturi-kampaamo Pärnun keskustassa. 
Hommiku 17, Pärnu, puh. +372 442 9655, 
avoinna joka päivä 9—20. Parturi-
kampaamo, hiusten ja ripsien pidennykset, 
hieronta (klassillinen, thai, hunaja, aromi, 
suklaa, jne), kosmetologi, vartalonhoito 
(ihokarvojen poisto, jne), pedikyyri, mani-
kyyri, kynsiteknikko ja spray-rusketus.
Papiniidu 42, Pärnu, (Mai Selver tavarata-
lossa), puh.+372 445 5628, avoinna joka 
päivä  9—21. Parturi-kampaamo, kynsitek-
nikko, pedikyyri, manikyyri.

Kaikkissa kauneussalongeissa käytetään 
Goldwell, Tigi, Alterna, Sebastian, Davines, 
Schwartzkopf, Matrix, Joico, Australian 
Gold, Essie, Maria Galand -tuotteita.

Elia kauneussalonki ■ 5 B1
Rüütli 24, 2 krs., Pärnu, puh. +372 442 0374. 
Avoinna ma ja la 8—16, ti—pe 8—19. Parturi, 
kampaamo, kosmetologi, manikyyri, pedi-
kyyri, kangaskynnet. Wella ja Schwarzkopf 
sarjojen käyttö ja myynti.

Saarenmaan kauneussalongit
Cinderella
Tallinna 10a, Kuressaare, puh. +372 453 1131, 
e-mail: info@cinderella.ee, www.cinderella.ee. 
Parturi-kampaamo, kosmetologi, käsi -ja 
jalkahoidot, geelikynnet, hieronta, vartalo-
hoidot, infrapunasauna, Body Piercing, kes-
tomeikki, Botox-ruiskeet.

Optikkoliikkeet 
Tallinna Optika ■ 17 B1
Hommiku 13, Pärnu, puh. +372 44 313 69. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Kylpylä Estonia, Tammsaare 6, Pärnu,
puh. +372 44 264 70; Kylpylä Viiking, 
Sadama 15, Pärnu, puh. +372 44 200 35. 
Silmä lääkärin näöntarkastus, hyvä kehys-
valikoima, pinnoitteet ja erikoislinssit sekä 
piilolinssit. 

Eesti Optik ■ 19 A1; B1
Hospidali 14, Pärnu, puh. +372 444 0345. 
Hommiku 2, Port Artur 2, Pärnu, puh. 
+372 443 6886. Seedri 6, Terveyskylpylä 
Tervis. Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmälasien valmistus ja myynti, silmä-
lääkäri, optikkotarvikkeet.

Saarenmaan optikkoliikkeet
Eesti Optik
Kohtu 1, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 455 5601. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmälasien valmistus ja myynti, 
silmälääkäri, optikkotarvikkeet.

Apteekit
Apteek1 ■ 25 B1; A1
Papiniidu 8/10, Pärnu, puh. +372 4 455 915, 
Pikk 11, Pärnu, puh. +372 4 441 262, 
Riia 131, Pärnu, puh. +372 4 499 595. 
Aida 7, Pärnu, puh. +372 4 731 060. 
Rüütli 39, Pärnu, puh. +372 4 450 060. 
Karja 4, Pärnu. www.apteek1.ee. 
Monipuolinen apteekkiketju, jolla on 
196 toimipistettä Virossa.

Kylpylät
SPA Estonia Kuntoutuskeskus ■ 1 A2, B2
A.H.Tammsaare 4a (Vihreä talo), 
A.H.Tammsaare pst. 6 (Valkoinen talo) ja 
Pärna 12 (Puistotalo) Pärnu, 
puh. +372 44 76 905, fax +372 44 76 901, 
e-mail: estonia@spaestonia.ee, 
www.spaestonia.ee. SPA Estonia 
Kuntoutuskeskuksella on vuosien kokemuk-
set miellyttävien lomien järjestämisessä. 

Haapsalun kylpylät
Kylpylä Laine
Sadama 9/11, Haapsalu, puh. +372 472 4400, 
+372 472 4409, www.laine.ee. 
Hotellissa on 173 vuode paikkaa, 
ammattitaitoiset kylpylähoidot, laaja 
valikoima rentouttavia hoitopaketteja, 
SPA-hoidot, kauneussalonki, sauna ja allas-
osasto, kokoustiloja 30–35 osallistujalle, 
ravintola Blu Holmista avautuu kaunis 
merinäköala, iltaisin elävää musiikkia, 
viihtyisä baari ja ravintola.

muut palvelut
Vapaa aika
Pärnumaa
Tõruke polkupyöränvuokraus
puh. +372 502 8269. Polkupyörien vuokra-
usta ympäri vuoden. Kesällä vuokrauspiste 
Ranna pst. ja Supeluse katujen kulmassa. 
Kuljetus paikalle veloituksetta (min. 2 h 
vuokraus). Hinnat alk. 40 EEK/tunti. Myös 
lasten turvaistuimia. 

Saarenmaa
Saare Golf
Merikotka 22, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 4 545 120, e-mail: 
info@saaregolf.ee, www.saaregolf.ee. 
Uusi 18-reikäinen golfkenttä. Modernista 
klubihuoneesta löytyy kaikki tarpeellinen: 
pro shop, saunat, kokoustilat sekä 
Tallinnastakin tuttu gourmet-ravintola Pegasus.

Haapsalu
Haapsalu Golf
Lihula mnt 560, Haapsalu. Green Card kou-
lutus, peliajat ja kilpailut, varaukset ja info 
puh. +372 52 50 261, +372 52 50 238.

 INFOA MATKAILIJALLE
Pärnu
Rüütli 16, Pärnu
Puh. +372 44 73 000
Fax +372 44 73 001
E-mail: tourism@parnu.info
www.parnu.ee

Saarenmaa
Tallinna 2, Kuressaare, Saarenmaa
Puh. +372 45 33 120
Fax +372 45 33 120
E-mail: saaremaa@visitestonia.com
www.saaremaa.ee

Hiidenmaa
Hiiu tn 1, Kärdla, Hiidenmaa
Puh. +372 46 22 232
Fax +372 46 22 232
E-mail: hiiumaa@visitestonia.com
www.hiiumaa.ee

Haapsalu
Posti 37, Haapsalu
Puh. +372 47 33 248
E-mail: haapsalu@visitestonia.com
www.haapsalu.ee
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Osta edulliset 
tuotteet helposti 

netin kautta!
www.tallink.fi

Väkevien alkoholijuomien osalta 

voit täydentää ennakkotilaustasi 

Tallinnan sataman Tallink PreOrder 

Check-pointissa D-Terminaalissa. 
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